Elzeim:lr_-r'l_:f

SYSTEMS

USER MANUAL

Bedienungsanleitung
Instrukcja obstugi
Navod k obsluze

Mode d'emploi
Manuale d'uso

Manual de instrucciones
Hasznalati utmutatd
Brugervejledning
Kayttoohje
Gebruiksaanwijzing
Bruksanvisning

Manual de instru¢des
Navod na pouzitie
PbkoBoacCTBO 3a ynotpeba
Eyxepdlo xpnono
Upute za uporabu
Naudojimo instrukcija
Manual de utilizare
Navodila za uporabo

CRANE SCALE

expondo.com




DE Produktname KRANWAAGE

EN Product name CRANE SCALE

PL Nazwa produktu WAGA HAKOWA

cz Nézev vyrobku JERABOVA VAHA

FR Nom du produit BALANCE A GRUE

IT Nome del prodotto BILANCIA A GRU

ES Nombre del producto BASCULA PARA GRUA
HU | Termék neve DARUMERLEG

DA Produktnavn KRANVAGT

FI Tuotteen nimi NOSTURIVAAKA

NL Productnaam KRAANWEEGSCHAAL
NO Produktnavn KRANVEKT

SE Produktnamn KRANVAG

PT Nome do produto BALANCA DE GUINDASTE
SK N&zov produktu ZERIAVOVA VAHA

BG Mme Ha npoaykTa KPAHOBA BE3HA

EL ‘Ovopa mpoiovTog FEQYPONAAZTIITA
HR Naziv proizvoda KANDITNA VAGA

LT Produkto pavadinimas KRANO SVARSTYKLES
RO Numele produsului CANTAR MACARA

SL Ime izdelka ZERJAVNA TEHTNICA

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Moagen Ha npoAayKT |
EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

SBS-KW-2000

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpoussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccién del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoguTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU




DE

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der lbersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die

englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage

erhaltlich unter
info@expondo.com

Technische Daten

Beschreibung des Parameters

Wert der Parameter

Produktname Kranwaage
Modell SBS-KW-2000
Stromversorgung Netzteil + Akku
Batterie 2 x AAA

Abmessungen (L x B x H) [mm]

255 x 185 x 390

Genauigkeitsklasse

Gewicht [kg] 5,97
Display LED
Haken-Durchmesser [mm] 48
Maximum load [kg] 2000
Minimalgewicht [kg] 20
Betriebstemperatur ['C] -25-70
Wageeinheiten kg, Ib
Uberlastwarnung Ja
Tara Ja
Nullstellung Ja

Dieses Produkt dient zur Messung schwerer Lasten im hangenden Zustand. Es wird in der Regel an einem Kran
oder einer Hebevorrichtung befestigt und ermoglicht die genaue Gewichtsmessung von angehobenen
Objekten. Damit liefert es Echtzeitdaten, die fur Branchen wie Fertigung, Logistik, Bauwesen und Schifffahrt
unverzichtbar sind.
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Geratebeschreibung
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Display

Griine Kontrollleuchte — Gewicht stabilisiert

Mittlere rote Kontrollleuchte — Tara

Rechte rote Kontrollleuchte — Ladezustand der Batterie

Taste ,,EXAMINE” — Gesamtgewicht (siehe Taste ,Inquire” auf der Fernbedienung). Durch langes
Driicken dieser Taste kann zwischen roten und griinen Anzeigezeichen umgeschaltet werden.
EIN/AUS/NULLSTELLUNG - Ein/Aus, auf Null zuriicksetzen
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Taste Funktionsbeschreibung
, OFF” Ausschalten, Abbrechen und Beenden im Einstellungsmodus.
,Rest” Beibehaltung der aktuellen Zahl; durch erneutes Driicken dieser Taste im Einstellungsmodus

zwischen 0-9 wechseln.

»Saving” Wechselt in den Energiesparmodus; driicken Sie diese Taste erneut, um den Normalbetrieb
wiederherzustellen.

Summiert das aktuelle Gewicht, wenn die Stabilitatsanzeige leuchtet und das minimale
kumulierte Gewicht groBer als 20 Genauigkeiten ist.

Driicken Sie diese Taste, um den Modus zum Verschieben von Ziffern einzustellen.
sInquire” | Das aktuelle Gewicht summieren, wenn die Stabilitdtsanzeige leuchtet und das minimale
summierte Gewicht grofer als 20 Genauigkeiten ist.

Den Modus auf , Zahlen verschieben” einstellen: das folgende summierte Gewicht abfragen
Einmal N---xx driicken, um die Anzahl der Summierungen festzulegen

Die ersten drei Ziffern dieses Gewichts zweimal mit Hxxx summieren

Summieren Sie die letzten drei Ziffern dieses Gewichts dreimal mit Lxxx

Driicken Sie im Einstellungsmodus, um zwischen den Menis zu wechseln.

»Null/JA“ | Stellen Sie im Wagemodus auf Null und heben Sie die Tara auf.

Driicken Sie im Einstellungsmodus zur Bestatigung.

“

,Sum

Installation

Laden Sie das Gerat vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch vollstandig auf. Legen Sie aulerdem die
Batterien in die Fernbedienung ein, indem Sie die Abdeckung des Batteriefachs auf der Riickseite des
Fernbedienungsgehauses entfernen.
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VorsichtsmalRnahme

1. Belasten Sie die Waage nicht mit einem Gewicht, das die maximale Tragkraft der Waage Uberschreitet!

2. Dieses Produkt ist ausschlieBlich zum Heben und Tragen schwerer Lasten bestimmt — lassen Sie ein
angehobenes Gewicht nicht iber einen ldngeren Zeitraum daran hangen.

3. Fidhren Sie regelmaRige Inspektionen und Wartungsarbeiten durch, um die Betriebssicherheit in
folgenden grundlegenden Punkten zu gewahrleisten:
a) Uberpriifen Sie, ob Schrauben locker sind.
b) Prifen Sie, ob der Haken, der Schikel oder andere Bauteile Risse aufweisen oder verformt sind.
c) Prufen Sie, ob die mechanischen Bauteile Anzeichen von Materialermidung oder Defekte

aufweisen.

d) Prifen Sie, ob der Bolzen fehlt oder Bauteile verloren gegangen sind.

4. Vermeiden Sie StoRRe gegen das Display.

5. Verwenden Sie die Waage nicht unter nassen oder stark verschmutzten Bedingungen.

6. Um die Batterielebensdauer zu verlangern, laden Sie die Batterie bitte alle 3 Monate auf, wenn Sie die
Waage nicht benutzen.

Gebrauch des Gerats

1. Einschalten
Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter 3 Sekunden lang gedrickt, um das Gerat einzuschalten und den
Selbsttest zu starten. Schalten Sie das Gerat ein. Zunachst wird die maximale Wagekapazitat der
Kontrollwaage angezeigt, anschliefend durchlduft die Kontrollwaage eine Selbsttestsequenz. Sobald
,0,0“ angezeigt wird und die Stabilitdtsanzeige leuchtet, ist die Waage zum Wagen bereit.

2. Gewichtsmessung
Sobald die Last vollstandig aufgehangt ist, zeigt das Display den Gewichtswert der Last an. Wenn die
Anzeige ,Stabil” leuchtet, kann der Gewichtswert notiert werden. Falls eine Tara (z. B. ein Seil)
vorhanden ist, hangen Sie die Tara ein und driicken Sie ,Zero“, um das Display auf ,,0“ kg zu nullstellen.
Der danach angezeigte Gewichtswert ist das Nettogewicht. Dieser Wert dndert sich nicht, bis die Tara
gedndert oder die Waage ausgeschaltet wird.

3. Ausschalten
Nach dem Wiegevorgang sollte das Gerdt ausgeschaltet werden. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3
Sekunden lang gedriickt, um die Stromversorgung der Waage vollstandig zu unterbrechen und ein
Entladen der Batterie zu verhindern.

4. Aufladen des Akkus
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e Wenn der Akku der Waage fast leer ist und nach 2 Stunden Ladezeit keine Anzeige erscheint,
deutet dies darauf hin, dass der Akku schwer aufladbar oder beschadigt ist. Bitte wenden Sie sich
flr eine Reparatur oder einen Austausch an den Lieferanten.

e Bei Lithium-Akkus hat die elektronische Waage bei voller Ladung (ca. 5 Stunden) eine
Betriebsdauer von etwa 40 Stunden. Um die Lebensdauer der Batterie zu verlangern, laden Sie die
Batterie alle 20 Betriebsstunden umgehend auf.

Verwendung der Funktionen , Abfrage”, ,,.Summe*, , Energiesparen” und , Zurlicksetzen

Taste Tatigkeit Beispiel
" Driicken Sie die Taste ,Summe”, um das erste
L,Summe .. . .
Wageergebnis zu speichern.
1999 kg
Driicken Sie die Taste ,Summe®”, um das zweite
,Summe” Wiegeergebnis zu speichern; das Gerat kehrt
dabei automatisch zur Wiegeanzeige zurick.

2004 kg

Driicken Sie einmal die Taste ,Abfragen”, um die
Wiegezeiten anzuzeigen.

n 02
Driicken Sie zweimal die Taste ,, Abfragen”, um die
»Abfragen” ersten drei Ziffern des Gesamtgewichts von
004003 Kilogramm anzuzeigen.

»Abfragen”

HO004
Driicken Sie die Taste ,, Abfragen” dreimal, um die
letzten drei Ziffern des Gesamtgewichts von
»Abfragen” 004003 Kilogramm anzuzeigen. Driicken Sie die
Taste ,Ja“, um den Vorgang zu beenden und zur
Wiegeoberflache zuriickzukehren.
L003

Pause” Driicken Sie wahrend des Wiegens die Taste
” »Pause”; die Stabilitatsanzeige blinkt.

Gewicht der Ware: 1994 kg

Nach dem Entladen der Ware bleibt das Gewicht
unverandert. Dricken Sie die Taste ,Pause”
erneut, um zum Normalzustand zurlickzukehren;
die Stabilitdtsanzeige leuchtet weiterhin.

,Pause”
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Normale Helligkeit des Displays.

Wenn die Batterieleistung nicht ausreicht, um die
Arbeit abzuschlieRen, driicken Sie die Taste
,Energiesparen”, um Energie zu sparen. Der
Stromverbrauch betragt in diesem Modus nur 50
% des Normalzustands. Driicken Sie die Taste
,Energiesparen” erneut oder schalten Sie das
Gerat ein bzw. aus, um den Normalzustand
wiederherzustellen.

,Energiesparen”

Kalibrierung
HINWEIS: Versuchen Sie nicht, die Waage ohne Standardgewicht zu kalibrieren. Verwenden Sie die
Fernbedienung zur Unterstiitzung der Kalibrierung.

Taste Tatigkeit Display Taste Tatigkeit Display
Halten Sie die Taste langer
»Set” Passwort Ja“ als 10 SekunFjen .gec?ruckt
und warten Sie, bis sich der
Wert stabilisiert hat
00000 CALOO
Driicken Sie die Halte-Taste,
um zwischen den Ziffern 0—
9 zu wechseln, driicken Sie
die Summiertaste, um das
,Rest” 5x Ja“ Gewicht des Gewichts 00000
einzugeben, heben Sie das Der
Gewicht an und warten Sie, maximale
5000 bis sich der Wert stabilisiert | pMessbereich
hat dieser
Waage
»Ja“
Driicken Sie nach der
Set Ja“ Stabilisierung die
" Bestatigungstaste, um die
Kalibrierung abzuschlieRen
Gewicht der
Gewichte
,Abfragen” 2X
CAL
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ACHTUNG: Nach dem Austausch der Hauptplatine muss das Produkt in der Regel neu kalibriert werden, um
genaue Wageergebnisse zu gewahrleisten. Der PA-Code wird nach jeder Kalibrierung der elektronischen Waage
automatisch generiert:

Taste Tatigkeit Display Taste Tatigkeit Display
Drucken Sie die Hold-

Taste, um zwischen den
Ziffern 0-9 zu wechseln,

. “ “ und verwenden Sie die
,Eingeben Passwort »Ja
Accumulate-Taste, um
den urspringlichen PA- XXXXX
Code der Hauptplatine Flnfstellige
einzugeben Zahlen
~Rest” 5x LJa“
JJa“ Einstellmodus »Abfragen”

Wageschnittstelle

,Abfragen” 3x

PA

WARTUNG

a) Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker des Gerits.

b)  Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.

c¢) Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen, kihlen Ort auf, der vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt ist.

d) Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

e) Das Gerat muss regelmaRig Uberprift werden, um seine technische Funktionsfahigkeit zu kontrollieren
und eventuelle Schaden festzustellen.

f)  Fir die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.

g) Lassen Sie die Batterie nicht in der Fernbedienung, wenn diese Uber einen langeren Zeitraum nicht
benutzt wird.

h)  Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallenen Gegenstdnde (z. B. eine Drahtbdirste
oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Geréats beschadigen kénnen.

i) Reinigen Sie das Gerat nicht mit saurehaltigen Substanzen, medizinischen Mitteln, Verdinnern,
Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit beschadigen kann.

Sicheres Entnehmen von Batterien und Akkus

Im Gerét (Fernbedienung) sind 1,5-V-AAA-Batterien eingelegt.

Entnehmen Sie verbrauchte Batterien aus dem Gerat auf dieselbe Weise, wie Sie sie eingelegt haben.

Geben Sie die Batterien bei einer geeigneten Organisation oder einem entsprechenden Unternehmen zum
Recycling ab.
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Entsorgung gebrauchter Gerate

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht iber den kommunalen Hausmiill. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikgerate ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung und
auf der Verpackung. Die bei der Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe konnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Mit Ihrer Entscheidung flir das Recycling leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum

Schutz unserer Umwelt.
Wenden Sie sich an Ihre Kommunalverwaltung, um Informationen zu lhrer ortlichen Recyclingstelle zu erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect
and are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in
English. Any differences between the translated version and the original English are not legally
binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English

version, which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com

Technical data
Parameter description Parameter value
Product name Crane scale
Model SBS-KW-2000
Electricity supply AC adapter + battery
Battery 2 x AAA

Dimensions (LxWxH) [mm]

255 x 185 x 390

Accuracy class

Weight [kg] 5.97
Display LED
Diameter of hook [mm] 48
Maximum load [kg] 2000
Minimum load [kg] 20
Operating temperature [°C] -25-70
Weighing units kg, Ib
Overload Warning Yes
Tare Yes
Zero Yes

This product is designed to measure heavy loads while they are suspended. Typically attached to a crane or
hoisting system, it allows for accurate weight measurement of objects being lifted, providing real-time data

essential for industries like manufacturing, logistics, construction, and shipping.
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Device description
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Display

Green light indicator — weight stabilised

Middle red light indicator — tare

Right red light indicator — battery charge status

EXAMINE button — cumulative weight (see the “Inquire” button on the remote control). Long press
this button to switch between red and green display characters.

moowp>»

F. OPEN/CLOSE ZERO SETTING - on/off, reset to zero
Button Function
“OFF” Turn off, cancel and exit in settings mode.
“Rest” Keep the current number unchanged, press this button again to switch between 0-9 in the
setting mode.
“Saving” Enter power saving mode, press this button again to restore normal operation.

“Sum” Accumulate the current weight when the stable light indicator is on, and the minimum
accumulated weight is greater than 20 divisions.
Press to set the mode to shift numbers.

“Inquire” | Accumulate the current weight when the stable light indicator is on, and the minimum
accumulated weight is greater than 20 divisions.
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Set the mode to shift numbers: query the following cumulative weight
Press once N--xx to accumulate the number of times

Accumulate the first three digits of this weight by Hxxx twice
Accumulate the last three digits of this weight by Lxxx three times
Press to switch menus in setup mode.

“Zero/YES” | In weighing mode, set to zero and remove the tare.

Press to confirm in setup mode.

Installation

Before first and each next use fully charge the appliance. Also install the batteries in the remote control by
removing the cover of the battery compartment on the back of the remote housing.

Precaution

1. Do not load the scale with weight load exceeding the scale's maximum capacity!

2. This product is designed only for lifting and carrying heavy loads - do not leave a lifted weight hanging
for a longer time on it.

3. Perform routine inspection and maintenance to ensure operation safety for these basic items:
a) Check the loose bolts.
b) Whether the hook or shackle or any other component is cracked or distorted.
c) If the mechanical components show signs of metal fatigue or defects.
d) Whether the pin is off, or the components are lost.

4. Avoid any impact to the display panel.

5. Do not use the scale under wet or heavily polluted conditions.

6. To prolong the battery life, please recharge the battery every 3 months if not use the scale.

Device use

1.

Turning on

Press and hold the power button for 3 seconds to start up and enter self-check power on. Turn
on the device. The scale's maximum weighing capacity is first shown, and then the scale goes
through a self-check sequence. After 0.0 is displayed and stable light is lit, the scale is ready for weighing
operation.

Weight measurement

Once the load is suspended completely, the display shows the weight value of the load. When the
“stable” indicator is lit, weight value can be recorded. In case there is tare such as cable, load the
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tare and press "Zero" to zero the display to "0" kg. The weight value after this will be the net weight.
This will not change until the tare change or the scale being turned off.
Turning off
After the weighing operation, the device should be turned off. Press and hold the power button for 3
seconds to completely cut off the power supply of the scale and prevent battery discharge.
Charging battery
e When the scale is low, if there is no display after charging for 2 hours, it indicates that the battery
is difficult to charge or damaged. Please contact the supplier for repair or replacement.
e For lithium batteries, the electronic scale can run for about 40 hours when fully charged (about 5
hours). To extend the battery life, charge the battery promptly every 20 workhours.
Using query, cumulative, saving power and reset functions

Button Operation Example

“Sum” Press the “Sum” button to store the first weighing. .
1999 kg

“Sum” Press the “Sum” button to store the second weighing,

it can return to the weighing interface itself.
2004 kg
p ., | Press the “Inquire” button once to display the
Inquire

weighing times.

“Inquire” Press the “Inquire” button twice to display the first
q three digits of the total weight of 004003 kilograms.

HO004

Press the ”“Inquire” button three times to display the
last three digits of the total weight of 004003 kilograms

(II H ” X
nquire Press the “yes” button to exit and return to the
weighing interface.
LO03
v .» | Press the “Rest” button while weighing, and the
Rest - .
stability light will flash.

Weight of goods: 1994 kg
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After unloading the goods, the weight remains the
“Rest” same. Press the “Rest” button again to return to the
normal state, and the stability light remains.
Normal brightness of the display screen.
When the power is insufficient to complete the work,
press the “Saving” button for energy saving. At this
“Saving” | time, the power consumption is only 50% of the
normal state. Press the “Saving” button again or turn
on/off the machine to restore the normal state.
Calibration
NOTE: do not attempt to calibrate the scale without standard weight. Use the remote control to assist
calibration.
Button Operation Display Button Operation Display
rv' l ,’
Stay for more than 10
“Set” password “Yes” seconds and wait for
stability
00000 CALOO
Press the hold key to switch
between numbers 0-9,shift
“Rest” 5x “Weag” the cumulatlve key to |n.put
the weight of the weight 00000
and lift the weight, wait for The
5000 stability maximum
range of this
scale
llYeSIl
Set After stabilization, press the
€ “Yes” confirm button to complete
the calibration
Weight of
weights
“Inquire” 2x

CAL
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CAUTION: the product generally require recalibration after replacing the motherboard in order to accurately
weigh. The PA code is automatically generated after each calibration of the electronic scale:

Button Operation Display Button Operation Display
Press the hold key to switch
between 0-9 digits, and use
“Set” password “Yes” the accumulate key to shift
and -th:Ut t:e 0I’Ig|(lj’la| XXXXX
0 mainboard PA code Five digit
numbers
“Rest” 5x “Yes”
PA
“Yes” Set mode “Inquire”
5000 Welghtlng
interface
“Inquire” 3x
PA
Maintenance
a) Always unplug the device before cleaning it.
b)  Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.
c) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
d) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.
e) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.
f)  Use a soft cloth for cleaning.
g) Do not leave the battery in the remote control if it will not be used for a longer period of time.
h) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they

may damage the surface material of the appliance.
Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or other
chemical substances because it may damage the device.

Safe removal of batteries and rechargeable batteries

1.5V AAA batteries are installed in the device (remote control).

Remove used batteries from the device using the same procedure by which you installed them.
Recycle batteries with the appropriate organisation or company.

Disposing of used devices
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Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device recycling
and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The plastics used to
construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to recycle you are making a
significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnosé ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Ewentualne réznice miedzy wersjg
przettumaczong a oryginalnym tekstem w jezyku angielskim nie majg mocy prawnej. W razie
jakichkolwiek pytan dotyczacych doktadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg
angielska, ktéra stanowi oficjalny dokument referencyjny. Wiecej wersji jezykowych jest

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.

dostepnych na zagdanie pod adresem
info@expondo.com

Dane techniczne
Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Waga hakowa
Model SBS-KW-2000
Zasilanie Zasilacz sieciowy + bateria
Bateria 2 x AAA

Wymiary (dt. x szer. x wys.) [mm]

255 x 185 x 390

Klasa doktadnosci

Ciezar [kg] 5,97
Wyswietlacz Dioda LED
Srednica haka [mm] 48
Maksymalne obcigzenie [kg] 2000
Minimalne obcigzenie [kg] 20
Temperatura pracy [°C] -25-70
Jednostki miary kg, Ib
Ostrzezenie o przecigzeniu Tak
Tara Tak
Zero Tak

Produkt ten jest przeznaczony do pomiaru ciezkich tadunkédw w stanie zawieszenia. Zazwyczaj montowany jest
na dzwigu lub w systemie podnoszgcym, co pozwala na doktadny pomiar masy podnoszonych obiektéw,
dostarczajgc dane w czasie rzeczywistym niezbedne w branzach takich jak produkcja, logistyka, budownictwo i
transport.
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Opis urzadzenia
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Wyswietlacz

Zielona kontrolka — waga ustabilizowana

Srodkowa czerwona kontrolka — tara

Prawa czerwona kontrolka — stan natadowania baterii

Przycisk EXAMINE — masa skumulowana (patrz przycisk , Inquire” na pilocie). Dtugie naci$nigcie tego
przycisku powoduje przetaczanie miedzy czerwonymi a zielonymi znakami na wyswietlaczu.
OPEN/CLOSE ZERO SETTING - wtgczanie/wytgczanie, reset do zera
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Przycisk Funkcja
, OFF” Wytaczanie, anulowanie i wyjscie z trybu ustawien.
,Rest” Aby pozostawic¢ biezgcg wartos¢ bez zmian, nacisnij ten przycisk ponownie, aby przetgczac

sie miedzy cyframi 0-9 w trybie ustawien.

»,0Oszczedzanie | Przejscie do trybu oszczedzania energii; nacisnij ten przycisk ponownie, aby przywrdécic
energii” normalne dziatanie.
»Suma” Zsumuj biezgcg mase, gdy swieci sie wskaznik stabilizacji, a minimalna zsumowana masa

jest wieksza niz 20 podziatek.

Nacisnij, aby ustawi¢ tryb przesuwania cyfr.

»,Zapytanie” | Zsumuj biezagcg mase, gdy swieci sie wskaznik stabilizacji, a minimalna zsumowana masa

jest wieksza niz 20 podziatek.

Ustaw tryb przesuwania cyfr: sprawdz nastepujacg sumowang mase

Nacisnij raz N---xx, aby zsumowac¢ liczbe powtérzen

Zsumuj pierwsze trzy cyfry tej masy, naciskajgc dwukrotnie Hxxx

Zsumuj ostatnie trzy cyfry tej masy, naciskajac trzykrotnie Lxxx

Nacisnij, aby przetgczad sie miedzy menu w trybie konfiguracji.

»,Zero/TAK” W trybie wazenia wyzeruj wage i usun tare.

Nacisnij przycisk, aby potwierdzi¢ w trybie konfiguracji.

Instalacja

Przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem nalezy w petni natadowac urzgdzenie. Nalezy rowniez witozy¢
baterie do pilota, zdejmujac pokrywe komory baterii z tytu obudowy pilota.
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Srodki ostroznosci

1. Nie obcigzaj wagi ciezarem przekraczajgcym jej maksymalng nosnosc!

2. Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do podnoszenia i przenoszenia ciezkich tadunkéw — nie
pozostawiaj podniesionego ciezaru zawieszonego na wadze przez dtuzszy czas.

3. Przeprowadzaj rutynowe przeglady i konserwacje, aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkowania w
odniesieniu do nastepujacych podstawowych elementow:
a) Sprawdz, czy nie ma poluzowanych srub.
b) Czy hak, szekla lub jakikolwiek inny element jest pekniety lub odksztatcony.
c) Czy elementy mechaniczne wykazujg oznaki zmeczenia materiatu lub wady.
d) Czysworzen jest wysuniety lub czy brakuje jakichs elementow.

4. Nalezy unika¢ uderzen w panel wyswietlacza.

5. Nie nalezy uzywac¢ wagi w warunkach wilgoci lub silnego zanieczyszczenia.

6. Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ akumulatora, nalezy go tadowacd co 3 miesigce, jesli waga nie jest uzywana.

Obstuga urzadzenia

1.

Wtaczanie

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby uruchomic¢ urzadzenie i przejs¢ do

samokontroli po wtgczeniu. Witacz urzadzenie. Najpierw wyswietli sie maksymalna nosnos¢ wagi

kontrolnej, a nastepnie waga kontrolna przejdzie przez sekwencje autotestu. Gdy na wyswietlaczu

pojawi sie 0,0 i zaswieci sie kontrolka stabilizacji, waga jest gotowa do wazenia.

Pomiar masy

Gdy obcigzenie zostanie catkowicie zawieszone, na wyswietlaczu pojawi sie wartos¢ masy obcigzenia.

Gdy sSwieci sie wskaznik ,stable”, warto$¢ masy mozna zapisa¢. W przypadku obecnosci tary, np. kabla,

nalezy zatadowac tare i nacisng¢ przycisk ,Zero”, aby wyzerowac wyswietlacz do ,,0” kg. Wartos¢ wagi

wyswietlona po tej czynnosci bedzie stanowi¢ wage netto. Nie ulegnie ona zmianie do momentu zmiany

tary lub wytaczenia wagi.

Wytaczanie

Po zakonczeniu wazenia urzadzenie nalezy wytgczy¢. Nalezy nacisngc i przytrzymac przycisk zasilania

przez 3 sekundy, aby catkowicie odcig¢ zasilanie wagi i zapobiec roztadowaniu baterii.

tadowanie baterii

e Gdy poziom natadowania jest niski, a po 2 godzinach tadowania na wyswietlaczu nadal nic sie nie

pojawia, oznacza to, ze akumulator trudno sie faduje lub jest uszkodzony. W celu naprawy lub
wymiany prosimy o kontakt z dostawca.
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e W przypadku baterii litowych waga elektroniczna moze dziata¢ przez okoto 40 godzin po petnym
natadowaniu (trwajacym okoto 5 godzin). Aby przedtuzy¢ zywotnos$¢ baterii, nalezy jg tadowac
niezwtocznie co 20 godzin pracy.

Korzystanie z funkcji zapytania, sumowania, oszczedzania energii i resetowania

Przycisk Praca z urzadzeniem Przyktad
sum” Nacisnij przycisk ,Sum”, aby zapisaé wynik
" pierwszego wazenia.
1999 kg
Nacisnij przycisk ,Sum”, aby zapisa¢c wynik
»Sum” drugiego wazenia; urzadzenie powrdci
automatycznie do ekranu wazenia.
2004 kg

,Zapytanie”

Nacisnij przycisk ,Zapytanie” raz, aby wyswietli¢
Czasy wazenia.

n 02
Nacisnij przycisk ,Zapytanie” dwukrotnie, aby
»Zapytanie” | wyswietli¢ pierwsze trzy cyfry catkowitej masy
wynoszgcej 004003 kilograméw.
H004
Nacisnij przycisk , Inquire” trzy razy, aby wyswietli¢
,Zapytanie” ostatnie ’.crzy cyffy cafko.v'vn’aej mas.y wynoszacej
004003 kilogramow. Nacisnij przycisk ,yes”, aby
zakonczy¢ i powrdéci¢ do ekranu wazenia.
L0O03
” Nacisnij przycisk ,Rest” podczas wazenia, a
,Rest I . .,
kontrolka stabilnosci zacznie migac.
Masa towaru: 1994 kg
Po wyfadowaniu towaru masa pozostaje taka
Reset” sama. Nacisnij ponownie przycisk ,Reset”, aby

powrdci¢ do stanu normalnego; kontrolka

stabilnosci pozostanie wtgczona.
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Normalna jasnos$¢ ekranu wyswietlacza.

Gdy moc jest niewystarczajgca do wykonania
zadania, nacisnij przycisk ,Oszczedzanie”, aby
przetaczy¢ urzadzenie w tryb oszczedzania energii.
»Zapisywanie” | W tym trybie pobdr mocy wynosi zaledwie 50%
wartosci w trybie normalnym. Aby przywrdcié tryb
normalny, nacisnij ponownie przycisk
»,0Oszczedzanie” lub wytacz i witgcz urzadzenie.

Kalibracja
UWAGA: nie nalezy probowac kalibrowac wagi bez uzycia odwaznika wzorcowego. Do kalibracji nalezy uzy¢
pilota zdalnego sterowania.

Przycisk Praca Z Wyswietlacz Przycisk Praca z urzadzeniem Wyswietlacz
urzadzeniem
Przytrzymaj przez ponad 10
Set” hasto Tak” sekunq ‘| pocze.kaj 'na
ustabilizowanie sie
wskazan
00000 CALOO
Nacisnij klawisz ,Hold”, aby
przefacza¢  sie  miedzy
cyframi  0-9, przesun
klawisz ,, Cumulative”, aby
,Rest” 5x ,Tak” wprowadzié mase
odwaznika, a nastepnie 00000
podnies$ odwaznik i | Maksymalny
5000 . s . )
poczekaj na ustabilizowanie zakres tej
sie wskazania wagi
»Tak”
Po ustabilizowaniu sie
Set Y wskazania naci$nij przycisk
»Tak . .
potwierdzenia, aby
zakonczy¢ kalibracje
Waga
odwaznikéw
,Zapytanie” 2x
CAL

UWAGA: po wymianie ptyty gtéwnej produkt zazwyczaj wymaga ponownej kalibracji, aby zapewni¢ doktadnosc
pomiaru. Kod PA jest generowany automatycznie po kazdej kalibracji wagi elektronicznej:
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P L . . L
Przycisk raca Z Wyswietlacz Przycisk Praca z urzadzeniem Wyswietlacz
urzadzeniem

Nacisnij przycisk ,Hold”,

aby przetaczad sie miedzy

cyframi 0-9, a nastepnie
,Ustaw” hasto »Tak” i przyaiku

»Accumulate”, aby
przesuwaé i wprowadzié XXXXX
0 oryginalny kod PA ptyty Liczby
gléwnej pieciocyfrowe
,Rest” 5x ,Tak”
PA
,Tak” Tryb ustawien ,Zapytanie”
5000 Inte.rfe.Js
wazenia
»,Zapytanie” 3x
PA
Konserwacja
a) Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy zawsze odtaczy¢ je od zasilania.
b) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytgcznie srodkéw niekorodujgcych.
¢) Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
nasfonecznienia.
d) Nie nalezy spryskiwac urzadzenia strumieniem wody ani zanurza¢ go w wodzie.
e) Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej oraz ewentualnych
uszkodzen.

f) Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej Sciereczki.
g) Nie nalezy pozostawiac baterii w pilocie, jesli nie bedzie on uzywany przez dtuzszy czas.
h)  Nie nalezy uzywaé do czyszczenia ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub

metalowej szpatutki), poniewaz moga one uszkodzi¢ materiat, z ktérego wykonana jest powierzchnia
urzadzenia.
Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasowymi, srodkami medycznymi, rozciefczalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

Bezpieczne wyjmowanie baterii i akumulatoréw

W urzadzeniu (pilocie) zainstalowane sg baterie 1,5 V typu AAA.

Wyjmij zuzyte baterie z urzadzenia, postepujgc zgodnie z tg samg procedura, jakg zastosowano podczas ich
wktadania.

Baterie nalezy poddac recyklingowi w odpowiedniej organizacji lub firmie.

Utylizacja zuzytych urzadzen
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Nie wyrzucaj tego urzadzenia do systemu odpaddéw komunalnych. Nalezy je przekaza¢ do punktu zbidrki i
recyklingu urzgdzen elektrycznych i elektronicznych. Nalezy sprawdzi¢ symbol na produkcie, w instrukcji obstugi
oraz na opakowaniu. Tworzywa sztuczne uzyte do produkcji urzadzenia mozna poddac recyklingowi zgodnie z
umieszczonymi na nich oznaczeniami. Decydujgc sie na recykling, w znacznym stopniu przyczyniasz sie do
ochrony srodowiska.

Aby uzyskac¢ informacje na temat lokalnego punktu recyklingu, skontaktuj sie z wtadzami lokalnymi.
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Tento uzivatelsky manual byl preloZzen pomoci strojového prekladu. Vynalozili jsme veskeré usili,

A abychom zajistili presnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé
a nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelského manuadlu je v anglictiné.
Pfipadné rozdily mezi pfeloZenou verzi a plvodnim anglickym znénim nejsou pravné zavazné.
Mate-li jakékoli dotazy ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, kterd je
oficialnim zdrojem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese

info@expondo.com

Technické Udaje

Popis parametru

Hodnota parametru

Nazev vyrobku

Jetdbova vaha

Model SBS-KW-2000
Napajeni Sitovy adaptér + baterie
Baterie 2 x AAA

Rozmeéry (D x S x V) [mm]

255 x 185 x 390

Trida presnosti

Hmotnost [kg] 5,97
Displej LED dioda
Pramér haku [mm] 48
Maximum load [kg] 2000
Minimalni zatizeni [kg] 20
Pracovni teplota [°C] -25-70
Jednotky vazeni kg, Ib
Varovani pred pretizenim Ano
Tara Ano
Nula Ano

Tento produkt je uréen k méreni tézkych bremen ve visicim stavu. Obvykle se pfipeviuje k jefabu nebo
zvedacimu systému a umoznuje presné méreni hmotnosti zvedanych predmétl, ¢imzZ poskytuje data v redlném

Case, kterd jsou nezbytna pro odvétvi jako vyroba, logistika, stavebnictvi a preprava.
M
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Popis zafizeni

.

A

STABLE LIGHT (= UNDERVOLTAGE LAMP ¢

PEEL 8RS .. e 7ERn SETTRG

EXAMINEE .‘.- ‘\. c 0SETTING

»

Lo

Displej

Zelena kontrolka — hmotnost stabilizovana

Stiedni cervena kontrolka — tara

Prava cervena kontrolka — stav nabiti baterie

Tladitko EXAMINE — kumulativni hmotnost (viz tlaéitko , Inquire” na dalkovém ovladaci). Diouhym
stisknutim tohoto tlaéitka pfepinate mezi ¢ervenym a zelenym zobrazenim znakd.

moowp>»

F. NASTAVENI OTEVRENIi/ZAVRENI NULY - zapnuti/vypnuti, vynulovani
Tlacitko Funkce
,OFF“ V reZimu nastaveni slouzi k vypnuti, zruseni a ukonceni.
,Rest” Uchova aktualni ¢islo beze zmény; dalsim stisknutim tohoto tlacitka v reZimu nastaveni

prepinate mezi Cislicemi 0-9.

»Saving“ Pfepne do reZzimu Uspory energie; dalsim stisknutim tohoto tla¢itka obnovite normaini
provoz.

“«

S¢ita aktualni hmotnost, kdyz sviti kontrolka stability a minimalni nasc¢itand hmotnost je vétsi
nez 20 presnosti.
Stisknutim pfepnete do rezimu posunu Cisel.

,Sum
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,Dotaz” Scita aktualni hmotnost, kdyz sviti kontrolka stability a minimalni nas¢itana hmotnost je vétsi

nez 20 presnosti.

Nastaveni rezimu posunu Cisel: dotaz na nasledujici kumulativni hmotnost
Stisknéte jednou N---xx pro kumulaci poctu opakovani

Kumulujte prvni tfi Cislice této hmotnosti dvakrat pomoci Hxxx

Kumulujte posledni tfi Cislice této hmotnosti tfikrat pomoci Lxxx
Stisknutim pfepnete mezi nabidkami v nastavovacim rezimu.

»Nula/ANO“ | V reZimu vazeni provedte nulovani a zruste taru.

Stisknéte pro potvrzeni v nastavovacim rezimu.

Instalace
Pred prvnim a kazdym dalsim pouzitim zatizeni jej pIné nabijte. VloZte také baterie do dalkového ovladace po
sejmuti krytu bateriového prostoru na zadni strané pouzdra ovladace.

Bezpecnostni opatieni

1.
2.

u

Nevkladejte na vahu bfemeno presahujici jeji maximalni nosnost!

Tento vyrobek je uréen pouze ke zvedani a prenaseni tézkych bremen — nenechavejte na ném zvednuté
bfemeno viset po delsi dobu.

Provadéjte pravidelnou kontrolu a udrzbu, abyste zajistili bezpecnost pouzivani u téchto zakladnich
polozek:

a) Zkontrolujte, zda nejsou Srouby uvolnéné.

b) Zda neni hacek, sekla nebo jakakoli jind soucast praskla ¢i zdeformovana.

c) Zda mechanické soucasti nevykazuji zndmky Unavy kovu nebo vady.

d) Zda neni kolik uvolnény nebo zda nechybi néjaké soucasti.

Zabrarnite jakémukoli narazu do displeje.

Vahu nepoutzivejte ve vihkém prosttedi nebo v silné znedisténych podminkach.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost baterie, dobijejte ji kazdé 3 mésice, pokud vahu nepouzivate.

Pouzivani zarizeni

1.

Zapnuti

Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu 3 sekund, aby se zafizeni spustilo a zahajilo autotest pfi
zapnuti. Zapnéte zarizeni. Nejprve se zobrazi maximalni nosnost kontrolni vahy a poté kontrolni vaha
provede samokontrolu. Jakmile se na displeji zobrazi hodnota 0,0 a rozsviti se kontrolka stability, je vaha
pfipravena k vazeni.

Méreni hmotnosti
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Jakmile je bfemeno zcela zavéseno, na displeji se zobrazi hodnota hmotnosti bfemene. Jakmile sviti
indikator ,stabilni“, Ize hodnotu hmotnosti zaznamenat. V pfipadé, Ze je pfitomna tara (napf. kabel),
zavéste taru a stisknéte tlacitko ,,Zero” pro vynulovani displeje na ,,0“ kg. Hodnota hmotnosti zobrazena
poté bude Cistou hmotnosti. Tato hodnota se nezméni, dokud nedojde ke zméné tary nebo k vypnuti
vahy.

Vypnuti

Po dokonceni vazeni by mélo byt zafizeni vypnuto. Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu 3
sekund, aby doslo k Uplnému odpojeni napajeni vahy a zabranilo se vybiti baterie.

Nabijeni baterie

e Pokud je Uroven nabiti nizkd a po 2 hodinach nabijeni se na displeji nic nezobrazi, znamena to, zZe
baterie se obtizné nabiji nebo je poskozena. Ohledné opravy ¢i vymény se prosim obratte na
dodavatele.

e V pfipadé lithiovych baterii vydrZi elektronicka vdha po plném nabiti (cca 5 hodin) v provozu
priblizné 40 hodin. Chcete-li prodlouZit Zivotnost baterie, nabijejte ji pravidelné kazdych 20
pracovnich hodin.

Pouzivani funkci dotazu, scitani, Uspory energie a resetovani
Tladitko Cinnost Priklad

. | Stisknéte tlacitko ,,Sum® pro uloZeni prvni vdZené

pSum hodnoty.

1999 kg

" Stisknéte tlacitko ,Sum® pro uloZeni druhé vazené

»SUM , for . v
hodnoty; vdha se sama vrati do reZimu vazZeni.
2004 kg
. . | Jednim stisknutim tlacitka ,Inquire” zobrazite casy
»Inquire iy .
vazeni.
Inquire” Dvojim stisknutim tlacitka , Inquire” zobrazite prvni tfi
»Nq Cislice celkové hmotnosti 004003 kilogramu.
HO04
Stisknéte tlacitko ,Inquire” tfikrat, aby se zobrazily
. . | posledni tri Cislice celkové hmotnosti 004003
»Inquire

kilogram(. Stisknéte tlacitko ,yes” pro ukonceni a
navrat do vaZiciho rozhrani.
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Rest” Stisknéte béhem vazeni tlacitko ,Rest” a kontrolka
" stability za¢ne blikat.
Hmotnost zboZi: 1994 kg
Po vyloZeni zboZzi zlstavd hmotnost stejna. Stisknéte
,Rest” znovu tlacitko ,,Rest” pro navrat do normalniho stavu;
kontrolka stability zlstane svitit.
Normalni jas displeje.
Pokud neni k dokonleni prace dostatek energie,
stisknéte tlacitko ,Uspora“ pro usporu energie. V
Saving® tomto rezimu Cini spotfeba energie pouze 50 % bézné
’ J hodnoty. Chcete-li se vratit do normalniho reZimu,
stisknéte znovu tladitko ,Uspora“ nebo zafizeni
vypnéte a znovu zapnéte.
Kalibrace
POZNAMKA: Nepokousejte se vahu kalibrovat bez standardniho zavazi. K kalibraci poutzijte dalkové ovladani.
Tlacitko Cinnost Displej Tlagitko Cinnost Displej
Vydrzte déle nez 10 sekund
,Set” heslo ,Yes” Y . .
a pockejte na ustaleni
00000 CALOO
Stisknutim  tlacitka Hold
prepinejte mezi Cislicemi 0—
9, stisknutim tlacitka
,Rest” 5x »Ano” Cumulative zadejte
hmotnost zavaii a zavaii 00000
zvednéte, pockejte na Maximalni
5000 P
stabilizaci rozsah
téchto vah
Po stabilizaci stisknéte
»Ano” »Ano” potvrzovaci tlacitko pro
dokonceni kalibrace
Nastavit
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Hmotnost
zavaii

,Dotaz” 2X

CAL

UPOZORNENI: Po vyméné zakladni desky je obvykle nutné produkt znovu kalibrovat, aby véha vaZila presné.
Kod PA se automaticky generuje po kazdé kalibraci elektronické vahy:

Tlagitko Cinnost Displej Tlagitko Cinnost Displej
Stisknutim tlacitka Hold
prepinejte mezi Cislicemi 0—
,Nastavit” heslo ,Ano“ 9 a pomoci tl?utka
Accumulate posurite kurzor
a zadejte plvodni kéd PA XXXXX
zakladni desky Pétimistna
Cisla
,Rest” 5x ,Ano“
PA
Rezim .
»Ano“ ! , »Inquire”
nastaveni
5000 Rozh,r?nllpro
vazeni
»lnquire” 3x
PA

UDRZBA

a) Pred ¢iSténim zatizeni vidy odpojte ze sité.

b) K cisténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

c)  Zatizeni skladujte na suchém a chladném misté, chranéném pred vihkosti a pfimym slune¢nim zarenim.

d) Zafizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.

e) Zarizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovéfila jeho technicka funkénost a odhalilo se pfipadné
poskozeni.

f) K cisténi pouzivejte mékky hadrik.

g) Pokud dalkovy ovlada¢ nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte z néj baterii.

h) K CiSténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény karta¢ nebo kovovou $pachtli),
protoze by mohly poskodit povrchovy material ptistroje.

i)  Zarizeni nelistéte kyselymi latkami, pripravky pro lékarské ucely, redidly, palivy, oleji ani jinymi
chemickymi latkami, protoZe by mohlo dojit k poSkozeni zatizeni.

Bezpecné vyjimani baterii a akumulatord
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V zatizeni (dalkovém ovladaci) jsou nainstalovany baterie 1,5 V typu AAA.
Vyjméte vybitou baterii ze zatizeni stejnym postupem, jakym jste ji vlozili.
Baterie odevzdejte k recyklaci ptislusné organizaci nebo spolecnosti.

. . Ve Vs vz ’
Likvidace pouzitych zafizeni
Toto zafizeni nevhazujte do systému komunalniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného mista pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k pouZiti a na obalu. Plasty
pouzité pfi vyrobé zafizeni Ize recyklovat podle jejich oznaceni. Rozhodnutim pro recyklaci vyznamné pfispivate
k ochrané Zivotniho prostredi.
Informace o mistnim recykla¢nim zafizeni ziskate u mistnich arada.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons
A tout mis en ceuvre pour garantir |'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les
traductions automatiques ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs
humains. La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences
entre la version traduite et I'original anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des
questions concernant |'exactitude de la traduction, veuillez vous reporter a la version anglaise, qui

fait office de référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande a

I'adresse suivante
info@expondo.com

Caractéristiques techniques

Description du paramétre

Valeur du parameétre

Nom de produit

Balance a grue

Modele SBS-KW-2000
Alimentation électrique Adaptateur secteur + batterie
Batterie 2 x AAA

Dimensions (L x | x H) [mm]

255 x 185 x 390

Classe de précision

Poids [kg] 5,97
Afficheur Voyant LED
Diameétre du crochet [mm] 48
Maximum load [kg] 2000
Charge minimale [kg] 20
Température de fonctionnement [C] -25a370
Unités de pesée kg, Ib
Avertissement de surcharge Oui
Tare Oui
Remise a zéro Oui

Ce produit est congu pour mesurer des charges lourdes lorsqu’elles sont suspendues. Généralement fixé a une
grue ou a un systéme de levage, il permet de mesurer avec précision le poids des objets soulevés, fournissant
ainsi des données en temps réel indispensables a des secteurs tels que I'industrie manufacturiére, la logistique,
la construction et le transport maritime.
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Description de lappareil
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Afficheur

Voyant vert — poids stabilisé

Voyant rouge central —tare

Voyant rouge de droite — état de charge de la batterie

Bouton EXAMINE - poids cumulé (voir le bouton « Inquire » sur la télécommande). Appuyez
longuement sur ce bouton pour basculer entre I’affichage en rouge et en vert.

OPEN/CLOSE ZERO SETTING — marche/arrét, remise a zéro
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Bouton Description du fonctionnement

« OFF » Eteindre, annuler et quitter en mode réglage.
« Repos » Conserver le chiffre actuel inchangé ; appuyer a nouveau sur ce bouton pour passer d’un
chiffre a I'autre (de 0 a 9) en mode réglage.
« Economie | Passer en mode économie d’énergie ; appuyer a nouveau sur ce bouton pour revenir au
d’énergie » | fonctionnement normal.

« Somme » | Cumuler le poids actuel lorsque le voyant de stabilité est allumé et que le poids cumulé
minimum est supérieur a 20 divisions.
Appuyer pour passer en mode de décalage des chiffres.

« Cumuler le poids actuel lorsque le voyant de stabilité est allumé et que le poids cumulé
Consultation | minimum est supérieur a 20 divisions.
» Passez en mode de défilement des chiffres : interrogez le poids cumulé suivant

Appuyez une fois sur N:--xx pour cumuler le nombre de fois
Cumulez les trois premiers chiffres de ce poids en appuyant deux fois sur Hxxx
Cumulez les trois derniers chiffres de ce poids en appuyant trois fois sur Lxxx
Appuyez pour passer d’un menu a I'autre en mode configuration.
« Zéro/OUI | En mode pesée, remettez a zéro et supprimez la tare.

» Appuyez sur pour confirmer en mode configuration.

Installation

Avant la premiere utilisation et chaque utilisation suivante, chargez complétement I'appareil. Installez également
les piles dans la télécommande en retirant le couvercle du compartiment a piles situé a I'arriere du boitier de la
télécommande.
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Précaution

1. Ne chargez pas la balance avec un poids dépassant sa capacité maximale !

2. Ce produit est congu uniquement pour soulever et transporter des charges lourdes — ne laissez pas une
charge soulevée en suspension pendant une durée prolongée.

3. Effectuez des contrdles et un entretien réguliers afin de garantir la sécurité d’utilisation en vérifiant les
points suivants :
a) Vérifiez que les boulons ne sont pas desserrés.
b) Vérifiez sile crochet, la manille ou tout autre composant présente des fissures ou des déformations.
c) Vérifiez si les composants mécaniques présentent des signes de fatigue du métal ou des défauts.
d) Vérifiez si la goupille est sortie ou s’il manque des composants.

4. Evitez tout choc sur I'écran d’affichage.

5. Nutilisez pas la balance dans des conditions d’humidité ou de forte pollution.

6. Pour prolonger la durée de vie de la batterie, veuillez la recharger tous les 3 mois si vous n’utilisez pas

la balance.

Utilisation de l'appareil

1.

Mise en marche

Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour démarrer
I'appareil et lancer I'autocontréle a la mise sous tension. Allumez I'appareil. La capacité de pesée
maximale de la balance de contréle s’affiche d’abord, puis celle-ci effectue une séquence
d’autocontréle. Une fois que « 0,0 » s’affiche et que le voyant « stable » est allumé, la balance est préte
pour la pesée.

Mesure du poids

Une fois la charge entiérement suspendue, I"écran affiche la valeur du poids de la charge. Lorsque le
voyant « stable » est allumé, la valeur du poids peut étre relevée. En cas de tare (par exemple un cable),
chargez la tare et appuyez sur « Zéro » pour remettre |'affichage a « 0 » kg. La valeur affichée
correspondra alors au poids net. Celle-ci restera inchangée jusqu’a ce que la tare soit modifiée ou que
la balance soit mise hors tension.

Mise hors tension

Une fois la pesée terminée, I'appareil doit étre mis hors tension. Appuyez sur le bouton d’alimentation
et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour couper completement I'alimentation de la balance
et éviter que la batterie ne se décharge.

Chargement de la batterie
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5.

e Lorsque le niveau de charge est faible, si aucun affichage n'apparait apres 2 heures de charge, cela
signifie que la batterie est difficile a charger ou endommagée. Veuillez contacter le fournisseur
pour une réparation ou un remplacement.

e Pour les batteries au lithium, la balance électronique peut fonctionner pendant environ 40 heures
lorsqu’elle est complétement chargée (environ 5 heures). Pour prolonger la durée de vie de la
batterie, rechargez-la sans tarder toutes les 20 heures de fonctionnement.

Utilisation des fonctions de consultation, de cumul, d’économie d’énergie et de réinitialisation

Bouton Opération Exemple
«Sum » Appuy\ez sur I(? bouton « Sum » pour enregistrer la
premiére pesée.
1999 kg
Appuyez sur le bouton « Sum » pour enregistrer la
« Sum » deuxieme pesée ; la balance revient alors
automatiquement a I’écran de pesée.
2004 kg
. Appuyez une fois sur le bouton « Inquire » pour
« Inquire » ppuy q P

afficher le nombre de pesées.

Appuyez deux fois sur le bouton « Inquire » pour
« Inquire » afficher les trois premiers chiffres du poids total
de 004003 kilogrammes.

HO004

Appuyez trois fois sur le bouton « Inquire » pour
afficher les trois derniers chiffres du poids total de
004003 kilogrammes. Appuyez sur le bouton « yes
» pour quitter et revenir a I'interface de pesée.

« Inquire »

LOO3

« Rest » Appuyez sur le bouton « Rest » pendant la pesée ;
le voyant de stabilité clignotera.

Poids des marchandises :

1994 kg
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« Repos »

Aprés le déchargement des marchandises, le poids
reste inchangé. Appuyez a nouveau sur le bouton
« Repos » pour revenir a |'état normal ; le voyant
de stabilité reste allumé.

Luminosité normale de |'écran d'affichage.

«

Enregistrement
»

Lorsque l'alimentation est insuffisante pour
mener a bien la tache, appuyez sur le bouton «
Economie » pour économiser de I'énergie. A ce
moment-la, la consommation d'énergie ne
représente que 50 % de celle en mode normal.
Appuyez a nouveau sur le bouton « Economie » ou
allumez/éteignez I'appareil pour revenir au mode
normal.

Calibrage

REMARQUE : ne tentez pas d’étalonner la balance sans poids étalon. Utilisez la télécommande pour faciliter

I’étalonnage.

Bouton Opération Afficheur Bouton Opération Afficheur
Restez plus de 10 secondes
« Set » Mot de passe « Oui » et attendez que la lecture
se stabilise
00000 CALOO
Appuyez sur la touche «
Hold » pour passer d'un
chiffre a l'autre (0 a 9),
« Rest » 5x « Oui » appuyez sur Ia. jcouche. «
Cumul » pour saisir le poids
du poids-étalon, puis retirez 00000
5000 le poids-étalon et attendez F.’Iage
que I'affichage se stabilise maximale de
cette balance
Une fois I'affichage
«Oui » «Oui » stabilisé, app'uyez surle
bouton « Confirmer » pour
terminer 'étalonnage
Set
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Poids des
poids

«
Demander 2X
»

CAL

ATTENTION : le produit nécessite généralement un réétalonnage aprés le remplacement de la carte mere afin
de garantir une pesée précise. Le code PA est généré automatiquement apres chaque étalonnage de la balance
électronique :

Touche Opération Afficheur Touche Opération Afficheur

Appuyez sur la touche «
Hold » pour passer d’un
chiffre a I'autre (0 a2 9), puis

« Régler » | Mot de passe « Oui » utilisez la touche «
A'c.cumulat('a ?> pour faire XXXXX
0 défiler et saisir le code PA Nombres 3

d’origine de la carte mere

cing chiffres

« Pause » 5x « Oui »
PA
«
« Oui » M,Ode de Demande
réglage N
5000 Interfat':e de
pesée
«
Demander 3x
»
PA

ENTRETIEN

a) Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

b)  Utilisez uniguement des produits nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

c) Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de I'exposition directe au soleil.

d) Ne pas asperger I'appareil avec un jet d'eau ni le plonger dans I'eau.

e) L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de détecter
d'éventuels dommages.

f)  Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.

g) Ne pas laisser la pile dans la télécommande si celle-ci n'est pas utilisée pendant une période prolongée.

h)  Nutilisez pas d’objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une brosse métallique
ou une spatule en métal), car ils pourraient endommager le revétement de I'appareil.

i) Ne nettoyez pas I'appareil avec des substances acides, des produits a usage médical, des diluants, du
carburant, des huiles ou d’autres substances chimiques, car cela pourrait I'endommager.
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Retrait en toute sécurité des piles et des batteries rechargeables

Des piles AAA de 1,5 V sont installées dans 'appareil (télécommande).
Retirez les piles usagées de I'appareil en suivant la méme procédure que celle utilisée pour les installer.
Recyclez les piles aupres d’un organisme ou d’une entreprise spécialisée.

Mise au rebut des appareils usagés

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de recyclage des
appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le mode d’emploi et
I’emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leur
marquage. En choisissant le recyclage, vous contribuez de maniére significative a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Il presente Manuale d'uso e stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
A possibile per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le
traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La
versione ufficiale del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e
I'originale in inglese non hanno valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della traduzione,
si prega di fare riferimento alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale. Altre

versioni linguistiche sono disponibili su richiesta all’indirizzo

info@expondo.com

Dati tecnici

Descrizione del parametro

Valore del parametro

Nome del prodotto

Bilancia a gru

Modello SBS-KW-2000
Alimentazione elettrica Adattatore CA + batteria
Batteria 2 x AAA

Dimensioni (L x P x A) [mm]

255 x 185 x 390

Classe di precisione

Peso [kg] 5,97
Display Diodo LED
Diametro del gancio [mm] 48
Maximum load [kg] 2000
Carico minimo [kg] 20
Temperatura di funzionamento [°C] -25-70
Unita di misura kg, Ib
Avviso di sovraccarico Si
Tara Si
Azzeramento Si

Questo prodotto & progettato per misurare carichi pesanti mentre sono sospesi. Generalmente fissato a una
gru o a un sistema di sollevamento, consente una misurazione accurata del peso degli oggetti sollevati,
fornendo dati in tempo reale essenziali per settori quali la produzione, la logistica, I'edilizia e le spedizioni.



Descrizione del dispositivo
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Display

Spia verde — peso stabilizzato

Spia rossa centrale — tara

Spia rossa a destra — stato di carica della batteria

Pulsante EXAMINE - peso cumulativo (vedere il pulsante “Inquire” sul telecomando). Premere a
lungo questo pulsante per passare dalla visualizzazione in rosso a quella in verde.

OPEN/CLOSE ZERO SETTING - accensione/spegnimento, azzeramento



Pulsante Funzione
“OFF” Spegnimento, annullamento e uscita dalla modalita di impostazione.
“Pausa” Mantiene invariato il numero corrente; premere nuovamente questo pulsante per passare da

0 a 9 nella modalita di impostazione.
“Risparmio | Attiva la modalita di risparmio energetico; premere nuovamente questo pulsante per
energetico” | ripristinare il funzionamento normale.
“Somma” | Accumula il peso corrente quando la spia di stabilita & accesa e il peso minimo accumulato &
superiore a 20 divisioni.
Premere per impostare la modalita di spostamento delle cifre.
“Richiesta” | Accumula il peso corrente quando la spia di stabilita € accesa e il peso minimo accumulato e
superiore a 20 divisioni.
Imposta la modalita di scorrimento dei numeri: interroga il peso cumulativo seguente
Premere una volta N---xx per accumulare il numero di volte
Accumulare le prime tre cifre di questo peso premendo due volte Hxxx
Accumulare le ultime tre cifre di questo peso premendo tre volte Lxxx
Premere per passare da un menu all’altro in modalita configurazione.
“Zero/SI” In modalita pesatura, azzerare e rimuovere la tara.
Premere per confermare in modalita di configurazione.

Installazione

Prima del primo utilizzo e di ogni utilizzo successivo, caricare completamente I'apparecchio. Inserire inoltre le
batterie nel telecomando rimuovendo il coperchio del vano batterie sul retro dell’alloggiamento del
telecomando.




Precauzioni

1. Non caricare la bilancia con un peso superiore alla sua portata massimal

2. Questo prodotto e progettato esclusivamente per sollevare e trasportare carichi pesanti: non lasciare
un peso sollevato sospeso per un periodo prolungato.

3. Eseguire ispezioni e manutenzioni periodiche per garantire la sicurezza di utilizzo dei seguenti elementi
fondamentali:
a) Controllare che i bulloni non siano allentati.
b) Verificare che il gancio, il grillo o qualsiasi altro componente non presentino crepe o deformazioni.
c) Verificare che i componenti meccanici non mostrino segni di affaticamento del metallo o difetti.
d) Verificare che il perno non sia fuori posto o che non manchino componenti.

4. Evitare qualsiasi urto al pannello del display.

5. Non utilizzare la bilancia in condizioni di umidita o in ambienti fortemente inquinati.

6. Per prolungare la durata della batteria, ricaricarla ogni 3 mesi se la bilancia non viene utilizzata.

Utilizzo del dispositivo

1.

Accensione

Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per avviare il dispositivo ed eseguire

I'autocontrollo all’accensione. Accendere il dispositivo. Viene visualizzata innanzitutto la capacita

massima di pesatura della bilancia di controllo, dopodiché la bilancia di controllo esegue una sequenza

di autodiagnostica. Dopo che viene visualizzato 0,0 e si accende la spia di stabilita, la bilancia e pronta

per la pesatura.

Misurazione del peso

Una volta che il carico € completamente sospeso, il display mostra il valore del peso del carico. Quando

I'indicatore “stable” & acceso, il valore del peso puo essere registrato. In caso di tara (ad esempio un

cavo), caricare la tara e premere “Zero” per azzerare il display a “0” kg. Il valore del peso visualizzato

successivamente sara il peso netto. Questo valore non cambiera fino a quando non verra modificata la

tara o la bilancia non verra spenta.

Spegnimento

Al termine dell’operazione di pesatura, il dispositivo deve essere spento. Tenere premuto il pulsante di

accensione per 3 secondi per interrompere completamente I'alimentazione della bilancia ed evitare che

la batteria si scarichi.

Ricarica della batteria

e Quandoiil livello di carica & basso, se dopo 2 ore di ricarica il display rimane spento, significa che la

batteria & difficile da ricaricare o & danneggiata. Si prega di contattare il fornitore per la riparazione
o la sostituzione.



e Per le batterie al litio, la bilancia elettronica ha un'autonomia di circa 40 ore a piena carica (circa 5
ore). Per prolungare la durata della batteria, ricaricarla tempestivamente ogni 20 ore di
funzionamento.

Utilizzo delle funzioni di interrogazione, cumulativa, risparmio energetico e azzeramento

Pulsante Operazione Esempio
“Sum” Prfsmere il pulsante “Sum” per memorizzare la
prima pesata.
1999 kg
Premere il pulsante “Sum” per memorizzare la
“Sum” seconda pesata; la bilancia tornera
automaticamente alla schermata di pesatura.
2004 kg
. “" H ”
“Inquire” P.rem(.ere ur]a vo'Ita' il pulsante “Inquire” per
visualizzare i tempi di pesatura.
Premere due volte il pulsante “Inquire” per
“Inquire” visualizzare le prime tre cifre del peso totale pari a
004003 chilogrammi.
H004
Premere il pulsante “Inquire” tre volte per
“Inquire” visualizzare le ultime tre cifre del peso totale di
004003 chilogrammi. Premere il pulsante “yes” per
uscire e tornare all’interfaccia di pesatura.
LO03
“Rest” Prfemgre il P.ul\sante ”Rest"‘ durante la pesatura e la
spia di stabilita lampeggera.
Peso della merce: 1994 kg
Dopo aver scaricato la merce, il peso rimane
“Rest” invariato. Premere nuovamente il pulsante “Rest”

per tornare allo stato normale; la spia di stabilita
rimane accesa.




Luminosita normale dello schermo.

“Salvataggio”

Quando [l'alimentazione & insufficiente per
completare il lavoro, premere il pulsante
“Risparmio” per risparmiare energia. In questo
momento, il consumo energetico & pari solo al 50%
di quello normale. Premere nuovamente il pulsante
“Risparmio” oppure accendere/spegnere la
macchina per ripristinare lo stato normale.

Calibrazione
NOTA: non tentare di calibrare la bilancia senza un peso standard. Utilizzare il telecomando per facilitare la
calibrazione.
Pulsante Operazione Display Pulsante Operazione Display
Rimanere in attesa per pil
“Set” password “Si” di 10 secondi e attendere la
stabilizzazione
00000 CALOO
Premere il tasto Hold per
passare da un numero
allaltro (0-9), premere il
“Rest” 5x gy fcasto. .Cumulatlvo per.
inserire il peso del peso di 00000
calibrazione e sollevare il Portata
5000 peso, attendere la | massima di
stabilizzazione questa
bilancia
IIS‘II’
Dopo la stabilizzazione,
Set gy premere il tasto di
conferma per completare la
calibrazione
Peso dei pesi
“Richiesta” 2x
CAL




ATTENZIONE: in genere il prodotto richiede una ricalibrazione dopo la sostituzione della scheda madre per
garantire una pesatura accurata. Il codice PA viene generato automaticamente dopo ogni calibrazione della
bilancia elettronica:

Pulsante Operazione Display Pulsante Operazione Display
Premere il tasto Hold per
passare da una cifra all’altra
“ ” wesn (0-9) e utilizzare il tasto
Imposta password Si
Accumulate per scorrere e
inserire il codice PA XXXXX
0 originale della scheda madre Numeri a
cinque cifre
“Pausa” 5x “Si”
PA
\ Modalita .
“Si” “Richiesta”
Imposta
5000 Ir.1terfaCC|a
di pesatura
“Inquire” 3x
PA

MANUTENZIONE

a)
b)
c)

Scollegare sempre "apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo.

Utilizzare esclusivamente detergenti non corrosivi per pulire la superficie.

Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’'umidita e dall’esposizione diretta
alla luce solare.

Non spruzzare il dispositivo con un getto d’acqua né immergerlo in acqua.

Il dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne |'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

Per la pulizia utilizzare un panno morbido.

Non lasciare la batteria nel telecomando se non verra utilizzato per un periodo di tempo prolungato.
Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad es. una spazzola metallica o una spatola
metallica) poiché potrebbero danneggiare il materiale della superficie dell’apparecchio.

Non pulire il dispositivo con sostanze acide, prodotti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche poiché potrebbero danneggiarlo.

Rimozione sicura delle batterie e delle batterie ricaricabili

Nel dispositivo (telecomando) sono installate batterie AAA da 1,5 V.

Rimuovere le batterie esaurite dal dispositivo seguendo la stessa procedura utilizzata per I'installazione.
Riciclare le batterie presso un’organizzazione o un’azienda specializzata.

Smaltimento dei dispositivi esauriti




Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di raccolta e
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Verificare il simbolo riportato sul prodotto, sul manuale
di istruzioni e sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate per la realizzazione del dispositivo possono essere
riciclate in base alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare, si contribuisce in modo significativo alla tutela
dell’ambiente.

Contattare le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.
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Este manual de usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La version
oficial del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida y el
original en inglés no tiene validez legal. Si tiene alguna duda sobre la exactitud de la traduccidn,

consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Hay mas versiones lingtisticas disponibles

previa solicitud a través de
info@expondo.com

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro

Valor del parametro

Nombre del producto

Bascula para grua

Modelo SBS-KW-2000
Alimentacidn eléctrica Adaptador de CA + bateria
Bateria 2 x AAA

Dimensiones (L x An x Al) [mm]

255 x 185 x 390

Clase de precision

Peso [kg] 5,97
Pantalla Diodo LED
Diametro del gancho [mm] 48
Maximum load [kg] 2000
Carga minima [kg] 20
Temperatura de funcionamiento [°C] -25-70
Unidades de pesaje kg, Ib
Aviso de sobrecarga Si
Tara Si
Cero Si

Este producto esta disefiado para medir cargas pesadas mientras estan suspendidas. Normalmente se acopla a
una grua o a un sistema de elevacion, lo que permite medir con precisién el peso de los objetos que se
levantan, proporcionando datos en tiempo real esenciales para sectores como la fabricacion, la logistica, la
construccion y el transporte maritimo.
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Descripcion del producto
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Pantalla

Indicador luminoso verde: peso estabilizado

Indicador luminoso rojo central: tara

Indicador luminoso rojo de la derecha: estado de carga de la bateria

Boton EXAMINE: peso acumulado (véase el botén «Inquire» del mando a distancia). Mantenga
pulsado este botén para alternar entre caracteres rojos y verdes en la pantalla.

AJUSTE DE CERO ABRIR/CERRAR: encendido/apagado, reinicio a cero
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Botdn Descripcion de la accion
«OFF» Apagar, cancelar y salir en el modo de configuracion.
«Descanso» | Mantener el nimero actual sin cambios; pulsar este botdn de nuevo para alternar entre 0y 9
en el modo de configuracion.
«Ahorro de | Entrar en el modo de ahorro de energia; pulsar este botén de nuevo para restablecer el
energia» funcionamiento normal.
«Suma» Acumula el peso actual cuando el indicador luminoso de estabilidad esta encendido y el peso
acumulado minimo es superior a 20 precisiones.
Pulsalo para activar el modo de desplazamiento de nimeros.
«Consultar» | Acumula el peso actual cuando el indicador luminoso de estabilidad estd encendido y el peso
acumulado minimo es superior a 20 precisiones.
Establece el modo de desplazamiento de cifras: consulta el siguiente peso acumulado
Pulsa una vez N---xx para acumular el nimero de veces
Acumula los tres primeros digitos de este peso pulsando Hxxx dos veces
Acumula los tres ultimos digitos de este peso pulsando Lxxx tres veces
Pulsa para cambiar de menu en el modo de configuracion.
«Cero/Si» | En el modo de pesaje, ponga a cero y elimine |a tara.
Pulse para confirmar en el modo de configuracion.

Instalacidon

Antes del primer uso y de cada uso posterior, cargue completamente el aparato. Instale también las pilas en el
mando a distancia retirando la tapa del compartimento de pilas situado en la parte trasera de la carcasa del
mando.
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Precaucion

1. No cargue la bascula con un peso que supere su capacidad maxima!

2. Este producto esta disefiado Unicamente para levantar y transportar cargas pesadas; no deje un peso
levantado suspendido sobre él durante un tiempo prolongado.

3. Realice inspecciones y mantenimiento rutinarios para garantizar la seguridad de uso en estos aspectos
basicos:
a) Compruebe que no haya tornillos sueltos.
b) Siel gancho, el grillete o cualquier otro componente esta agrietado o deformado.
c) Silos componentes mecanicos muestran signos de fatiga del metal o defectos.
d) Siel pasador estd suelto o faltan componentes.

4. Evita cualquier golpe en el panel de visualizacion.

5. No utilices la bascula en condiciones de humedad o de gran contaminacion.

6. Para prolongar la vida atil de la bateria, recarguela cada 3 meses si no utiliza la bascula.

Uso del dispositivo

1. Encendido
Mantenga pulsado el botdn de encendido durante 3 segundos para iniciar el dispositivo y acceder a la
autocomprobaciéon al encenderlo. Encienda el dispositivo. En primer lugar se muestra la capacidad
maxima de pesaje de la balanza de control y, a continuacién, esta realiza una secuencia de
autocomprobacion. Una vez que se muestre 0,0 y se encienda el indicador de estabilidad, la bascula
estarad lista para la operacion de pesaje.

2. Medicion del peso
Una vez que la carga esté completamente suspendida, la pantalla mostrara el valor del peso de la carga.
Cuando el indicador de «estable» esté encendido, se podra registrar el valor del peso. En caso de que
haya una tara (por ejemplo, el cable), coloque la tara en la bascula y pulse «Cero» para poner a cero la
pantalla a «0» kg. El valor de peso que se muestre a continuacion sera el peso neto. Este no cambiara
hasta que se modifique la tara o se apague la bascula.

3. Apagado
Tras la operacidn de pesaje, se debe apagar el dispositivo. Mantenga pulsado el boton de encendido
durante 3 segundos para cortar por completo el suministro de energia de la bascula y evitar que se
descargue la bateria.

4. Cargade la bateria

e Cuando el nivel de la bateria es bajo, si no aparece nada en la pantalla tras 2 horas de carga,
significa que la bateria tiene dificultades para cargarse o esta dafada. Ponte en contacto con el
proveedor para su reparacion o sustitucion.
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e En el caso de las baterias de litio, la bascula electrdnica puede funcionar durante unas 40 horas
con una carga completa (aproximadamente 5 horas). Para prolongar la vida util de la bateria,
cargala puntualmente cada 20 horas de trabajo.

Uso de las funciones de consulta, acumulacion, ahorro de energia y reinicio

pantalla de pesaje.

Botdn Actividad Ejemplo
«Sum» Pulsa el botén «Sum» para guardar el primer pesaje. .
1999 kg
Pulsa el botén «Sum» para guardar el segundo
«Sum» pesaje; la bascula volvera automaticamente a la

2004 kg

«Consultar»

Pulse el boton «Consultar» una vez para mostrar las
veces que se ha pesado.

n 02
Pulse el botén «Consultar» dos veces para mostrar
«Consultar» | los tres primeros digitos del peso total de 004003
kilogramos.
HO04
Pulsa el botén «Consultar» tres veces para mostrar
los tres ultimos digitos del peso total de 004003
«Consultar» . , , .
kilogramos. Pulsa el botén «Si» para salir y volver a
la interfaz de pesaje.

LOO3

Pulsa el boton «Descanso» durante el pesaje y la luz

«Descanso» - .
de estabilidad parpadeara.
Peso de la mercancia: 1994 kg
Tras descargar la mercancia, el peso permanece
igual. Pulse de nuevo el botdon «Rest» para volver al
«Rest»

estado normal; la luz de estabilidad permanecera
encendida.
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Brillo normal de la pantalla.

Cuando la energia sea insuficiente para completar el
trabajo, pulsa el botén «Ahorro» para ahorrar
energia. En ese momento, el consumo energético es

«Saving»
& solo el 50 % del estado normal. Vuelve a pulsar el
botén «Ahorro» o apaga y enciende la maquina para
restablecer el estado normal.
. L4
Calibracién
NOTA: no intente calibrar la bascula sin una pesa de referencia. Utilice el mando a distancia para facilitar la
calibracion.
Botén Actividad Pantalla Botdn Actividad Pantalla
Mantenga pulsado durante
«Set» contrasefia «Si» mas de 10 segundos y
espere a que se estabilice
00000 CALOO
Pulsa la tecla de retencién
para alternar entre los
numeros del 0 al 9; pulsa la
«Rest» 5 veces «Si» tecla de acumulacién para
introducir el peso de la pesa 00000
y retira la pesa; espera a El rango
5000 o -
que se estabilice maximo de
esta bascula
«Si»
Una vez estabilizada, pulsa
Set «Six el botdén de confirmacion
para completar la
calibracién
Peso de las
pesas
«Consultar» 2x
CAL

PRECAUCION: por lo general, el producto requiere una recalibracidn tras sustituir la placa base para garantizar
una pesada precisa. El cddigo PA se genera automaticamente tras cada calibracion de la bascula electroénica:

Boton

Actividad Pantalla Botén Actividad

Pantalla
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Pulsa la tecla «Hold» para
alternar entre los digitos
del 0 al 9, y utiliza la tecla
«Confirmar» Contrasefia «Si» «Accumulate» para
desplazarte e introducir el XXXXX
codigo PA original de la NUmeros de
placa base cinco digitos
«Rest» 5 veces «Si»
PA
, Modo de
«Si» . ., «Consultar»
configuracion
5000 Interfa.z de
pesaje
«Consultar» 3 veces
PA

MANTENIMIENTO

a) Desenchufa siempre el dispositivo antes de limpiarlo.

b)  Utiliza Unicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.

¢) Guarda la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y de la exposicién directa a la luz solar.

d) Norocies el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerjas en agua.

e) El dispositivo debe revisarse periddicamente para comprobar su buen funcionamiento técnico y
detectar cualquier dafio.

f)  Paralimpiar, debe utilizarse solamente un pafio suave.

g) Nodejes la pila en el mando a distancia si no vas a utilizarlo durante un periodo prolongado.

h)  No utilice objetos afilados ni metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula metdlica), ya que podrian dafiar el material de la superficie del aparato.

i) No limpie el dispositivo con sustancias acidas, productos de uso médico, disolventes, combustible,
aceites u otras sustancias quimicas, ya que podrian dafarlo.

Extraccion segura de pilas y baterias recargables

El dispositivo (mando a distancia) lleva instaladas pilas AAA de 1,5 V.
Retire las pilas gastadas del dispositivo siguiendo el mismo procedimiento que utilizé para instalarlas.
Recicle las pilas a través de la organizacién o empresa correspondiente.

Eliminacién de dispositivos usados

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. Comprueba el simbolo que figura en el producto, en el manual de
instrucciones y en el embalaje. Los plasticos utilizados en la fabricacidn del dispositivo pueden reciclarse seguin
sus indicaciones. Al optar por el reciclaje, estas contribuyendo de manera significativa a la proteccién de nuestro
medio ambiente.

Ponte en contacto con las autoridades locales para obtener informacion sobre tu centro de reciclaje mas cercano.
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megtettliink annak érdekében, hogy a forditas pontos legyen, de kérjik, vegye figyelembe, hogy
az automatizalt forditdsok nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditdkat.
A felhasznaldi kézikonyv hivatalos véltozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol
szoveg kozotti esetleges eltérések jogilag nem kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a
forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, az angol valtozatot vegye alapul, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérhetdk a

c Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditas segitségével forditottuk le. Minden t6link telhet6t

info@expondo.com

M(iszaki adatok

Paraméter leirasa

Paraméter értéke

Precizids mérleg

Darumérleg

Modell

cimen. SBS-KW-2000

Aramellatas

Halozati adapter + elem

Akkumulator

2 db AAA

Méretek (HxSzxM) [mm)]

255 x 185 x 390

Pontossagi osztaly

Suly [kg] 5,97
Kijelz6 LED diéda
A horog atmérGje [mm] 48
Maximum load [kg] 2000
Minimalis terhelhetéség [kg] 20
Uzemelési h6mérséklet [°C] -25-70
Mérési egységek kg, Ib
Tulterhelés-figyelmeztetés Igen
Téra Igen
Nulla Igen

Ez a termék nehéz terhek mérésére szolgél, mikdzben azok a levegSben légnak. Altaldban daruhoz vagy
emelGrendszerhez rogzitve lehet6vé teszi az emelt targyak pontos sulymérését, valds idejli adatokat
szolgaltatva, amelyek elengedhetetlenek olyan ipardgak szamara, mint a gyartas, a logisztika, az épit6ipar és a
szallitas.
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Kijelzé

Z06ld fényjelz6 — a suly stabilizalédott

K6zépso piros fényjelz6 — tar

Jobb oldali piros fényjelz6 — az akkumulator toltottségi allapota

EXAMINE gomb — Osszesitett suly (lasd a taviranyiton talalhaté ,Inquire” gombot). A gomb hosszan
tarto lenyomasaval valthat a piros és zold kijelzési karakterek kozott.

OPEN/CLOSE ZERO SETTING — be-/kikapcsolas, nullazas
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Gomb Miikodés leirasa
,OFF” Kikapcsolds, mivelet visszavonasa és kilépés a beallitasi modbal.
,Pihenés” A beallitasi modban a jelenlegi szamot valtozatlanul hagyja, és a gomb Gjbdli

megnyomasaval valthat a 0-9 kozotti szamok kozott.
,Energiatakarékos | Energiatakarékos lizemmddba lép; a gomb Ujbdli megnyomasaval visszatérhet a normal
uzemméd” Uzemmoadba.
,Osszeg” A jelenlegi suly 6sszeaddsa, ha a stabilitasi jelz6fény vilagit, és a minimalis 6sszegyijtott
suly meghaladja a 20 pontossagot.
Nyomja meg a gombot a szamok athelyezési mdd beallitasahoz.
»Lekérdezés” A jelenlegi suly 6sszeaddsa, ha a stabilitasi jelz6fény vilagit, és a minimalis 6sszegyjtott
suly meghaladja a 20 pontossagot.
Allitsa be a szamvaltasi mddot: kérdezze le a kdvetkezd dsszesitett stlyt
Nyomja meg egyszer az N---xx gombot a szam Osszesitéséhez
Hxxx gombbal kétszer allitsa be a suly elsé harom szamjegyét
Lxxx gombbal haromszor allitsa be a suly utolsé hdrom szamjegyét
Nyomja meg a mentik k6zo6tti valtashoz a beallitasi modban.
»Nulla/IGEN” Mérési izemmadban allitsa nullara, és tavolitsa el a tarat.
Nyomja meg a gombot a beallitasi izemmaddban a megerdsitéshez.

ry 2
Telepités
Az els6 és minden tovabbi hasznalat el6tt toltse fel teljesen a késziiléket. Helyezze be az elemeket a taviranyitdba
is ugy, hogy eltavolitja a taviranyitd hatso részén talalhaté elemtarto fedelét.
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Figyel
1.

2.

v

meztetés

Ne terhelje a mérleget a mérleg maximalis teherbirdsat meghaladd sullyal!

Ez a termék kizardlag nehéz terhek emelésére és szallitadsara szolgal — ne hagyja az emelt sulyt hosszabb
ideig a mérlegen logva.

Végezzen rendszeres ellendrzést és karbantartast a biztonsagos hasznalat biztositasa érdekében az
alabbi alapvetd pontok tekintetében:

a) Ellendrizze a laza csavarokat.

b) Ellendrizze, hogy a kampd, a bilincs vagy barmely mas alkatrész repedt-e vagy eltorzult-e.

c) Ellendrizze, hogy a mechanikus alkatrészeken fémfaradasra utald jelek vagy hibak lathatdk-e.

d) Ellendrizze, hogy a régzitGesap nincs-e eltolva, vagy hianyoznak-e alkatrészek.

Kerdulje a kijelz6panel Utéseit.

Ne hasznalja a mérleget nedves vagy erGsen szennyezett kornyezetben.

Az akkumuldtor élettartamanak meghosszabbitdsa érdekében kérjik, 3 havonta toltse fel az
akkumulatort, ha nem hasznalja a mérleget.

A készulék hasznalata

1.

Bekapcsolas

Tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3 masodpercig a rendszer inditdasahoz és az 6nellenérzé

bekapcsolasi folyamat elinditdasdhoz. Kapcsolja be a készlléket. EIGszor a mérleg maximalis mérési

kapacitasa jelenik meg, majd a mérleg elvégzi az 6nellenérzési sorozatot. Miutan a kijelzén a 0,0 érték

jelenik meg és a ,,stabil” jelz6fény kigyullad, a mérleg készen all a mérési mdveletre.

Sulymérés

Amint a terhelés teljesen felakasztasra keriilt, a kijelz6n megjelenik a terhelés sulya. Amikor a ,,stabil”

jelz6fény vilagit, a sulyérték rogzithetd. Ha van targya (pl. kabel), helyezze fel a targyat, majd nyomja

meg a ,Zero” gombot, hogy a kijelz6t ,0” kg-ra nullazza. Az ezt kdvet6 sulyérték a nettd suly lesz. Ez

addig nem valtozik, amig a tarat nem madositjak, vagy a mérleget ki nem kapcsoljak.

Kikapcsolas

A mérési m(ivelet befejezése utan a késziiléket ki kell kapcsolni. Tartsa lenyomva a bekapcsolégombot

3 masodpercig, hogy teljesen megszakitsa a mérleg dramellatasat, és megakadalyozza az akkumulator

lemeriilését.

Az akkumulator toltése

e Ha az akkumuldtor toltottségi szintje alacsony, és 2 6ras toltés utan sem jelenik meg a kijelzén

semmi, az azt jelzi, hogy az akkumuldtor nehezen t6lt6dik, vagy megsérilt. Kérjik, forduljon a
forgalmazdéhoz javitas vagy csere céljabdl.



HU

5.

e Litium-akkumulatorok esetén az elektronikus mérleg teljes feltoltés utan (kb. 5 éra) korilbelil 40
oraig mikodik. Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitasa érdekében 20 izemdranként
azonnal toltse fel az akkumulatort.

A lekérdezés, 6sszegzés, energiatakarékos zemmad és visszaallitas funkciok hasznalata

vald visszatéréshez; a stabilitasi jelz6fény tovabbra is
vilagit.

Gomb Tevékenység Példa
sum” Nyomja meg a ,,Sum” gombot az elsé mérés értékének
" tarolasahoz.
1999 kg
Nyomja meg a ,Sum” gombot a masodik mérés
,Sum” értékének taroldsdhoz; a mérleg automatikusan
visszatér a mérési fellletre.
2004 kg
., | Nyomja meg egyszer az ,Inquire” gombot a mérési
»Inquire iz . s
id6k megjelenitéséhez.
n 02
Nyomja meg kétszer az ,Inquire” gombot a 004003
»Inquire” | kilogramm Gssztomeg els6 harom szamjegyének
megjelenitéséhez.
H004
Nyomja meg hdromszor az ,Inquire” gombot a 004003
Inquire” kilogrammos Ossztémeg utolsé harom szdmjegyének
»Nd megjelenitéséhez. Nyomja meg az ,yes” gombot a
kilépéshez és a mérési felliletre vald visszatéréshez.
LO03
Rest” Nyomja meg a ,Rest” gombot mérés kozben, és a
” stabilitasi jelz6fény villogni kezd.
Az aru tomege: 1994 kg
Az aru kirakdsa utan a tomeg valtozatlan marad.
Rest” Nyomja meg ujra a ,Rest” gombot a normal allapotba
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A kijelz6 normal fényereje.

Ha az

energiaellatas

nem elegend6 a feladat
elvégzéséhez, nyomja meg az ,Energiatakarékos”
gombot az energia-megtakaritas érdekében. Ekkor az

,Saving” | energiafogyasztds csupan a normal allapot 50%-a. A
normal dllapot visszaallitdsahoz nyomja meg Ujra az
,Energiatakarékos” gombot, vagy kapcsolja ki, majd be
a késziléket.
. 4 V4
Kalibralas

MEGJEGYZES: ne prébalja meg kalibrdlni a mérleget szabvanyos suly nélkiil. A kalibralashoz hasznalja a

tavirdnyitoét.

Gomb Tevékenység Kijelz6 Gomb Tevékenység Kijelz6
Tartsa lenyomva tébb mint
A . . 10 masod ig, €s varj
,Beallitas” jelszo »lgen” maso p?rag e,s varja
meg, amig a mérleg
stabilizalodik
00000 CALOO
Nyomja meg a tartas
gombot a 0-9-es szamok
kozotti valtashoz, a
. o ” kumulativ gombot a suly
»Pihenés 5x »lgen o o .
sulyanak beirasahoz, majd 00000
emelje fel a sulyt, és varja A mérleg
5000 meg, amig a Kkijelzés | maximalis
tartomanya
,lgen”
A stabilizalddas utan
Bedllitas leen” nyomja meg a megerdsités
8 gOmbOt a kallbré|éS
befejezéséhez
A sulyok
sulya
,Lekérdezés” 2X
CAL

FIGYELEM: a termék altaldban Gjrakalibralast igényel az alaplap cseréje utan a pontos mérés érdekében. A PA-
kod automatikusan generalddik az elektronikus mérleg minden kalibralasa utan:
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Gomb Tevékenység Kijelz6 Gomb Tevékenység Kijelz6
Nyomja meg a tartds
gombot a 0-9 szamjegyek
Wi . , ” kozotti valtashoz, és az
,Beallitas jelszo »lgen .. e,
Osszegyljtés gombbal YXXXX
valtson at az eredeti alaplap Bt
0 PA-kdédjanak bevitelére szamijegy(i
szamok
,Pihenés” 5x ,lgen”
PA
»lgen” Bedllitasi mod ,Kérdezés”
5000 Meresi
felllet
,Inquire” 3x
PA

KARBANTARTAS

a)  Akészilék tisztitasa el6tt mindig hdzza ki a haldzati csatlakozot.

b) A felllet tisztitasdhoz kizarélag nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.

c)  Akésziiléket szaraz, hiivos helyen tarolja, nedvességtél és kdzvetlen napfénytdl védve.

d) Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

e) A késziiléket rendszeresen ellenérizni kell a miszaki allapotanak felmérése és az esetleges sérilések
észlelése érdekében.

f)  Atisztitdshoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.

g) Haataviranyitdt hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki bel6le az elemet.

h) A tisztitdshoz ne hasznéljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drdtkefét vagy fém spatulat), mert azok
karosithatjak a késziilék fellleti anyagat.

i) Ne tisztitsa a késziléket savas anyagokkal, orvosi célu szerekkel, higitdkkal, izemanyaggal, olajokkal
vagy mas vegyi anyagokkal, mert azok karosithatjak a késziiléket.

Az elemek és az Ujratolthetd akkumulatorok biztonsagos eltavolitasa

A készilékbe (taviranyitdba) 1,5 V-os AAA elemek vannak behelyezve.
A hasznalt elemeket ugyanazzal az eljarassal vegye ki a késziilékbdl, amellyel behelyezte Gket.
Az elemeket a megfeleld szervezetnél vagy vallalatnal adja le Ujrahasznositasra.

Hasznalt készllékek artalmatlanitasa

Ne dobja ezt a késziiléket a haztartasi hulladékgylijté rendszerbe. Adja le egy elektromos és elektronikus
késziilékek Ujrahasznositdsi és gyljtépontjan. Ellendrizze a terméken, a haszndalati utasitdsban és a csomagolason
taldlhaté szimbdlumot. A késziilék gyartdsdhoz felhaszndlt mlianyagok a jeloléseknek megfelelGen
Ujrahasznosithatdk. Az Ujrahasznositas mellett dontve jelent6sen hozzajarul a kdrnyezet védelméhez.
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A helyi Ujrahasznositd Iétesitményekkel kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Denne brugervejledning er oversat ved hjzelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort vores yderste for
A at sikre, at oversaettelsen er korrekt, men vaer opmaerksom pa3, at automatiske overszettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske tekst er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende
oversattelsens ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle

reference. Flere sprogversioner kan rekvireres ved henvendelse til

info@expondo.com

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn Kranvaegt
Model SBS-KW-2000
Strgmforsyning AC-adapter + batteri
Batteri 2 x AAA
Dimensioner (LxBxH) [mm] 255 x 185 x 390
Ngjagtighedsklasse 1]

Veegt kgl 5,97
Skaerm LED -diode
Krogdiameter [mm)] 48
Maximum load [kg] 2000
Minimum belastning [g] 20
Driftstemperatur [°C] -25-70
Vagtenheder kg, Ib
Overbelastningsadvarsel JA
Tare JA
Nulstilling JA

Dette produkt er designet til at veje tunge laster, mens de er ophaengt. Det monteres typisk pa en kran eller et
hejsesystem og muligggr ngjagtig veegtmaling af genstande, der Igftes, hvilket leverer realtidsdata, der er
afggrende for brancher som produktion, logistik, byggeri og skibsfart.
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Beskrivelse af apparatet

@ &

Skaerm

Grogn lysindikator — veegten er stabiliseret

Rad lysindikator i midten - tara

Hgjre rgd indikatorlampe — batteristatus

EXAMINE-knap — samlet vaegt (se knappen »Inquire« pa fjernbetjeningen). Tryk laenge pa denne
knap for at skifte mellem rgde og grgnne tegn pa displayet.

OPEN/CLOSE ZERO SETTING - til/fra, nulstilling

mo o w>

n
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Knap Beskrivelse af driften
»OFF« Sluk, annuller og afslut i indstillingsmodus.
»Hvil« Bevar det aktuelle tal usendret; tryk pa denne knap igen for at skifte mellem 0-9 i

indstillingsmodus.

»Stregmbesparelse« | Ga ind i strembesparelsestilstand; tryk pa denne knap igen for at genoprette normal
drift.

»Sum« Akkumuler den aktuelle vaegt, nar indikatorlampen for stabil vaegt er taendt, og den
mindste akkumulerede vaegt er stgrre end 20 ngjagtigheder.

Tryk for at indstille tilstanden til at skifte tal.

“Forespgrgsel” Akkumuler den aktuelle vaegt, nar indikatorlampen for stabil vaegt er teendt, og den
mindste akkumulerede vaegt er stgrre end 20 ngjagtigheder.

Indstil til tilstand for skift af tal: forespgrg pa fglgende akkumulerede vaegt

Tryk én gang pa N---xx for at akkumulere antallet af gange

Akkumuler de fgrste tre cifre i denne vaegt ved at trykke to gange pa Hxxx
Akkumuler de sidste tre cifre i denne vaegt ved at trykke tre gange pa Lxxx

Tryk for at skifte mellem menuerne i opsaetningsfunktionen.

“Nul/JA” | veje-tilstand skal du nulstille og fjerne taravaegten.

Tryk pa for at bekraefte i opsaetningstilstand.

Installation

For farste og hver efterfglgende brug skal du oplade apparatet fuldt ud. Seet ogsa batterierne i fiernbetjeningen
ved at fjerne daekslet til batterirummet pa bagsiden af fjernbetjeningens hus.
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Forholdsregel
1. Belast ikke vaegten med en vaegt, der overstiger veegtens maksimale kapacitet!
2. Dette produkt er udelukkende beregnet til I¢ft og transport af tunge byrder — lad ikke en Igftet veegt
hange pa den i laengere tid.
3. Udfgr rutinemaessig inspektion og vedligeholdelse for at sikre brugssikkerheden for disse
grundlaeggende punkter:
a) Kontroller for Igse bolte.
b) Om krogen, bgjlen eller andre komponenter er revnet eller deformeret.
c) Om de mekaniske komponenter viser tegn pa metaludmattelse eller defekter.
d) Om stiften er faldet ud, eller om der mangler komponenter.
4. Undga stgd mod displayet.
5. Brug ikke vaegten under vade eller staerkt forurenede forhold.
6. For at forlaenge batteriets levetid skal du oplade batteriet hver 3. maned, hvis vaegten ikke er i brug.
Brug af enheden
1. Teending
Tryk pa og hold teend/sluk-knappen nede i 3 sekunder for at starte enheden og aktivere selvtesten ved
opstart. Teend for enheden. Vaegtens maksimale vejekapacitet vises fgrst, hvorefter vaegten gennemgar
en selvtestsekvens. Nar 0,0 vises og "stabil"-lampen lyser, er vaegten klar til vejning.
2. Veegtmaling
Nar lasten er helt ophaengt, viser displayet lastens vaegtveerdi. Nar indikatoren for ”stabil” lyser, kan
vaegtvaerdien aflaeses. Hvis der er en tara (f.eks. et kabel), skal du laegge taraen pa vaegten og trykke pa
”"Nul” for at nulstille displayet til “0” kg. Vaegtveerdien herefter vil vaere nettovaegten. Denne a&ndres
ikke, f@r taraveerdien a&ndres, eller vaegten slukkes.
3. Slukning
Efter vejningen skal enheden slukkes. Hold taend/sluk-knappen nede i 3 sekunder for fuldsteendigt at
afbryde strgmforsyningen til vaegten og forhindre, at batteriet aflades.
4. Opladning af batteri
e Hvis der ikke vises noget pa skarmen efter 2 timers opladning, nar batteriniveauet er lavt, tyder
det p3a, at batteriet er sveert at oplade eller er beskadiget. Kontakt venligst leverandgren for
reparation eller udskiftning.
e Ved lithiumbatterier kan den elektroniske vaegt kgre i ca. 40 timer, nar den er fuldt opladet (ca. 5
timer). For at forlaenge batteriets levetid skal du oplade batteriet straks efter hver 20 arbejdstimer.
5. Brug af funktionerne for aflaesning, kumulering, streambesparelse og nulstilling

Knap | Handling Eksempel |
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Tryk pa »Sum«-knappen for at gemme den fgrste

»Sum« L
vejning.
1999 kg
Tryk pa »Sum«-knappen for at gemme den anden
»Sum« | vejning; vaegten vender automatisk tilbage til
vejningsskarmen.
2004 kg
” ., | Tryk én gang pa knappen ”Inquire” for at vise
Inquire . .
vejningstidspunkterne.
n 02
” ., | Tryktogange paknappen “Inquire” for at vise de fgrste
Inquire e o .
tre cifre i den samlede vaegt pa 004003 kilogram.
HO04
Tryk tre gange pa knappen ”“Inquire” for at fa vist de
” ., | sidste tre cifre i den samlede vaegt pa 004003 kilogram.
Inquire o P ;
Tryk pa knappen "yes” for at afslutte og vende tilbage
til vejningsskeermbilledet.
L003
"Rest” Tryk pd knappen ”Rest” under vejningen, sa vil
stabilitetslampen blinke.
Varernes vaegt: 1994 kg
Efter afleesning af varerne forbliver vaegten den
samme. Tryk pa knappen »Rest« igen for at vende
»Rest« . . - .
tilbage til normal tilstand, og stabilitetslampen

forbliver taendt.

Skaermens normale lysstyrke.
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»Saving«

tilstand.

Hvis der ikke er strégm nok til at fuldfgre arbejdet, skal
du trykke pa knappen »Saving« for at spare strgm. P3
dette tidspunkt udggr stremforbruget kun 50 % af det
normale. Tryk pa knappen
taend/sluk for maskinen for at vende tilbage til normal

»Saving«

igen,

eller

Kalibrering

BEMZRK: Forsgg ikke at kalibrere veegten uden standardvaegt. Brug fjernbetjeningen til at hjeelpe med

kalibreringen.

CAL

Knap Handling Skaerm Knap Handling Skaerm
Vent i mere end 10
»Indstil” adgangskode JJa“ sekunder, indtil veegten er
stabil
00000 CALOO
Tryk pa hold-tasten for at
skifte mellem tallene 0-9,
tryk  pa akkumulerings-
SHvil” 5x »Ja« tasten for at indtaste
vaegten af vaegten, lgft 00000
vaegten, og vent p3d, at| veegtenes
5000 vaegten stabiliserer sig maksimale
maleomrade
»Ja«
Nar vaegten er stabiliseret,
Indstil skal du trykke pa
»Ja«
bekraeftelsesknappen for at
afslutte kalibreringen
Vaegten af
vaegtene
»Forespgrg« 2x

FORSIGTIG: Produktet kraever generelt rekalibrering efter udskiftning af hovedkortet for at kunne veje
ngjagtigt. PA-koden genereres automatisk efter hver kalibrering af den elektroniske vaegt:

Knap

Handling

Skaerm

Knap

Handling

Skaerm

“Indstil”

adgangskode

”

”Ja

Tryk pa hold-
tasten for at skifte
mellem 0-9 cifre,
og brug
akkumulerings-

tasten til at skifte

XXXXX
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og indtaste den Femcifrede tal
oprindelige PA-
kode fra
hovedkortet

"Hvil” 5x ”Ja”
”Ja” Indstillingsmodus "Forespgrg”
Vejningsgraenseflade
»Foresporg« 3x

PA

VEDLIGEHOLDELSE

a)
b)
c)
d)
e)

Traek altid stikket ud af stikkontakten, fgr enheden renggres.

Brug kun ikke-atsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

Opbevar enheden pa et tart, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

Enheden ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

Enheden skal regelmaessigt efterses for at kontrollere dens tekniske funktionsdygtighed og opdage
eventuelle skader.

Brug en blgd klud til renggring.

Lad ikke batteriet sidde i fjernbetjeningen, hvis den ikke skal bruges i la&engere tid.

Brug ikke skarpe og/eller metalliske genstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel),
da disse kan beskadige apparatets overflademateriale.

Renggr ikke enheden med sure stoffer, laegemidler, fortyndere, braendstof, olier eller andre kemiske
stoffer, da dette kan beskadige enheden.

Sikker fjernelse af batterier og genopladelige batterier

Der er monteret 1,5 V AAA-batterier i enheden (fjernbetjeningen).

Fjern brugte batterier fra enheden ved at fglge samme fremgangsmade, som da du satte dem i.
Genanvend batterierne hos en relevant organisation eller virksomhed.

Bortskaffelse af brugte enheder

Denne enhed ma ikke bortskaffes via det kommunale affaldssystem. Aflever den til et indsamlings- og
genbrugssted for elektriske og elektroniske apparater. Se symbolet pd produktet, i brugsanvisningen og pa
emballagen. De plastmaterialer, der er anvendt til fremstilling af apparatet, kan genbruges i henhold til deres
maerkning. Ved at veelge at genbruge yder du et veesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om dit lokale genbrugsanlaeg.
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Tama kayttéopas on kadnnetty koneellisen kddnnoksen avulla. Olemme tehneet kaikkemme
varmistaaksemme, ettd kaannos on tarkka, mutta huomaa, ettd automaattiset kdannokset eivat
ole tdydellisia eivatka ne korvaa ihmiskaantajia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanniksi.
Kddannetyn version ja englanninkielisen alkuperdisversion véliset eroavaisuudet eivat ole
oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdvdaa kaannoksen tarkkuudesta, tutustu
englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta

osoitteesta
info@expondo.com

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus

Parametrin arvo

Tuotteen nimi

Nosturivaaka

Malli SBS-KW-2000
Virransyotto Verkkolaite + akku
Akku 2 x AAA

Mitat (PxLxK) [mm]

255 x 185 x 390

Tarkkuusluokka

Paino [kg] 5,97
Nayttod LED
Koukun halkaisija [mm] 48
Maksimikuormitus [kg] 2000
Vahimmaiskuorma [kg] 20
Kayttolampétila ['C] -25-70
Punnitusyksikot kg, Ib
Ylikuormitusvaroitus Kylla
Tara Kylla
Nolla Kylla

Tama tuote on suunniteltu mittaamaan raskaita kuormia niiden ollessa ripustettuina. Se kiinnitetdaan
tyypillisesti nosturiin tai nostojarjestelméaan, ja sen avulla voidaan mitata nostettavien esineiden paino tarkasti,
mika tarjoaa reaaliaikaista tietoa, jota tarvitaan esimerkiksi valmistus-, logistiikka-, rakennus- ja
merenkulkualoilla.
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Laitteen kuvaus
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Nadytto

Vihrea merkkivalo — paino vakiintunut

Keskimmadinen punainen merkkivalo — taaraus

Oikeanpuoleinen punainen merkkivalo — akun lataustila

EXAMINE-painike — kumulatiivinen paino (katso kaukosaatimen ”Inquire”-painike). Paina tata
painiketta pitkaan vaihtaaksesi ndyton merkkien varin punaisesta vihredan.

OPEN/CLOSE ZERO SETTING - paille/pois, nollaus
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Painike Toiminto
"OFF” Sammuta, peruuta ja poistu asetustilasta.
"Rest” Sailytd nykyinen numero muuttumattomana; paina tata painiketta uudelleen vaihtaaksesi
numeroiden 0-9 vililld asetustilassa.
"Saving” Siirry virransaastotilaan; paina tata painiketta uudelleen palataksesi normaaliin toimintaan.
”Sum” Laske yhteen nykyinen paino, kun vakauden merkkivalo palaa ja pienin kertynyt paino on yli

20 jaottelua.

Paina asettaaksesi tilan numeroiden siirtamiseen.

"Kysy” Laske yhteen nykyinen paino, kun vakauden merkkivalo palaa ja pienin kertynyt paino on yli
20 jaottelua.

Aseta tila numeroiden siirtdmiseen: kysy seuraava kertynyt paino

Paina kerran N---xx kerryttadksesi lukumaaran

Kerda tdman painon kolme ensimmaista numeroa painamalla Hxxx kahdesti
Keraa tdman painon kolme viimeistd numeroa painamalla Lxxx kolme kertaa
Paina vaihtaaksesi valikoita asetustilassa.

”Nolla/KYLLA” | Punnitustilassa nollaa vaaka ja poista taaraus.

Paina vahvistaaksesi asetustilassa.

Asennus

Lataa laite tdyteen ennen ensimmaista ja jokaista seuraavaa kayttokertaa. Asenna myos paristot kaukosdatimeen
avaamalla paristokotelon kansi kaukosaatimen takapuolella.
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Varoitus

1.
2.

v

Ald kuormita vaakaa sen enimmadiskapasiteettia ylittavilla painolla!

Tama tuote on tarkoitettu vain raskaiden kuormien nostamiseen ja kantamiseen — ala jata nostettua
painoa roikkumaan laitteeseen pidemmaksi aikaa.

Suorita sdannolliset tarkastukset ja huollot varmistaaksesi ndiden perusasioiden turvallisen toiminnan:
a) Tarkista, onko pultteja l6ysalla.

b) Onko koukussa, sakkelissa tai muissa osissa halkeamia tai vaantymia.

c) Onko mekaanisissa osissa merkkeja metallin vasymisesta tai vikoja.

d) Onko tappiirronnut tai onko osia kadonnut?

Valta nayttdopaneelin iskuja.

Al3 kayta vaakaa mérissa tai erittdin saastuneissa olosuhteissa.

Pidentadksesi akun kayttoikaa, lataa akku 3 kuukauden valein, jos et kayta vaakaa.

Laitteen kayttd

1.

v

Kaynnistaminen
Paina virtapainiketta ja pida sitd painettuna 3 sekunnin ajan kdynnistdaaksesi laitteen ja aloittaaksesi
kaynnistyksen yhteydessa suoritettavan itsetarkistuksen. Kaynnista laite. Ensin ndytetdan vaa’an suurin
punnituskapasiteetti, minka jalkeen vaaka suorittaa itsetarkistuksen. Kun ndytéssd nakyy 0,0 ja
vakauden merkkivalo palaa, vaaka on valmis punnitukseen.
Painon mittaaminen
Kun kuorma on tdysin ripustettu, ndytéssa niakyy kuorman painoarvo. Kun ”stable”-merkkivalo palaa,
painoarvo voidaan kirjata muistiin. Jos kdytdssd on taarauskappale, kuten kaapeli, ripusta
taarauskappale vaa’alle ja paina “Zero”-painiketta nollataksesi ndytdon arvoon ”0” kg. Taman jalkeen
naytossa ndkyva painoarvo on nettopaino. Se pysyy samana, kunnes taarausarvoa muutetaan tai vaaka
sammutetaan.
Sammuttaminen
Punnituksen jélkeen laite on sammutettava. Paina virtapainiketta ja pida sitd painettuna 3 sekuntia,
jotta vaa’an virransyotto katkeaa kokonaan ja akun tyhjeneminen estyy.
Akun lataaminen

e Jos vaa’an akku on vahissa ja ndytto ei syty 2 tunnin latauksen jalkeen, se tarkoittaa, etta akkua on

vaikea ladata tai se on vaurioitunut. Ota yhteytta toimittajaan korjausta tai vaihtoa varten.
e Litiumakkujen osalta elektroninen vaaka toimii noin 40 tuntia, kun se on ladattu tdyteen (noin 5
tuntia). Pidentaaksesi akun kaytt6ikaa, lataa akku viipymatta 20 ty6tunnin valein.

Kysely-, kertyma-, virransaasto- ja nollaustoimintojen kaytto

Painike | Kayttd Esimerkki
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” Paina ”“Sum”-painiketta tallentaaksesi ensimmaisen

”Sum .
punnituksen.
1999 kg
Paina  “Sum”-painiketta  tallentaaksesi  toisen
”Sum” punnituksen; laite palaa talléin takaisin
punnitusnayttoon.
2004 kg
” ., | Paina ”Inquire”-painiketta kerran, jolloin punnitusajat
Inquire

tulevat nakyviin.

n 02
Paina ”Inquire”-painiketta kahdesti, jolloin 004003
”Inquire” | kilogramman kokonaispainon kolme ensimmaista
numeroa tulevat nakyviin.

HO004
Paina ”Inquire”-painiketta kolme kertaa, jolloin
naytolle ilmestyy kokonaispainon 004003
”Inquire” | kilogramman kolme viimeistd numeroa. Paina "yes”-
painiketta poistuaksesi ja palataksesi

punnitusnayttdéon.
LO03

” ” Paina ”Rest”-painiketta punnituksen aikana, jolloin
Rest . .
vakauden merkkivalo vilkkuu.

Tavaroiden paino: 1994 kg

Tavaroiden purkamisen jdlkeen paino pysyy samana.
Paina  ”Rest”-painiketta  uudelleen  palataksesi
normaaliin tilaan, jolloin vakauden merkkivalo pysyy
paalla.

”Rest”

Naytén normaali kirkkaus.




FI

Kun virtaa ei riitd tydon loppuun saattamiseen, paina
”Saving”-painiketta energian saadstamiseksi. Talloin

”Saving” | virrankulutus on vain 50 % normaalista. Palauta
normaali tila painamalla ”Saving”-painiketta uudelleen
tai kdynnistamalld ja sammuttamalla laitteen.
Kalibrointi
HUOM: Al4 yrité kalibroida vaakaa ilman standardipainoa. Kayta kaukosaadinta kalibroinnin apuna.
Painike Kaytto Naytto Painike Kaytto Naytto
Pida painettuna yli 10
"Set” salasana "Yes” sekuntia ja odota, kunnes
lukema vakiintuu
00000 CALOO
Paina Hold-ndppdinta
vaihtaaksesi numeroiden 0-
9 valilla, siirra
"Rest” 5x ”Kylla” kumulatiivinen nappain
syottadksesi painon ja nosta 00000
paino,  odota, kunnes Taman
5000 lukema vakiintuu vaa’an suurin
mittausalue
"Kylla”
Kun lukema on vakiintunut,
Aseta Kyl paina vahvistuspainiketta
¥ kalibroinnin loppuun
saattamiseksi
Painojen
paino
”Kysyll 2X
CAL

VAROITUS: Tuote vaatii yleensa uudelleenkalibroinnin emolevyn vaihdon jilkeen, jotta punnitus on tarkka. PA-
koodi luodaan automaattisesti jokaisen elektronisen vaa’an kalibroinnin jalkeen:

Painike

Kayttd

Nayttd

Painike

Kayttd

Nayttd

”Aseta”

salasana

"Kylla”

Paina pito-nappainta
vaihtaaksesi 0-9-
numeroiden valilld ja kdyta
summausnappainta

siirtddksesi ja syottaaksesi
alkuperdisen emolevyn PA-
koodin

XXXXX
Viisinumeroiset
luvut
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"Lepo” 5x "Kylla”
PA
"Kylla” Asetustila "Kysy”
Punnitusliitdnta
"Kysy” 3x
Huolto

a) Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistusta.

b)  Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

c) Laite on sdilytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

d)  Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sit3 veteen.

e) Laite on tarkastettava sdannollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

f)  Kayta puhdistamiseen pehmedaa puhdistusliinaa.

g) Alajats paristoa kaukosdatimeen, jos sitd ei kiytetd pidempaan aikaan.

h)  Ald kidyta puhdistukseen teravia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), silld ne
voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

i) Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, l43kinnillisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat vahingoittaa laitetta.

Paristojen ja akkujen turvallinen poisto

Laitteeseen (kaukosdadin) on asennettu 1,5 V:n AAA-paristot.
Poista kaytetyt paristot laitteesta samalla tavalla kuin asensit ne.
Kierratd paristot asianmukaisen palvelun tai yrityksen kautta.

Kaytettyjen laitteiden havittaminen

Ald havita laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttéohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli. Laitteen
valmistamiseen kdytetyt muovit voidaan kierrdttdd merkintdéjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdavan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben ons uiterste
A best gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft
over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle

referentie geldt. Meer taalversies zijn op aanvraag verkrijgbaar via

info@expondo.com

Technische gegevens
Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Kraanweegschaal
Model SBS-KW-2000
Stroomvoorziening Netadapter + batterij
Batterij 2 x AAA

Afmetingen (LxBxH) [mm]

255 x 185 x 390

Nauwkeurigheidsklasse

Gewicht [kg] 5,97
Display LED
Diameter van de haak [mm] 48
Maximale belasting [kg] 2000
Minimale belasting [kg] 20
Bedrijfstemperatuur ['C] -25-70
Weegeenheden kg, Ib
Overbelastingswaarschuwing ja
Tarra ja
Nulstelling ja

Dit product is ontworpen om zware lasten te wegen terwijl deze hangen. Het wordt doorgaans bevestigd aan
een kraan of hijssysteem en maakt een nauwkeurige gewichtsmeting mogelijk van voorwerpen die worden
gehesen, waardoor realtime gegevens worden geleverd die essentieel zijn voor sectoren zoals productie,

logistiek, bouw en scheepvaart.
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Beschrijving van het apparaat
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Display

Groene indicatielamp — gewicht gestabiliseerd

Middelste rode indicatielamp - tarra

Rechter rode indicatielamp — laadstatus van de batterij

Knop EXAMINE - cumulatief gewicht (zie de knop ,,Inquire” op de afstandsbediening). Houd deze
knop lang ingedrukt om te schakelen tussen rode en groene weergavetekens.

OPEN/CLOSE ZERO SETTING - aan/uit, terugzetten op nul

mo o w>

n



NL

Knop Functie
“uIT” Uitschakelen, annuleren en afsluiten in de instellingsmodus.
“Rest” Het huidige getal ongewijzigd laten; druk nogmaals op deze knop om in de instellingsmodus te

schakelen tussen 0-9.

“Saving” De energiebesparingsmodus activeren; druk nogmaals op deze knop om de normale werking
te herstellen.

“Sum” Het huidige gewicht optellen wanneer het stabiliteitslampje brandt en het minimale
opgetelde gewicht groter is dan 20 divisies.

Druk hierop om de modus voor het verschuiven van getallen in te stellen.

“Opvragen” | Het huidige gewicht optellen wanneer het stabiliteitslampje brandt en het minimale
opgetelde gewicht groter is dan 20 divisies.

Stel de modus in om getallen te verschuiven: vraag het volgende cumulatieve gewicht op
Druk één keer op N---xx om het aantal keren op te tellen

Tel de eerste drie cijfers van dit gewicht twee keer op met Hxxx

Tel de laatste drie cijfers van dit gewicht drie keer op met Lxxx

Druk hierop om van menu te wisselen in de instellingsmodus.

“Nul/JA” Stel in de weegmodus het gewicht op nul in en verwijder de tarra.

Druk op om te bevestigen in de instellingsmodus.

Installatie

Laad het apparaat voor het eerste gebruik en bij elk volgend gebruik volledig op. Plaats ook de batterijen in de
afstandsbediening door het deksel van het batterijvak aan de achterzijde van de behuizing te verwijderen.
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Voorzorgsmaatregel

1. Belast de weegschaal niet met een gewicht dat het maximale draagvermogen van de weegschaal
overschrijdt!

2. Dit product is uitsluitend ontworpen voor het hijsen en vervoeren van zware lasten — laat een
opgeheven gewicht niet langdurig aan de weegschaal hangen.

3. Voer routinecontroles en onderhoud uit om de bedieningsveiligheid te waarborgen voor de volgende
basisonderdelen:
a) Controleer of er loszittende bouten zijn.
b) Controleer of de haak, de beugel of een ander onderdeel gebarsten of vervormd is.
c) Controleer of de mechanische onderdelen tekenen van metaalmoeheid of defecten vertonen.
d) Controleer of de pen ontbreekt of er onderdelen kwijt zijn.

4. Vermijd stoten tegen het displaypaneel.

5. Gebruik de weegschaal niet in natte of sterk vervuilde omstandigheden.

6. Om de levensduur van de batterij te verlengen, dient u de batterij om de 3 maanden op te laden als u

de weegschaal niet gebruikt.

Gebruik van het apparaat

1.

Inschakelen

Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om het apparaat op te starten en de zelfcontrole bij het
inschakelen te starten. Schakel het apparaat in. Eerst wordt het maximale weegvermogen van de
weegschaal weergegeven, waarna de weegschaal een zelftest doorloopt. Zodra 0,0 wordt weergegeven
en het stabiliteitslampje brandt, is de weegschaal gereed voor het wegen.

Gewicht meten

Zodra het voorwerp volledig is opgehangen, toont het display de gewichtswaarde van het voorwerp.
Wanneer het ‘stable’-lampje brandt, kan de gewichtswaarde worden genoteerd. Indien er sprake is van
een tarra (bijvoorbeeld een kabel), hang deze dan op en druk op ‘Zero’ om het display op ‘0’ kg te
nulstellen. De gewichtswaarde die hierna wordt weergegeven, is het nettogewicht. Dit blijft ongewijzigd
totdat de tarrawaarde verandert of de weegschaal wordt uitgeschakeld.

Uitschakelen

Na het wegen moet het apparaat worden uitgeschakeld. Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt
om de stroomtoevoer naar de weegschaal volledig te onderbreken en te voorkomen dat de batterij
leegraakt.

De batterij opladen
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e Als het batterijniveau laag is en er na 2 uur opladen nog steeds geen weergave verschijnt, betekent
dit dat de batterij moeilijk op te laden is of beschadigd is. Neem contact op met de leverancier voor
reparatie of vervanging.

e Bij lithiumbatterijen gaat de elektronische weegschaal ongeveer 40 uur mee wanneer deze volledig
is opgeladen (ongeveer 5 uur). Om de levensduur van de batterij te verlengen, dient u de batterij
om de 20 werkuren tijdig op te laden.

Gebruik van de functies ‘Opvragen’, ‘Cumulatief’, ‘Energiebesparing’ en ‘Reset

Knop Anvendelse Voorbeeld
‘Som’ Druk op de knop ‘Som’ om de eerste weegwaarde op
te slaan.
1999 kg
Druk op de knop ‘Som’ om de tweede weegwaarde op
‘Som’ te slaan; het apparaat keert vervolgens automatisch
terug naar het weegscherm.
2004 kg
. .| Druk één keer op de knop ,Inquire“ om de
»Inquire

weegmomenten weer te geven.

Druk twee keer op de knop ,,Inquire” om de eerste drie
LInquire” | cijfers van het totale gewicht van 004003 kilogram
weer te geven.

HO0O04

Druk driemaal op de knop 'Inquire' om de laatste drie
cijffers van het totale gewicht van 004003 kilogram

»Inquire weer te geven. Druk op de knop 'yes' om af te sluiten
en terug te keren naar het weegscherm.
L003
‘Rest! Druk tijdens het wegen op de knop 'Rest’; het
stabiliteitslampje gaat knipperen.

Gewicht van de goederen:
1994 kg
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“ Re St"

Na het uitladen van de goederen blijft het gewicht
gelijk. Druk nogmaals op de knop “Rest” om terug te
keren naar de normale toestand; het stabiliteitslampje
blijft branden.

Normale helderheid van het display.

“Saving”

Als er onvoldoende stroom is om het werk te
voltooien, drukt u op de knop ,Saving” om energie te
besparen. Op dat moment bedraagt het
stroomverbruik slechts 50% van de normale waarde.
Druk nogmaals op de knop ,Saving” of schakel het
apparaat uit en weer in om de normale toestand te
herstellen.

Calibratie

OPMERKING: probeer de weegschaal niet te kalibreren zonder standaardgewicht. Gebruik de
afstandsbediening om te helpen bij het kalibreren.

Knop Anvendelse Display Knop Anvendelse Display
Houd de knop langer dan
s - 10 seconden ingedrukt en
Set wachtwoord la wacht tot de waarde stabiel
is
00000 CALOO
Druk op de hold-toets om te
schakelen tussen de cijfers
0-9, druk op de
‘Rest’ 5x o' cumulatietoets om het
gewicht van het gewicht in 00000
te voeren en til het gewicht H.et
5000 op; wacht tot het gewicht max!male
stabiel is bereik van
deze
weegschaal
Druk na stabilisatie op de
‘Ja’ ‘Ja’ bevestigingsknop om de
kalibratie te voltooien
Instellen
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Gewicht van
de gewichten

‘Opvragen’ 2x

CAL

LET OP: het product moet doorgaans opnieuw worden gekalibreerd na het vervangen van het moederbord om
nauwkeurig te kunnen wegen. De PA-code wordt automatisch gegenereerd na elke kalibratie van de
elektronische weegschaal:

Knop Anvendelse Display Knop Anvendelse Display
Druk op de hold-toets om
te schakelen tussen de
cijfers 0-9, en gebruik de
“Instellen” wachtwoord “Ja” accumulate-toets om de
oorspronkelijke PA-code YXXXX
0 van het moederbord in te Vijfcijferige
voeren getallen
lIRestH 5X llJall
PA
“Ja” Instelmodus “Opvragen”
Weeginterface
,Opvragen” 3x
PA

Onderhoud

a) Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

b)  Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

c) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

d) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

e) Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

f)  Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.

g) Laat de batterij niet in de afstandsbediening zitten als deze gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

h)  Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

i) Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

Veilig verwijderen van batterijen en oplaadbare batterijen
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In het apparaat (afstandsbediening) zijn AAA-batterijen van 1,5 V geplaatst.

Verwijder gebruikte batterijen uit het apparaat volgens dezelfde procedure als waarmee u ze hebt geinstalleerd.
Recycle batterijen bij de juiste organisatie of het juiste bedrijf.Recycle batterijen bij de juiste organisatie of het
juiste bedrijf.

Afvoer van gebruikte apparaten

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden
gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.
Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort alt vi kan for a
A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke
er perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via

info@expondo.com

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Kranvekt
Modell SBS-KW-2000
Strgmforsyning AC-adapter + batteri
Batteri 2 x AAA
Dimensjoner (LxBxH) [mm] 255 x 185 x 390
Ngyaktighetsklasse 1]

Vekt [kg] 5,97
Skjerm LED
Diameter pa krok [mm] 48
Maksimal belastning [kg] 2000
Minimal belastning [kg] 20
Driftstemperatur ['C] -25-70
Vektenheter kg, Ib
Overbelastningsadvarsel Ja
Tara Ja
Null Ja

Dette produktet er designet for & male tunge laster mens de er hengende. Den festes vanligvis til en kran eller
et heisesystem og muliggjgr ngyaktig vektmaling av gjenstander som Igftes, og gir sanntidsdata som er
avgjgrende for industrier som produksjon, logistikk, bygg og anlegg og shipping.
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Beskrivelse av enheten

n

mo o w>
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Skjerm

Grgnn lysindikator — vekt stabilisert

Midtre rgd lysindikator — tara

Hoyre rgd lysindikator — batteriladesstatus

EXAMINE-knapp — kumulativ vekt (se «Inquire»-knappen pa fjernkontrollen). Trykk og hold inne
denne knappen for 3 bytte mellom rgde og grgnne skjermtegn.

APNE/LUKKE NULLSTILLING — p&/av, tilbakestill til null
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Knapp Funksjon
«AV» Sla av, avbryt og avslutt i innstillingsmodus.
«Hvile» Hold gjeldende tall uendret, trykk pa denne knappen igjen for a bytte mellom 0-9 i
innstillingsmodus.
«Lagre» Ga inn i strgmsparingsmodus, trykk pa denne knappen igjen for a gjenopprette normal drift.
«Sum» Akkumuler gjeldende vekt nar den stabile lysindikatoren er pa, og den minste akkumulerte

vekten er stgrre enn 20 divisjoner.

Trykk for a sette modusen til 3 skifte tall.

«Forespgrsel» | Akkumuler gjeldende vekt nar stabillysindikator er pa, og minimum akkumulert vekt er
stgrre enn 20 divisjoner.

Sett modusen til 3 skifte tall: spgr om fglgende kumulative vekt
Trykk én gang N---xx for @ akkumulere antall ganger

Akkumuler de tre fgrste sifrene av denne vekten med Hxxx to ganger
Akkumuler de tre siste sifrene av denne vekten med Lxxx tre ganger
Trykk for & bytte menyer i oppsettmodus.

«Null/JA» | veiemodus, sett til null og fjern tara.

Trykk for & bekrefte i oppsettmodus.

Montasje

For farste og hver pafglgende bruk ma apparatet lades fullt opp. Installer ogsa batteriene i fijernkontrollen ved a
fijerne dekselet til batterirommet pa baksiden av fjernkontrollhuset.
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Forholdsregler

1. lkke last vekten med en vektbelastning som overstiger vektens maksimale kapasitet!

2. Dette produktet er kun designet for Igfting og baering av tunge laster — ikke la en Igftet vekt henge pa
den over lengre tid.

3. Utfgr rutinemessig inspeksjon og vedlikehold for & sikre driftssikkerhet for disse grunnleggende
elementene:
a) Kontroller Igse bolter.
b) Om kroken, sjakelen eller andre komponenter er sprukket eller forvridd.
c) Om de mekaniske komponentene viser tegn pa metalltretthet eller defekter.
d) Om pinnen er av, eller om komponenter mangler.

4. Unnga stgt mot displaypanelet.

5. lkke bruk vekten under vate eller sterkt forurensede forhold.

6. For a forlenge batteriets levetid, vennligst lad batteriet hver 3. maned hvis vekten ikke er i bruk.

Bruk av enheten

1. Sldpa
Trykk og hold inne av/pa-knappen i 3 sekunder for a starte opp og ga inn i selvtest ved oppstart. SI3 pa
enheten. Vektens maksimale veiekapasitet vises fgrst, og deretter gar vekten gjennom en
selvtestsekvens. Etter at 0,0 vises og stabillyset er tent, er vekten klar for veieoperasjon.

2. Vektmaling
Nar lasten er fullstendig hengt opp, viser displayet vektverdien til lasten. Nar «stabil»-indikatoren er
tent, kan vektverdien registreres. Dersom det er tara, for eksempel kabel, last inn taraen og trykk « Null»
for a nullstille displayet til «O» kg. Vektverdien etter dette vil veere nettovekten. Dette vil ikke endres fgr
taraen endres eller vekten slas av.

3. Sldav
Etter veieoperasjonen bgr enheten slas av. Trykk og hold inne av/pa-knappen i 3 sekunder for 3 kutte
strgmforsyningen til vekten fullstendig og forhindre batteriutlading.

4. Lading av batteri

e Nar vekten er lav, hvis det ikke er noe display etter lading i 2 timer, indikerer det at batteriet er
vanskelig & lade eller skadet. Vennligst kontakt leverandgren for reparasjon eller utskifting.
e For litiumbatterier kan den elektroniske vekten kjgre i ca. 40 timer nar den er fulladet (ca. 5 timer).
For a forlenge batteriets levetid, lad batteriet umiddelbart for hver 20 arbeidstimer.
5. Bruk av forespgrsels-, kumulerings-, stremsparings- og tilbakestillingsfunksjoner

Knapp Bruk Eksempel |
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Trykk pa «Sum»-knappen for & lagre den fgrste

«Sum» .
veiingen.
1999 kg
Trykk pa «Sum»-knappen for a lagre den andre
«Sum» veiingen, den kan returnere til veiegrensesnittet

selv.

2004 kg

«Forespgrsel»

Trykk pa «Forespgrsel»-knappen én gang for 3 vise
antall veiinger.

n 02
Trykk pd «Forespgrsel»-knappen to ganger for a
«Forespgrsel» | vise de tre fgrste sifrene av totalvekten pa 004003
kilogram.
HO004
Trykk pa «Forespgrsel»-knappen tre ganger for a
«Foresparsel» vise de tre siste sifrene av totalvekten pa 004003
P kilogram. Trykk pa «ja»-knappen for a avslutte og
ga tilbake til veiegrensesnittet.
LO03

«Hvile» Trykk pa «Hvile»-knappen under veiing, og
stabilitetslyset vil blinke.
Vekt pa varer: 1994 kg
Etter at varene er losset, forblir vekten den samme.
«Hvile» Trykk pa «Hvile»-knappen igjen for a ga tilbake til

normal tilstand, og stabilitetslyset forblir.

Normal lysstyrke pa skjermen.
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Nar stremmen er utilstrekkelig til & fullfgre
arbeidet, trykk p& «Spare»-knappen for

«Spare» energisparing. P& dette  tidspunktet er
P strgmforbruket bare 50 % av normal tilstand. Trykk
pa «Sparex»-knappen igjen eller sla maskinen av/pa
for a gjenopprette normal tilstand.
Kalibrering

MERK: ikke forsgk a kalibrere vekten uten standardvekt. Bruk fjernkontrollen til & hjelpe med kalibreringen.

Knapp Bruk Skjerm Knapp Bruk
Vent i mer enn 10
«Innstill» passord «Ja» sekunder og vent pa
stabilitet
00000 CALOO
Trykk pa holdetasten for &
veksle mellom tallene 0-9,
<Hvile» Sx Jar flytt doen kumulatlve tastef\
for @ angi vekten til 00000
loddene og lgft loddene, Maksimalt
5000 vent pa stabilitet omrade for
denne
vekten
«Ja»
Innstill Etter stabilisering, trykk pa
nnst «Ja» bekreftelsesknappen for a
fullfgre kalibreringen
«Forespgrsel» 2x
KAL

FORSIKTIG: produktet krever vanligvis rekalibrering etter utskifting av hovedkortet for a veie ngyaktig. PA-
koden genereres automatisk etter hver kalibrering av den elektroniske vekten:

Knapp Bruk Skjerm Knapp Bruk Skjerm
Trykk pa hold-tasten for
a veksle mellom sifrene
«Set» passord «Yes» 0-9, og bruk
akkumuleringstastene
0 for & flytte og angi den XXXXX
Femsifret tall
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originale PA-koden for
hovedkortet
«Rest» 5x «Yes»
«Yes» Innstillingsmodus «Inquire»
Veiingsgrensesnitt
«Inquire» 3x
PA

Vedlikehold

a)
b)
c)
d)
e)

Trekk alltid ut stgpselet fgr du rengjgr enheten.

Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.

Oppbevar enheten pa et tort og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Enheten ma inspiseres regelmessig for & kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

Bruk en myk klut til rengjgring.

Ikke la batteriet sitte i fjernkontrollen hvis den ikke skal brukes over lengre tid.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stdlbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

Sikker fjerning av batterier og oppladbare batterier
1,5V AAA-batterier er installert i enheten (fjernkontrollen).

Ta ut brukte batterier fra enheten pa samme mate som du installerte dem.
Resirkuler batteriene sammen med riktig organisasjon eller selskap.

Kassering av brukte enheter

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og innsamlingssted for
elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og emballasjen. Plasten som brukes til
a konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag
til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarhandbok har 6versatts med hjalp av maskinéversattning. Vi har gjort vart yttersta
A for att sdkerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska oversattningar
inte ar perfekta och inte ar avsedda att ersdtta manskliga dversattare. Den officiella versionen av
anvandarhandboken &r pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har fragor om Gversattningens
noggrannhet hdnvisar vi till den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler

sprakversioner finns tillgangliga pa begaran via

info@expondo.com

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Kranvag
Modell SBS-KW-2000
Stromforsorjning Natadapter + batteri
Batteri 2 x AAA

Matt (LxBxH) [mm]

255 x 185 x 390

Noggrannhetsklass

Vikt [kg] 5,97
Visning LED
Kroksdiameter [mm] 48
Max belastning [kg] 2000
Min belastning [kg] 20
Driftstemperatur ['C] -25-70
Vagningsenheter kg, Ib
Overbelastningsvarning Ja
Tara Ja
Nollstallning Ja

Denna produkt ar utformad fér att mata tunga laster medan de ar upphdngda. Den monteras vanligtvis pa en
kran eller ett lyftsystem och majliggdr noggrann viktmatning av foremal som lyfts, vilket ger realtidsdata som &r
avgorande for branscher som tillverkning, logistik, byggbranschen och sj6fart.
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Beskrivning av apparaten
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Visning

Gron lampa - vikten har stabiliserats

R6d lampa i mitten — tarering

Rod lampa till hoger — batteriladdningsstatus

EXAMINE-knapp — sammanlagd vikt (se knappen ”Inquire” pa fjarrkontrollen). Tryck ldnge pa denna
knapp fér att vixla mellan roda och gréna tecken pa displayen.

OPPNA/STANG NOLLSTALLNING — pa/av, aterstall till noll
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Knapp Funktion
"OFF” Stang av, avbryt och avsluta i instéllningslaget.
"Vila” Behall det aktuella talet ofordandrat; tryck pa den har knappen igen for att vaxla mellan

0-9 i instéllningslaget.

"Energisparlage” | Gainienergisparlaget; tryck pa den har knappen igen for att aterga till normal drift.
”Summa” Ackumulera den aktuella vikten nar stabilitetslampan lyser och den lagsta ackumulerade

vikten ar storre an 20 delningar.

Tryck for att stalla in laget for att flytta siffror.

"Forfragan” Ackumulera den aktuella vikten nar stabilitetslampan lyser och den ldgsta ackumulerade

vikten ar storre an 20 delningar.

Stall in laget for att vaxla mellan siffror: fraga efter foljande ackumulerade vikt

Tryck en gang pa N---xx for att ackumulera antalet ganger

Ackumulera de tre forsta siffrorna i denna vikt genom att trycka tva ganger pa Hxxx

Ackumulera de tre sista siffrorna i denna vikt genom att trycka tre ganger pa Lxxx

Tryck for att vaxla mellan menyer i installningslaget.

”Nollstéllning/JA” | | vagningsldaget nollstéller du och tar bort taravikten.

Tryck pa for att bekrafta i installningslaget.

Installation

Ladda enheten fullt fore forsta anvandningen och vid varje efterféljande anvandning. Satt dven i batterierna i
fjarrkontrollen genom att ta bort locket till batterifacket pa baksidan av fjarrkontrollens holje.
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Forsnktlghetsatgard

v

Belasta inte vagen med en vikt som 6verstiger vagens maximala kapacitet!

Denna produkt ar endast avsedd for lyft och transport av tunga laster — I3t inte en lyft vikt hanga kvar
pa den under en langre tid.

Utfor rutinmassig kontroll och underhall for att sdkerstélla driftsakerheten for foljande grundlaggande
punkter:

a) Kontrollera om det finns |6sa bultar.

b) Om kroken, schackeln eller nagon annan komponent &r sprucken eller deformerad.

c) Om de mekaniska komponenterna visar tecken pa metalltrétthet eller defekter.

d) Om sakerhetsstiftet saknas eller om komponenter har férsvunnit.

Undvik stotar mot displayen.

Anvand inte vagen under vata eller kraftigt férorenade férhallanden.

For att forlanga batteriets livslangd bor du ladda batteriet var tredje manad om du inte anvéander vagen.

Anvandning av apparaten

1.

v

Starta

Hall strombrytaren intryckt i 3 sekunder for att starta enheten och paborja sjalvtestet vid uppstart. Sla
pa enheten. Vagens maximala vagningskapacitet visas forst, och darefter genomgar vagen en
sjalvtestsekvens. Nar 0,0 visas och stabilitetslampan lyser ar vagen klar for vagning.

Vagning

Nar lasten hdnger helt fritt visar displayen lastens vikt. Nar ”stabil”-indikatorn lyser kan viktvardet
antecknas. Om det finns en taravikt, t.ex. en kabel, ska du lagga pa taravikten och trycka pa ”Noll” for
att nollstalla displayen till "0” kg. Viktvardet efter detta ar nettovikten. Detta varde forblir oférandrat
tills taravardet dndras eller vagen stangs av.

Avstangning

Efter vagningen ska enheten sténgas av. Hall strombrytaren intryckt i 3 sekunder for att helt stdnga av
stromforsoérjningen till vagen och forhindra att batteriet laddas ur.

Laddning av batteri

e Om batterinivan ar 13g och det inte visas nagon display efter 2 timmars laddning, tyder detta pa att
batteriet ar svart att ladda eller skadat. Kontakta leverantdren for reparation eller utbyte.

e FOr litiumbatterier kan den elektroniska vagen anvandas i cirka 40 timmar néar den ar fulladdad
(cirka 5 timmar). For att forlanga batteriets livslangd bor du ladda batteriet regelbundet var 20:e
arbetstimme.

Anvanda funktionerna for avlasning, summering, energisparlage och aterstallning
| Knapp | Anvandning Exempel
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Tryck pd knappen ”Sum” for att spara den forsta

Msumn . )
vagningen.
1999 kg
Tryck pa knappen ”"Sum” for att spara den andra
”"Sum” | vagningen; vagen atergar da automatiskt till
vagningsgranssnittet.
2004 kg
"Inquire” T.r.yc!< ien gang pa knappen ”Inquire” for att visa
vagtillfallena.
n 02
Inquire” Tryck tva ganger pa knappen ”“Inquire” for att visa de
q tre forsta siffrorna i totalvikten pd 004003 kilogram.
HO04
Tryck tre ganger pa knappen ”Inquire” for att visa de
Inquire” tre sista siffrorna i totalvikten pa 004003 kilogram.
q Tryck pa knappen ”yes” for att avsluta och aterga till
vagningsgranssnittet.
LO03
"Rest” Tryck pa knappen “Rest” under vagningen, sa blinkar
stabilitetslampan.
Varornas vikt: 1994 kg
Efter avlastning av varorna forblir vikten oférandrad.
"Rest” | Tryck pa knappen ”"Rest” igen for att aterga till normalt

lage, och stabilitetslampan forblir tand.

Skarmens normala ljusstyrka.
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”Saving”

Om strommen inte racker till for att slutfora arbetet,
tryck pa knappen “Saving” foér att spara energi. Vid
detta tillfalle ar stromférbrukningen endast 50 % av
den normala nivan. Tryck pa knappen “Saving” igen
eller sla pa/av maskinen for att aterga till normalt lge.

Kalibrering
OBS: Forsok inte kalibrera vagen utan standardvikt. Anvand fjarrkontrollen for att underlatta kalibreringen.
Knapp Anvandning Visning Knapp Anvandning Visning
Hall inne i mer &n 10
"Set” I6senord "Yes” sekunder och vanta tills
varden stabiliserats
00000 CALOO
Tryck pa hallknappen for att
vaxla mellan siffrorna 0-9,
tryck pa
"Rest” 5x ”Ja” ackumuleringsknappen for
att ange vikten och Iyft 00000
Vikten, vanta tills vikten Denna Végs
stabiliserats maximala
matomrade
"Ja"
stall | Efter stabilisering, tryck pa
aitin ”)a” bekraftelseknappen for att
slutféra kalibreringen
Viktens vikt
"Fraga” 2x
CAL

VARNING: Produkten kraver vanligtvis omkalibrering efter byte av moderkortet for att kunna vaga korrekt. PA-
koden genereras automatiskt efter varje kalibrering av den elektroniska vagen:

Knapp

Anvandning

Visning

Knapp

Anvandning

Visning

”Stall in”

|[6senord

IlJaM

Tryck pa hallknappen for att
véxla mellan siffrorna 0-9
och anvand
ackumuleringsknappen for
att bladdra och mata in den
ursprungliga PA-koden for
moderkortet

XXXXX
Femsiffriga
tal
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"Vila” 5x

IIJaII

”

Installningslage "Fraga”

Vaggranssnitt

"Fraga” 3x

PA

Underhall

a)
b)
c)
d)
e)

Koppla alltid ur enheten innan du rengor den.

Anvand endast icke-korrosiva rengdringsmedel for att rengora ytan.

Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.

Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptacka
eventuella skador.

Anvand en mjuk trasa for rengoring.

Lamna inte batteriet kvar i fjarrkontrollen om den inte ska anvandas under en langre tid.

Anvand inte vassa foremal och/eller metallforemal for rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

Rengor inte apparaten med syrahaltiga dmnen, medel fér medicinska andamal, fértunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska amnen eftersom det kan skada apparaten.

Saker borttagning av batterier och uppladdningsbara batterier

Enheten (fjarrkontrollen) ar férsedd med 1,5 V AAA-batterier.

Ta bort forbrukade batterier fran apparaten genom att anvanda samma procedur som nar du installerade dem.
Atervinn batterier hos den lampliga organisationen eller foretaget.

Kassering av uttjanta enheter

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och férpackningen.
Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstammelse med deras markning.
Genom att vélja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala dtervinningsanlaggning.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido através de tradug¢do automadtica. Enviddmos todos os
A esforcos para garantir que a traducdo seja precisa, mas tenha em atencdo que as traducgGes
automaticas ndo sao perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A versao
oficial do Manual do Utilizador esta em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o
original em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Se tiver alguma duvida sobre a precisido da
traducgdo, consulte a versao em inglés, que é a referéncia oficial. Estdo disponiveis mais versoes

linguisticas mediante pedido através de

info@expondo.com

Dados técnicos

Descri¢cdao do parametro

Valor do parametro

Nome do produto

Balanca de guindaste

Modelo SBS-KW-2000
Alimentacdo elétrica Adaptador CA + bateria
Bateria 2 x AAA

Dimensdes (CxLxA) [mm]

255 x 185 x 390

Classe de precisdo

Peso [kg] 5,97
Mostrador LED
Diametro do gancho [mm] 48
Carga maxima [kg] 2000
Carga minima [kg] 20
Temperatura de funcionamento [C] -25-70
Unidades de pesagem kg, Ib
Aviso de sobrecarga Sim
Tara Sim
Zero Sim

Este produto foi concebido para medir cargas pesadas enquanto estas se encontram suspensas. Normalmente
fixado a uma grua ou a um sistema de elevacdo, permite a medicdo precisa do peso dos objetos que estdo a ser
icados, fornecendo dados em tempo real essenciais para setores como a industria transformadora, a logistica, a
construgdo e o transporte maritimo.
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Descrigao do dispositivo
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Mostrador

Indicador luminoso verde — peso estabilizado

Indicador luminoso vermelho do meio - tara

Indicador luminoso vermelho a direita — estado de carga da bateria

Botdo EXAMINE — peso acumulado (consulte o botdo «Inquire» no comando a distancia). Mantenha
este botao premido para alternar entre os caracteres vermelhos e verdes no visor.

ABRIR/FECHAR DEFINICAO DE ZERO - ligar/desligar, reiniciar a zero
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Botdo Fungdo
«OFF» Desligar, cancelar e sair no modo de configuracgdo.
«Rest» Manter o numero atual inalterado; premir este botdo novamente para alternar entre 0 e 9 no

modo de configuragao.

«Saving» Entrar no modo de poupanca de energia; premir este botdo novamente para restabelecer o
funcionamento normal.

«Sum» Acumule o peso atual quando o indicador luminoso de estabilidade estiver aceso e o peso
acumulado minimo for superior a 20 divisdes.

Prima para definir o modo de deslocamento de ndmeros.

“Consultar” | Acumule o peso atual quando o indicador luminoso de estabilidade estiver aceso e o peso
acumulado minimo for superior a 20 divisGes.

Defina o0 modo para alternar entre nUmeros: consulte o seguinte peso acumulado

Prima uma vez N---xx para acumular o nimero de vezes

Acumule os primeiros trés digitos deste peso com Hxxx duas vezes

Acumule os ultimos trés digitos deste peso com Lxxx trés vezes

Prima para alternar entre menus no modo de configuragdo.

«Zero/SIM» | No modo de pesagem, coloque a balanga a zero e remova a tara.

Prima para confirmar no modo de configuragao.

Instalagdo

Antes da primeira utilizagdo e de cada utilizagdo subsequente, carregue totalmente o aparelho. Coloque também
as pilhas no comando a distancia, removendo a tampa do compartimento das pilhas na parte traseira da caixa
do comando.
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Precaucao

1. Na&o coloque na balan¢a uma carga que exceda a capacidade maxima da mesma!

2. Este produto foi concebido apenas para levantar e transportar cargas pesadas — ndo deixe um peso
levantado suspenso por muito tempo na balanga.

3. Realize inspe¢des e manutencdo de rotina para garantir a seguranga de funcionamento relativamente a
estes aspetos basicos:
a) Verifique se ha parafusos soltos.
b) Verifique se o gancho, a manilha ou qualquer outro componente esta rachado ou deformado.
c) Verifique se os componentes mecéanicos apresentam sinais de fadiga do metal ou defeitos.
d) Verifique se o pino esta solto ou se faltam componentes.

4. Evite qualquer impacto no painel de visualizacdo.

5. Na&o utilize a balanca em condi¢des de humidade ou de forte poluigao.

6. Para prolongar a vida util da bateria, recarregue-a a cada 3 meses se ndo utilizar a balanca.

Utilizacdo do dispositivo

1.

Ligar

Mantenha premido o botdo de alimentagdo durante 3 segundos para iniciar o aparelho e entrar na

verificagdo automatica ao ligar. Ligue o dispositivo. A capacidade maxima de pesagem da balanga é

apresentada em primeiro lugar e, em seguida, a balanca passa por uma sequéncia de autoverificagdo.

Depois de ser exibido 0,0 e de a luz de estabilidade acender, a balanga estd pronta para a operagdo de

pesagem.

Medicdo do peso

Assim que a carga estiver totalmente suspensa, o visor apresenta o valor do peso da carga. Quando o

indicador «estavel» estiver aceso, o valor do peso pode ser registado. Caso exista uma tara, como um

cabo, carregue a tara e prima «Zero» para zerar o visor para «0» kg. O valor do peso a seguir serd o peso

liquido. Este valor ndo se alterara até que a tara seja alterada ou a balanca seja desligada.

Desligar

Apds a operacdo de pesagem, o dispositivo deve ser desligado. Mantenha premido o botdo de

alimentacdo durante 3 segundos para cortar completamente a alimentagdo da balanga e evitar a

descarga da bateria.

Carregar a bateria

e Quando o nivel da bateria esta baixo, se ndo aparecer nada no ecra apds 2 horas de carregamento,

isso indica que a bateria esta com dificuldade em carregar ou estd danificada. Contacte o
fornecedor para reparagdo ou substituigao.
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e Nocaso das baterias de litio, a balanca eletrénica tem uma autonomia de cerca de 40 horas quando
totalmente carregada (cerca de 5 horas). Para prolongar a vida util da bateria, carregue-a
imediatamente a cada 20 horas de funcionamento.

Utilizacdo das fungdes de consulta, acumulagdo, poupanca de energia e reinicializagdo

interface de pesagem.

Botao Utilizagao Exemplo
Prima o botdo «Soma» para guardar a primeira .
«Soma»
pesagem.
1999 kg
Prima o botdo «Soma» para guardar a segunda
«Soma» pesagem; a balanga regressa automaticamente a

2004 kg

«Consultar»

Prima o botdo «Consultar» uma vez para visualizar
os tempos de pesagem.

n 02
Prima o botdo «Consultar» duas vezes para visualizar
«Consultar» | os primeiros trés digitos do peso total de 004003
quilogramas.
H004
Prima o botdo «Consultar» trés vezes para exibir os
ultimos trés digitos do peso total de 004003
«Consultar» . . ~ . .
quilogramas. Prima o botdo «Sim» para sair e
regressar a interface de pesagem.

LOO3

Prima o botdo «Repouso» durante a pesagem e a luz

«Repouso» - . .
P de estabilidade comecara a piscar.
Peso da mercadoria: 1994 kg
ApOs descarregar a mercadoria, 0 peso permanece o
mesmo. Prima novamente o botdo «Repouso» para
«Repouso»

regressar ao estado normal; a luz de estabilidade
permanecera acesa.
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Brilho normal do ecra.

Quando a energia for insuficiente para concluir o
trabalho, prima o botdo «Saving» para poupar
energia. Nessa altura, o consumo de energia é de

«Gravagao» .
§ apenas 50% do valor normal. Prima novamente o
botdo «Saving» ou ligue/desligue a maquina para
restabelecer o estado normal.
Calibragem
NOTA: ndo tente calibrar a balanga sem um peso padrao. Utilize o comando a distancia para auxiliar na
calibragdo.
Botao Utilizagao Mostrador Botdo Utilizagdo Mostrador
Mantenha premido
. durante mais de 10
«Set» palavra-passe «Sim» .
segundos e aguarde até
que o valor se estabilize
00000 CALOO
Prima a tecla «Hold» para
alternar entre os numeros
0-9, pressione a tecla
. «Cumulativo» ara
«Rest» 5x «Sim» . . P
introduzir o peso do peso- 00000
padrdo e retire o peso- | Qintervalo
5000 padrdo, aguarde até a maximo
estabilizagdo desta
balanca
«Sim»
. ApOs a estabilizacdo, prima
Definir . ~ .
«Sim» o botdo «Confirmar» para
concluir a calibragdo
Peso das
pesas
«Consultar» 2x
CAL

ATENCAO: o produto requer geralmente uma recalibragdo apds a substituicdo da placa-m3e, para garantir uma
pesagem precisa. O cédigo PA é gerado automaticamente apds cada calibracdo da balancga eletrdnica:
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Botdo Utilizacao Mostrador Botdo Utilizacao Mostrador
Prima a tecla «Hold» para
alternar entre os digitos O-
9 e utilize a tecla
«Definir» palavra-passe «Sim» «Accumulate» para
, d.eslocar e. |r.1trodu2|r o YXXXX
0 codigo PA original da placa- NUmeros de
mae cinco digitos
«Pausa» 5x «Sim»
PA
. Modo de
«Sim» . N «Consultar»
configuracao
Interface de
5000
pesagem
«Consultar» 3x
PA
Manuten¢ao
a) Desligue sempre o dispositivo da tomada antes de o limpar.
b)  Utilizar apenas produtos de limpeza n3o corrosivos para limpar a superficie.
¢) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢do direta a luz solar.
d) N&o pulverizar o aparelho com um jacto de 4gua nem o submergir em agua.
e) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar eventuais
danos.
f)  Utilizar um pano macio para a limpeza.
g) Nao deixe a pilha no comando a distancia se este ndo for utilizado durante um periodo prolongado.
h)  N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou uma

espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.
N3o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, 6leos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

Remocdo segura de pilhas e baterias recarregaveis

Estdo instaladas pilhas AAA de 1,5 V no aparelho (comando a distancia).

Retire as pilhas usadas do aparelho utilizando o mesmo procedimento que utilizou para as instalar.
Reciclar as pilhas junto da organizacdo ou empresa adequada.

Eliminacao de aparelhos usados

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e recolha
de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugdes e na
embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as suas
marcagbes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso ambiente.
Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalacdes de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelskd prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme
A maximalne usilie, aby bol preklad presny, avSsak upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su
dokonalé a nemaju nahradit fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatel'skej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a pévodnym anglickym textom nie su
pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajlice sa presnosti prekladu, prosim, riadte sa
anglickou verziou, ktoré je oficialnym referenénym zdrojom. Dal3ie jazykové verzie st k dispozicii

na poZiadanie prostrednictvom

info@expondo.com

Technické Udaje

Popis parametra

Hodnota parametra

Nazov produktu

Zeriavova vaha

Model SBS-KW-2000
Napajanie Sietovy adaptér + batéria
Batéria 2 x AAA

Rozmery (D x S x V) [mm]

255 x 185 x 390

Trieda presnosti

Hmotnost [kg] 5,97
Displej LED
Priemer haku [mm] 48
Maximalne zataZenie [kg] 2000
Minimalne zatazenie [kg] 20
Prevadzkova teplota [C] -25-70
Jednotky vaZenia kg, Ib
Upozornenie na pretazenie Ano
Tara Ano
Nulovanie Ano

Tento produkt je uréeny na meranie tazkych bremien vo visutom stave. Zvy¢ajne sa pripdja k Zeriavu alebo
zdvihaciemu systému a umoznuje presné meranie hmotnosti zdvihanych predmetov, ¢im poskytuje udaje v
realnom case, ktoré su nevyhnutné pre odvetvia ako vyroba, logistika, stavebnictvo a lodna doprava.
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Popis zariadenia
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Displej

Zeleny svetelny indikator — hmotnost stabilizovana

Stredny Cerveny svetelny indikator — tara

Pravy cerveny svetelny indikator — stav nabitia batérie

Tladidlo EXAMINE — kumulativna hmotnost (pozri tladidlo , Inquire” na dialkovom ovladaéi). Dlhym
stlacenim tohto tlacidla prepinate medzi éervenymi a zelenymi znakmi na displeji.

NASTAVENIE OTVORENIA/ZATVORENIA NULY - zapnutie/vypnutie, vynulovanie
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Tlacidlo Funkcia
,OFF“ Vypnutie, zrusenie a ukoncenie v reZime nastaveni.
,Rest” UlozZenie aktualnej hodnoty bez zmeny; opdtovnym stlacenim tohto tlacidla sa v reZime
nastaveni prepinate medzi Cislicami 0-9.
»Saving“ Prepnutie do reZzimu Uspory energie, dalSim stlacenim tohto tlacidla obnovite normainu
prevadzku.
,Sum” S¢itavanie aktualnej hmotnosti, ked svieti indikator stability a minimélna s¢itana hmotnost je

vacsia ako 20 dielov.

Stlacenim nastavite rezim posunu Cisel.

»Inquire” Sucet aktualnej hmotnosti pri svietiacom indikatore stability, ak je minimalna sihrnna
hmotnost védcsia ako 20 dielov.

Nastavenie rezimu posuvania Cisel: vyZiadanie nasledujucej sihrnnej hmotnosti
Stlacte raz N-:-xx, aby sa pocet zopakoval

Dvakrat suctite prvé tri Cislice tejto hmotnosti pomocou Hxxx

Zaznamenajte posledné tri Cislice tejto hmotnosti pomocou Lxxx trikrat

Stlacte tlacidlo na prepinanie ponuk v rezime nastavenia.

,Nula/ANO“ | V reZime véaZenia nastavte na nulu a zruste taru.

Stlacte tlacidlo na potvrdenie v reZime nastavenia.

v ’ 0
InStalacia
Pred prvym a kazdym dalSim pouzitim zariadenie Uplne nabite. VloZte tiez batérie do dialkového ovladaca tak, ze
odstranite kryt priestoru pre batérie na zadnej strane puzdra dialkového ovladaca.
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Bezpectnostné upozornenie

1.
2

v

NezataZujte vahu bremenom presahujucim jej maximalnu nosnost!

Tento vyrobok je uréeny vylu¢ne na zdvihanie a prenasanie tazkych bremien — nenechdavajte na fiom
zdvihnuté bremeno visiet po dlhsiu dobu.

Vykonavajte rutinné kontroly a udrzbu, aby ste zaistili bezpecnu prevadzku tychto zakladnych prvkov:
a) Skontrolujte, ¢i nie su skrutky uvolnené.

b) Skontrolujte, ¢i hdk, oka alebo akdkolvek ina sucast nie je prasknuta alebo zdeformovana.

c) Skontrolujte, ¢i mechanické sucasti nevykazujui znamky Unavy kovu alebo poskodenia.

d) Cinie je ¢ap vyrazeny alebo & nechybaju niektoré sucasti.

Vyhnite sa akémukolvek narazu do displeja.

Vahu nepoutzivajte v mokrych alebo silne znecistenych podmienkach.

Aby ste prediZili Zivotnost batérie, nabijajte ju kazdé 3 mesiace, ak véhu nepouzivate.

Pouzivanie zariadenia

1.

Zapnutie

Stlate a podrzte tlacidlo napdjania po dobu 3 sekund, aby sa zariadenie spustilo a preslo do rezimu
samokontroly pri zapnuti. Zapnite zariadenie. Najskor sa zobrazi maximalna nosnost vahy a potom vaha
prejde sériou samokontroly. Po zobrazeni hodnoty 0,0 a rozsvieteni kontrolky stability je vaha
pripravend na vazenie.

Meranie hmotnosti

Akonahle je bremeno Uplne zavesené, na displeji sa zobrazi hodnota hmotnosti bremena. Ked' svieti
indikator ,stabilné”, hodnotu hmotnosti je mozné zaznamenat. Ak je pritomnd tara (napr. kabel),
naloZte tuto tarou a stlacte tlacidlo ,,Nula“, aby sa displej vynuloval na ,,0“ kg. Hodnota hmotnosti po
tomto kroku bude ¢istou hmotnostou. Ta sa nezmeni, pokial sa nezmeni tara alebo sa vdha nevypne.
Vypnutie

Po ukonceni vaZenia by sa zariadenie malo vypnut. Stlacte a podrite tladidlo napajania po dobu 3
sekund, aby sa Uplne prerusilo napajanie vahy a zabranilo sa vybitiu batérie.

Nabijanie batérie

e Ak je Uroven nabitia nizka a po 2 hodinach nabijania sa na displeji ni¢ nezobrazi, znamena to, Ze
batéria sa tazko nabija alebo je poskodend. Ohladom opravy alebo vymeny sa obrétte na
dodavatela.

e V pripade litiovych batérii méze elektronickd vaha pri plnom nabiti (cca 5 hodin) fungovat priblizne
40 hodin. Ak chcete predizit Zivotnost batérie, nabijajte ju pravidelne kazdych 20 prevadzkovych
hodin.

Pouzivanie funkcii vyZiadania udajov, scitania, Uspory energie a vynulovania
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Tlacidlo Operacia Priklad
Sum* Stlacenim tlacidla ,Sum” uloZite vysledok prvého
" vazenia.
1999 kg
sum” Stlacenim tlacidla ,,Sum”“ uloZite vysledok druhého
” vaZenia, pricom sa vaha sama vrati do reZzimu vazZenia.
2004 kg
.. | Stlacte tlacidlo ,Inquire” raz, aby sa zobrazili ¢asy
»Inquire iy
vaZenia.
n 02
Inquire” Stlacte tlacidlo ,,Inquire” dvakrat, aby sa zobrazili prvé
»Nq tri Cislice celkovej hmotnosti 004003 kilogramov.
HO04
Stlacte tlacidlo ,Inquire” trikrat, aby sa zobrazili
Inquire® posledné tri Cislice celkovej hmotnosti 004003
»Nq kilogramov. Stlacte tlacidlo ,yes”, aby ste ukonili
zobrazenie a vratili sa do rozhrania vaZenia.
LO03
. | Stlacte tlacidlo ,Rest” pocas vaienia a kontrolka
,Rest e N o
stability zacne blikat.
Hmotnost tovaru: 1994 kg
Po vyloZeni tovaru zostane hmotnost nezmenena.
,Rest” Opatovnym stlacenim tlacdidla ,Rest” sa vratite do

normalneho stavu a kontrolka stability zostane svietit.

Normalny jas displeja.
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Ak je vykon nedostatocny na dokoncenie prace, stlacte
tla¢idlo ,Uspora“ na tsporu energie. V tomto reZime je
spotreba energie len 50 % beZnej hodnoty. Opatovnym

,Saving“ v - . “ ‘
& stlacenim tlacidla ,Uspora“ alebo vypnutim a
opatovnym zapnutim zariadenia obnovite normalny
rezim.
. rd .
Kalibracia
POZNAMKA: Nepokusajte sa kalibrovat vahu bez etalénu. Na kalibraciu pouzite dialkové ovlddanie.
Tlacidlo Operacia Displej Tlacidlo Operacia Displej
Zostante v rezime viac ako
,Set” heslo ,Yes” 10 sekind a pockajte na
stabilizaciu
00000 CALOO
Stlacenim  tladidla  Hold
prepinajte medzi Ccislicami
0-9, stlatenim tlacidla
,Rest” 5x ,Ano” Cumulative zadajte
hmotnost zdvaZia a zavaZie 00000
zdvihnite,  pockajte  na | Maximalny
5000 StabiIiZéCiU rozsah thhto
vah
,Ano“
Nastavit Po stabilizacii stlacte
astavi ,Ano“ tlacidlo potvrdenia na
dokoncenie kalibracie
Hmotnost
zavazi
,Zistit” 2x
CAL

UPOZORNENIE: vyrobok zvyc¢ajne vyzaduje rekalibraciu po vymene zakladnej dosky, aby bolo mozné presne
vazit. Kod PA sa automaticky generuje po kazdej kalibracii elektronickej vahy:

Tlacidlo

Operacia

Displej

Tlacidlo

Operacia

Displej

,Nastavit*

Heslo

Stlacte tlacidlo Hold na
prepinanie medzi Cislicami
0-9 a pomocou tlacidla
akumuldcie posurite kurzor
a zadajte povodny kod PA
zékladnej dosky

XXXXX
Patmiestne
Cisla
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,,Odpocinok” 5x ,Ano”
PA
p Rezim - ”
»Ano“ . ,Vyziadat
nastavenia
Rozhranie
vazenia
»VyZiadat” 3x
PA

Udrzba

a)
b)
c)
d)
e)

Pred Cistenim vidy odpojte zariadenie od napdjania.

Na Cistenie povrchu pouZzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sIne¢ného Ziarenia.
Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivnost a zistilo sa pripadné
poskodenie.

Na Cistenie pouzivajte makku handricku.

Ak dialkovy ovladac nebudete dlhsiu dobu pouZivat, nevyberajte z neho batériu.

Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drétent kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoZze mozu poskodit povrchovy materidl spotrebica.

Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo dojst k jeho poSkodeniu.

Bezpeclné vyberanie batérii a akumulatorov

V zariadeni (dialkovom ovladaci) su vlozené 1,5 V batérie typu AAA.

Pouzité batérie vyberte zo zariadenia rovnakym sp6sobom, akym ste ich nainstalovali.
Recyklujte batérie v prislusnej organizacii alebo spoloc¢nosti.

Likvidacia opotrebovanych zariadeni

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouzité na vyrobu
zariadenia sa mozu recyklovat v sulade s ich oznadenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat, vyznamne
prispievate k ochrane nasho zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklaénom zariadeni ziskate od miestnych uradov.
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HacToAWwoTo pbKOBOACTBO 33 NOTpebutens e npesBefeHO C NMOMOLLTA HAa MalMHEeH MpPeBoA.
MoNOXUXME BCMYKM YCWAMA, 33 Aa rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha MpesBoda, HO MOAA, MMaiTe
npeasua, Ye aBTOMaTU3NPAHUTE NPEBOAM HE Ca CbBBPLIEHU U He ca NpeAHA3HaYeHn Ja 3aMeHAT
yoBewKuUTe npesogdaun. OduuManHaTa BepcMAa Ha PLKOBOACTBOTO 33 nNoTpebutens e Ha
aHTIMACKM e3uK. EBeHTyanHMTe pasanuma mexay npesedeHaTa Bepcus M OpPUIrMHaNHUA
aHIIMIACKM TEKCT HAMAT NPaBHO 06BbP3BaLL0 3HaUeHMe. AKO MMaTe BbNPOCH OTHOCHO TOYHOCTTA
Ha npeBoJa, MoAA, ce 0b6bpPHETE KbM aHI/IMICKaTa BEPCUA, KOATO € OPULMANHUAT USTOUHUK.
LoNbAHUTENHN €3MKOBM BEPCUM Ca HA/IMYHM NPU NOUCKBaHE Ha agpec

info@expondo.com

TexHnyecku paHHM
OnucaHue Ha napameTpure CTOMHOCT Ha NapameTpure
Mme Ha npoayKTa KpaH-Be3Hu
Mogaen SBS-KW-2000
EnexkTposaxpaHBaHe ApanTtep 3a NpOMeHANB TOK + HaTepuma
baTtepua 2 x AAA

Pasmepu (OxLWxB) [mm)]

255 x 185 x 390

Knac Ha To4HoCT

Terno [kg] 5,97
Oucnnei LED
OnameTbp Ha KykaTa [mm] 48
MakcumanHo HatoBapBaHe [kg] 2000
MwuHUManHo HaToBapBaHe [kg] 20
PaboTHa Temnepatypa [C] -25-70
EAnHMUM 33 M3MepBaHe kg, Ib
MNpeaynpexaeHne 3a NpeToBapBaHe Oa
Tapa [a
HynunpaHe [a

To31 NPOAYKT e NpefHa3HayYeH 3a U3MepBaHe Ha TEKKM TOBApH, AOKATO Te ca oKayeHn. OBMKHOBEHO ce
3aKpenBa KbM KpaH UAK NoBAMrawa CMCTeMa M NO3BO/IABA TOYHO M3MEPBaHE Ha TEr/I0TO Ha NOBAUrAHUTE
06€eKTH, KaTo NPeOCTaBa AaHHU B peasiHo BpeMe, KOMTO Ca OT CbLLECTBEHO 3HAYeHWe 3a 0TPAC/M KaTo
NpPoV3BOACTBOTO, IOTMCTUKATA, CTPOUTE/ICTBOTO U KOopaboniasaHeTo.
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OnucaHue Ha ycTponcT8oTo

moowp

[ .

B @ smeieucHT (v) UNOERIUAGELNR & D
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AOucnnen

3eneH CBeT/IMHEH MHAMKATOP — TEernoTo e cTabuamnsmpaHo

CpepAeH YepBeH CBET/IMHEH UHAMKATOP — Tapa

[eceH yepBeH CBET/IMHEH MHAUKATOP — CbCTOAHME Ha 3apAga Ha 6aTepuaTta

BytoH EXAMINE - 06w0 Terno (Buxre 6yToHa ,Inquire” Ha AUCTAaHLLMOHHOTO ynpaBaeHue).
HaTucHeTe u 3aapbiKTe TO3M BYTOH, 33 Aa NPEBK/IIOYBATE MEXKAY YePBEHU U 3eIeHU CUMBOJIU Ha
Aucnnes.

HACTPOWMKA ,,OPEN/CLOSE ZERO" — BKniouBaHe/U3KNIOUBaHe, HYAUpPaHe
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ByToH DYHKUMA
,OFF“ M3KtoUuBaHe, OTMSIHA M U3X04, OT PEXMMA Ha HAaCTPOMKM.
,Rest” 3anasBaHe Ha TeKkyllaTa undpa 6e3 npomaHa; HaTUCHeTe OTHOBO TO3M BYTOH, 3a Aa
npeskatoyBaTe mexagy 0-9 B peXkmma Ha HaCTPOMKMU.
»Saving” BnunsaHe B peXXUM Ha eHeprocrnecTaBaHe; HaTUCHeTe OTHOBO TO3M BYTOH, 3a Aa

Bb3CTaHOBMTE HOpMasiHaTa paboTa.

HaTpynBaHe Ha TEKYL,OTO TErN0, KOraTo MHAMKATOPBT 3@ CTabUAHOCT CBETU U
MUHWUMAIHOTO HaTPYMaHo Terao e no-ronamo ot 20 aeneHus.

HaTtucHeTe, 33 @ NPEBKAOYUTE B PEXMM HA NpeMecTBaHe Ha undpu.
»3anuteaHe” HaTpynBaHe Ha TEKYLWLOTO TEFN0, KOraTo MHANKATOPBT 3a CTabUAHOCT CBETU U
MWHMMAJIHOTO HAaTPYNaHO Terno e no-ronamo ot 20 geneHus.

HacTpoiiTe perkmMma 3a npeBKAOYBaHE HA LMbPU: 3aNUTBAHE Ha CNeHUA HATPYNaH Ter1o
HaTucHeTe BegHbBXK N-+-XX, 33 Aa HaTpynaTe 6posA NbTU

HaTpynavite nbpeute Tpu undpm oT ToBa Terno ¢ Hxxx Aga nbTu

HaTpynavite nocneaHuTte Tpu Lndpu oT TOBa TErN0 ¢ LXxx TpW MbTH
HaTucHeTe, 3a Aa NpeBKAOYBATE MEXKAY MEHIOTATA B PEXMM Ha HAacTPOMKa.
JHynnpane/[IA“ | B pexxum Ha npeTternsHe HyanpainTe u npemaxHere Tapa.

HaTtucHeTe 3a NOTBbPKAEHME B PEKMM HA HACTPOMKA.

“«

,Sum

NHcTanmpaHe

npep,M NbpBaTa U BCAKa Cnegsalla yn0Tpe6a 3apeaeTte Hanb/IHO ypeaa. MocTaseTe CblWO TaKa GaTepMMTe B
ANCTAaHUMOHHOTO ynpas/sieHne, KaToO OTBOPUTE KanaKa Ha OTAeNeHUETO 3a 6aTepVIVI Ha I"bpﬁa Ha KopnycCa Ha
ANCTAHLMOHHOTO.
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I'Ipe,u,naaﬂm mepku

v

He HaToBapBaiiTe Be3HaTa C Ter/o, NPeBMLIABaLLO MAaKCUMANHWA M KanauuTeT!

To3n NpoAyKT e npeAHasHayeH efMHCTBEHO 3a MOBAMMAHE W MpPeHacAHe Ha TeXKW TOBapu — He
ocTaBsliTe NOBAMIHATUA TOBAP 42 BUCK BbPXY HEro 3a NO-4bAro BpeMe.

M3BbpLUBaliTe PYTUHHM NPOBEPKM M NOALPBIKKA, 33 Aa rapaHTUpaTe 6e3onacHoCTTa Npu ekcnaoaTaums,
KaTo 0bpbLiaTe BHUMAHUE Ha CIeAHUTE OCHOBHU EIEMEHTU:

a) MposepeTe ganu nma pasxnabeHn 6ontose.

b) [anu KykaTta, ckobaTa UAKM HAKOM APYr KOMMOHEHT € HanyKaH uan aebopmmupaH.

c) [danu mexaHUYyHUTe KOMNOHEHTW NOKa3BaT NPU3HALM Ha MeTasHa ymopa unu gedeKkTtu.

d) [Odanv wmdThT € M3nagHan uam MMa M3rybeHn KOMMOHEHTH.

MN3bareaiite BCAKaKBM yaapu no aucnaesn.

He “3nonsgaiite BesHaTa NpU BAAKHU UAN CUAHO 3aMbPCEHM YCA0BUA.

3a Aa yAbXKNUTE KUBOTA Ha baTepumATa, MOIS, Npe3aperkaaiiTe A Ha BCEKM 3 Mecel,a, ako He U3nosi3eate
Be3HaTa.

M3non3BaHe Ha ycTpoict8oto

1.

BkntousaHe

HatucHeTe 1 3agpbKTe OyTOHa 3a BK/OYBAHE B MPOAbB/IKEHME Ha 3 CeKyHAW, 3a Aa cTapTupaTe
YCTPOMCTBOTO M A3 B/Ie3eTe B PEXMM Ha CamMONpoBepKa Npu BK/OYBAHe. BKkawouere ycTpoicTeoTo.
MbpBO Ce NOKa3Ba MaKCMMANHUAT KanauMTeT Ha Be3HaTa, ces, KoeTo TA NpeMMnHaBa npes npoueaypa
3a camonpoBepka. Cieg KaTo ce nokaxke 0,0 U CBETHE MHAMKATOPBT 3a CTabMIHOCT, Be3HaTa e roToBa 3a
npeTvernsaHe.

M3mepBaHe Ha TernoTo

Cnepn KaTo TOBapbT € HaMb/IHO OKayeH, ANCNAEAT MOKa3Ba CTOMHOCTTa Ha TersoTo Ha ToBapa. Korato
WHAMKATOPBT ,,cTabunHO” cBETU, CTOMHOCTTA Ha TErfoTo MoXe Aa 6bae 3anucaHa. B cayyalt ye uma
Tapa, KaTo Hanpumep Kaben, noctaBeTe TapaTta U HaTucHeTe ,Zero”, 3a ga Hy/iMpaTte aucnnaes go ,,0“ Kr.
CTOMHOCTTa Ha TernoTo c/el ToBa We 6bae HeTHOTO Terno. Ta HAMA Za ce NPOMEHMU, AOKATO He ce
NPoOMeHM TapaTa Uan Be3HaTa He 6bae U3KAYeHa.

M3KknouBaHe

Cnepn npuKNoYBaHe Ha U3MEpPBAHETO YCTPOMCTBOTO TpAbBBa Aa ce M3KAUYU. HaTucHeTe U 3a4pbiKTe
6yTOHa 3a BK/OYBaHE B MPOAb/IKEHME HA 3 CEKYHAM, 33 Aa NPEeKbCHeTe Hanb/IHO 3aXpaHBaHETO Ha
BE3HaTa U Aa NpefoTBPaTUTE PaspaALBaHEeTO Ha baTepuATa.

3apexgaHe Ha 6aTepuaTa
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e KoraTo HMBOTO Ha 3apAj, Ha Be3HATa € HUCKO M C/ied, 2 Yaca 3apexJaHe UCMNEAT He ce BK/II0YBa,
TOBa O3HayaBa, Yye bBaTepuATa ce 3apexpa TpygHO MM e nospedeHa. Mons, cBbpXkeTe ce ¢
[OCTaBYMKa 32 PEMOHT WM 3aMAHa.
e [lpn nuTMeBU BaTepuu ENEKTPOHHWMAT KaHTap Moxe ga pabotn okono 40 yaca MpM NbJHO
3apexgaHe (oKkono 5 vaca). 3a fa yabKMUTE KMUBOTA Ha BaTepuATa, A 3aperaaliTe CBOEBPEMEHHO
Ha Bceku 20 paboTHM Yaca.
5. WM3nonsBaHe Ha GyHKUMWTE 3a CNpaBKa, CyMMpPaHe, MKOHOMWA HA EHEPrUA U HynpaHe

byToH Onepauusa Mpumep
Sum* HaTtucHete bytoHa ,Sum®, 3a ga 3anvweTe NbpPBOTO
" nperternsHe.
1999 kr
HaTtucHete 6yToHa ,,Sum®“, 3a aa 3anuLweTe BTOPOTO
,Sum* npeternaHe; Be3HaTa MOXe cama Aa ce BbPHe Kbm
nHTepdelica 3a NnpeTernsHe.
2004 kr
HaTucHeTe 6yToHa ,3anuTBaHe” BeAHBXK, 33 Aa ce
»,3anuTBaHe” Y " A » 33 4

MNOKaXaT BpemMeHaTa Ha npeTternaHe.

HaTtucHeTe 6yToHa ,,3anMTBaHe” ABa NbTH, 33 Aa ce
,3anuTBaHe” | NoKaxkaT NbpBuTe TpU UMPpKU OT 06LOTO Terso oT
004003 kunorpama.

HO04
HatucHete 6yTtoHa ,Inquire” Tpu nbTM, 3a ga ce
MoOKaKaT nocnegHuTe Tpu undpun ot obwoTo Terno
»Inquire” ot 004003 Knnorpama. HatucHete 6ytoHa ,yes”, 3a
[a u3nesete U a ce BbpHeTe Kbm MHTepdelica 3a
npeTernsHe.
LO03

HatucHete 6yToHa ,MounBKa“ no Bpeme Ha
»1ounBKa“ | NpeTernaHeTO U WMHAMKATOPBT 3a CTabMAHOCT e
3anoyHe 4a mura.

Terno Ha cToKaTa: 1994 Kkr

Cnep, pasToBapBaHe Ha CTOKaTa TernoTo OCTaBa
cbuloTo. HaTucHeTe oTHoBO byToHa ,Rest”, 3a aa ce
BbPHETE KbM HOPMAJIHOTO CbCTOAHME, KaTo
NHAMKATOPBbT 332 CTabUAHOCT OCTaBa BK/OYEH.

,founsKa“
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HopmanHa ApKoCT Ha gucnnes.

Korato 3axpaHBaHeTo € HeJoCTaTbyHO 33
3aBbplwBaHe Ha paboTata, HaTUcHeTe 6yTOHa
»Saving” 3a necteHe Ha eHeprusa. B To3u MomeHT

,Saving“ KOHCymaumAaTa Ha eHeprua e camo 50% ot
HOPManHOTO HuBO. HaTucHeTe OTHOBO 6YyTOHA
»Saving” nau BKAoYeTe/usKalouMTE ypeaa, 3a Aa
BbH3CTAaHOBMTE HOPMAZIHOTO CbCTOSHME.
Kannbpupare

3ABENNEXKKA: He ce onuTBaiTe Aa KanmMbpupaTte Be3HaTa 6e3 eTasloHHO Terno. M3nonssante AUCTaHUMOHHOTO

ynpasseHne 3a nognomaraHe Ha KaﬂM6pMpaHeT0.

ByToH Onepauus Oucnnen ByToH Onepauus Oucnnei
3agpbxTe noseye o1 10
,Set” napona ,Yes” CEeKYHAM U U34aKanTe
cTabunusmpaHe
00000 CALOO
HaTucHete 6yToHa 3a
3afbpiKaHe, 3a Aa
npesK/toYBaTe Mexay
umdpute 0-9, HaTUCHeTe
Moumeka* 5x [la” 6yTOHa 3a NpeBK/OYBaHe,
332 Ja BbBeAeTe TernoTo 00000
Ha TEXEeCTTa, N BAUTHETE | \1oy <o oot
5000 TENECTTa; M34YaKaTe fAa | ge oonoroay,
ce cTabununsupa KaHTap
NnoKasaHWeTo
»ha“
Cnep, ctabunumsmpaHe
. HaTUCHeTe ByTOHa 3a
HacTpomka “
»da noTBbpXKAEHME, 33 Aa
3aBbpLmnTE
KannbpupaHeTo
Terno Ha
Texecture
»,3anuTBaHe” 2x
CAL

BHMMAHME: 06MKHOBEHO NPOAYKTBHT U3UCKBA MOBTOPHO KannbpupaHe cnes nogmsaHA Ha AbHHaTa NaaTKka, 3a
[a ce ocUrypu To4Ho npeternaHe. PA KOgbT ce reHepupa aBTOMATUYHO cief, BCAKO KannbpupaHe Ha

€NeKTPOHHUA KaHTap:
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ByToH Onepauun Oucnnei ByToH Onepauun Oucnnei
HaTtucHete 6ytoHa ,Hold"“,
3a Ja NpeBK/YBaTe
mexay undpute ot 0 o
. 9, n 3nonseaiTe byToHa
»,HacTtpolika“ napona »ha“ ! Y
“
,Accumulate”, 3a ga
npemecTsaTe 1 BbBegeTe XXXXX
0 opurMHanHua PA kog Ha | NeTumndpenn
ObHHATa NnaTka 4ncna
,founBKa“ 5x »ha“
PA
Pexxmum Ha
»ha“ . ,3anuTBaHe”
HaCTpoOWMKa
NHTepdelic
5000 3a
nperernaHe
,3anuteaHe” 3x
PA

Moaapbikka

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

h)

BWHaru UskNoYBalTe YCTPOMUCTBOTO OT e/eKTpuYeckaTa Mpexka, Npeau Aa ro noymcTure.

3a noyncTBaHe Ha NOBBPXHOCTTA U3M0/I3BATE CAMO HEKOPO3WMBHM NOYMCTBALLM CPEeACTBA.
CbxpaHsaBaiTe YCTPOWCTBOTO Ha CyXO M MPOXNAaZHO MACTO, 3alUMTEHO OT Baara M NpAKa CAbHYEBa
CBET/IMHA.

He npbcKaiiTe yCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA M He ro NoTanaiTe Bbs BOAA.

YcTpoicTBoTO TpAbGBa pefoBHO Aa Ce NPOBEPABa 38 TEXHUMYECKA M3NPABHOCT M 33 Ha/iMuMe Ha NoBpeaym.
M3nonsBaiiTe meKa Kbpna 3a no4yncreaHe.

He ocTaaiTe 6aTepunaTa B AUCTAHLMOHHOTO YNpaBAeHUE, aKo TO HAMA Aa Ce M3M0/I3Ba 3a NO-AbAbr
nepuos ot Bpeme.

He “3nonseaitte ocTpy n/Mam meTanHn NpeameTy 3a NoYMCTBaHe (Hanp. TeseHa YeTka MAW MeTasHa
LINaTyna), Tbil KaTo Te MoraT A4a NoBPeAAT NOBbPXHOCTHUA MaTepman Ha ypeaa.

He noumncreaiiTe yCTPOMNCTBOTO C KUCEAMHHM BELLECTBA, CPEACTBA 33 MEANLMHCKM LLen, pasTBoOpUTENN,
ropuBo, Macaa UAu Apyru XMMUYECKU BELLECTBA, Thbil KaTo TOBa MOXKE Aa ro nospeau.

Be3onacHo n3Ba)aaHe Ha 6aTepuu U akymynaTopu

B yCTPOMCTBOTO (ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue) ca noctaBeHu 6atepum 1,5V tun AAA.

M3BageTe mn3pasxonBaHUTe BaTepum OT YCTPOMCTBOTO, KaTo CrefgaTe CblyaTa npoueaypa, No KOATO CTe ™
NnocTaBun.

PeuuKknupalite 6aTepunTe Ypes CbOTBETHATA OpraHM3aumnsa uam pupma.

M3xBBbpAAHE Ha U3Pa3xoABaHM YCTPOMCTBA

He M3XxBbpAAiTe TOBa YCTPOMCTBO B cMCTemaTa 3a 6MTOBM oTnagbum. lMpegaiTe ro B NyHKT 3a cbbupaHe u
peumKAnpaHe Ha eneKTpoTexHM4Yeckn ypeau. lMposepeTe CMMBOAA BbpXy NPOAYKTa, B PbKOBOACTBOTO 3a
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eKcnnoaTauua u Bbpxy onakosBKaTa. [aactmacuTe, M3n0A3BaHM NpPY NPON3BOACTBOTO Ha YCTpOVICTBOTO, morat aa
6'b,L'J,aT peumnKanpaHn B CbOTBETCTBME C MAPKMPOBKaTa MM. KaTto M36MpaTe Aa peuunknunparte, sime AonpmnHacaTe
3HAYUTENTHO 3a OMNa3BaHETO Ha OKOJIHATa cpeaa.

CebprKeTe ce C MeCTHUTe BNacTh 3a VIHC])OpMaLI,MH OTHOCHO MEeCTHMA UEeHTDBbP 3a peuunkanpaHe.
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To mapdv Eyxelpiblo Xprotn £xeL petadpaoTel Ue Th XPHNON UNXAVIKAG LeTddpacns. Exoupue
A kataBalel kaBe Suvatr mpoomddela yia va Stachadicoupe tnv akpifela tng petadpoaong,
WOoTO00 TAPAKAAOUUE va AdBete umoyn OTL Ol QUTOMOTOTOLNUEVEG UeTadpAcoel Sev elval
Té)eleg Kal 6ev Tpoopilovtal va avILKOTAOTHOOUV TOUG avBpwivous Hetadpaotés. H emlonun
£€kboon tou Eyxelpldiov Xpriotn elvat ota ayyAkd. Tuxov dtadopeg HeTtafl TnG LeTadpaoEVNG
£€k600NG Kal Tou ayyALlkol TPWTOTUTIOU SV €X0UV VOULKN LoXU. EQv €XeTe OTOLEGOHTIOTE AMOpPLEC
OXETLKA UE TNV aKpiBela TnG petadpaong, mapakaloU e va avatpéEete otny ayyALkn €kdoon, n
omola amoteAel tnv enionun mnyn oavadopdc. Meplocodtepe¢ YAwWOOIKEG ekbOoeL SlatiBevral
KOTOTILY OULTHMOTOC HECW TNG SLteBuvong
info@expondo.com

TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA

Nepypadn napapérpou TN MapapETpOU
‘Ovopa mpoiovtog lepupomiactiyya
MovtéAo SBS-KW-2000
TpohoSosia pespaToc MNpocapuoyéag svaMaoc,c')usvou pevpartog +

unatopla

Mrmatopia 2 x AAA
Alootaoelg (MxMNxY) [mm] 255 x 185 x 390
Katnyopia akpifetag 1
Bdpog [kg] 5,97
066vn LED
Aldpetpog yavtlou [mm] 48
Méyloto doprtio [kg] 2000
EAdaxloto doprtio [kg] 20
Oeppokpaocia Asttoupyiag [°C] -25-70
Movadeg {uylong kg, Ib
Mpoeldonoinon unepdoptwong Nat
AnéBapo Nait
Mn&év Nat

AUTO TO TIpoioV £XeL oxedlaoTel yla T pETpnon Papiwv poptiwv evw autd Bplokovtal avaptnpéva. Tuvnbwg
OUVOEETAL e yEPAVO 1 cUoTNUa avUPwaong Kal EMITPEMEL TNV OKPLPN HETPNON TOU BAPOUG TWV OVTLKELLEVWV
TIou avuPwvovtal, mapéxovrag Se50UEVa O PAYUATIKO XpOVOo o gival amapaitnta yia KAAdoug onwe n
petamoinon, N epodLaoTiKr, Ol KATAOKEVEG Kal Ol LETADOPEC.
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Mpaowvn ev8elktikn Auxvia — to Bapog £xeL otabspomnotnOei

Kevtpikr KOKKIVN EVSEIKTIKN Auxvia — anoBapo

Ae&Ld KOKKLVN VEELKTIKA Auxvia — katdotaon ¢opTiong Hratapiog

Koupuni EXAMINE — aBpolotiké Bapog (BA. to koupri «Inquire» oto thAeXelplotrplo). Nathote
TLOLPOATETOAUEVA OLUTO TO KOUUTLL yial eVOAAAYR METOED KOKKIVWV KoL TTPAGLVWY XOLPOKTHPWY TNV
00aovn.

PYOMIZH ANOIFMATOZ/KAEIZIMATOZ MHAEN - svepyornoinon/ansvepyonoinon, enavagopd 6to
Undév
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Kouprni Aertoupyia
«OFF» Anevepyormnoinon, akipwaon Kal £€060¢ amo tn Aettoupyia pubuioswy.
«Rest» Alatripnon tou TpExovtog aplBpuol apetdPAnTou, mMATAOTE £ava auTo TO KOUUTTE yla
evoAlayn petal 0-9 otn Asttoupyia pubuicewv.
«Saving» Eicobo¢ otn Aettoupyia €€0lKOVOUNONG EVEPYELAG, TTATHOTE £AVA AUTO TO KOUTTL yLol
enavadopd oTNV KAVoVIKn Aeltoupyla.
«Sum» JUYKEVTPWON TOU TPEXOVTOG Bapouc dtav n evoelkTikn Auxvia otaBeponoinong sivat

QVOUUEVN KaL TO EAAXLOTO CUCOWPEUEVO Bapog elvat peyaAutepo amd 20 StafabploeLs.
Matnote yla va puBbuicete Tn Aeltoupyla LETATOTILONG APLOUWV.

«Inquire» JUYKEVTPWON TOU TPEXOVTOG Bapouc dtav n evoelktikn Auxvia otaBepomnoinong sivat
QVOUUEVN KAL TO EAAXLOTO CUCOWPEUEVO Bapog elvat peyaAutepo amd 20 Stafabpuloels.
PuBuiote tn Aettoupyia aMayng aptBuwyv: avalntiote to akéAouBo abpolotikd Bapog
Matnote pio dopd N---xx yLa va abpoicete Tov aplBuod Twv dopwv

ABpoiote ta mpwrta tpia Pndia autol tou Bapoug pe to Hxxx SUo popég

ABpoiote ta tedeutaia tpia Pnoia autol Tou BApoug He To Lxxx TPELC OpPES

Matrote yla evalayn Hevou otn Aettoupyia pUBuong.

«Mn6&£v/NAI» | tn Aettoupylia {Oylong, undeviote t {uyapld kot adalpéate Thv amdpapo.

MatAote yla eniBeBaiwon otn Aettoupyia pUBuLoNG.

Eykatdotaon

MpLv amo Thv mpwTn Kal KABe emopevn xprion, poptiote MARPWG TN CUOKEUT|. TOOBETAOTE EMiONG TIG UMOTAPIES
0TO TNAEXELPLOTAPLO adALPWVTAC TO KAAU UL TOU SLAUEPICUATOC UMATAPLWY OTO TIoW UEPOC TOU EPIPARATOC
Tou thAexelpLotnpiou.
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I'Ipocbu)\a&n

Mnv tonoBeteite otn uyapld Bapog mou unepPaivel Tn LEYLOTN XWPNTIKOTNTA TNG!

2. AUTO TO TIPOLOV €XEL OXESLOOTEL ATMOKAELOTIKA YL TNV avUwon Kat tn petadopd Bapéwv poptiwv —
punv aonvete éva avuPwpévo BAPOg va TIOHPOHUEVEL KPEUAOMEVO TIAVW TOU Yl UEYAAO XPOVLKO
Sdlaotnpua.

3. TpayUOTOMOLELTE TAKTIKOUC EAEYXOUG KAl cuvtipnon ya va dtacdpalilete tnv aoddaAsla Aettoupyiag,
gotidlovtag ota akdAouBa Bactkd onpeia:

a) EAéyre av umdpyouv xaAapd UIouAovia.

b) EAéyéte av o yavtloc, o Kpikog 1 omolodnmote GAAO €fdptnpa TOPOUCLATEL PWYUEC N
mapapopPwosLC.

c) EAéyre av ta pnxavika e€optipata epdovifovv onuadia petalikig KOmwong f eAaTtwaTa.

d) EAéy€te av o meipog €xel ByeL ) av €xouv xabel e€aptparta.

4. AmnodUyete TUXOV KPOUOELG oThv 06dvn.

Mnv xpnotlpomnoleite Tn {uyapLd o€ VYPEG I TTOAU LOAUGCUEVEG OUVONKEC.

6. Ta va mapateivete tn Sldpkela {wng TG pnatapiag, mapakaAovpe va enavadoptilete tn pnatapio
KABe 3 punveg, eav dev xpnoluonoleite tn {uyapla.

o

Xpnon TNG GUOKEUNG

Evepyomoinon
Matnote Kol KPATAOTE MATNEVO TO KOUUTL tpododooiag yla 3 deutepOAenTa yla va EEKVAOEL N
OUOKEUN Kol va e€loéNBel oe Sladikaoia autoeAéyxou Katd Tnv evepyomoinaon. Evepyomolnote Tn
OUOKEUN. ApXIKA epdaviletal n peYloTn XwpenTkotnTa JUyong tnG {UyapLAg KoL, OTn CUVEXELA, N
Tuyopla ektelel pla akolouBia autoehéyyou. Adou epdaviotel to 0,0 kot avapel n evdelktikn Auyvia
otaBepotntag, n {uyapld sivat £tolun yla t Stadikacia Uylonc.

2. Métpnon Bapoug
MOALc to doptio avaptnBei mARpwg, N 006vn eudavilel tnv T Bapoug tou doptiou. Otav avaBet n
£vdelln «otabepd», n Tiun Bapoug pmopsei va kataypadei. 2& nepintwon mou undpxeL anoBapo, Omwe
KOAWSL0, TOTOBETNOTE TO AMOBAPO KAL TIOTHOTE TO TANKTPO «Zero» yla va undevioete tnv 08ovn ota
«0» kg. H tiun Bapoug mou Ba epdaviotel otn cuvéxela Ba eival to kaBapd Bapoc. Auth n tiur dev Ba
oANGEel €wg 0Tou aAAGEeL To andPapo 1 anevepyomolnBel n luyoplad.

3. Amevepyomnoinon
Meta tn {0yLon, n CUCKEUN TPETEL va amevepyomolnBel. MaTtrHoTe Kal KPATHOTE MATNHEVO TO KOUTL
tpododooiag yia 3 Seutepolenta, wote va Slakomel MANRpws n tpododocia tng {uyapldg Kal va
anodeuxOel n anodpoption TnG Unatapiag.

4. Oobption unatapiog
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5.

e Otavn pnatapio g {uyapldg eivatl oxedov adela, eav dev epdaviletal kapio £véelén otnv 08ovn
UETA amo 2 wWPeg GOPTLONG, AUTO onuaivel 6tL n uratapio Sev poptiletal eUKoAa f €XeL UTIOOTEL
BAGBN. MNapakaloU e EMLKOWVWVNOTE HE TOV IPOUNBOEUTH yLla EMLOKEUN 1 avVTLKOTAOTOON.

e [ tig prtatapieg Abiou, n nAektpovik {uyapld Pmopel va Aettoupynoet yia mepimou 40 WPeG
otav eival mAnpwc ¢optiopévn (mepimou 5 wpeg doptiong). Mo va mopateivete tn Stapkela LwAg
™™g unatapiag, poptilete v apéowg kabe 20 Wpeg Aettoupyiag.

Xpnon twv Aettoupylwv avalitnong, 06polopatog, §0KoVONoNG EVEPYELAG KOL EOVODOPAG

Koupurmi Aetoupyia Napdadeypa
«Sum» ﬂa'SI']OTS'TO KOUMTTL «Sum» yla va amoBnkeUoete thv .
mpwtn (UyLon.
1999 kg
Motrote To KOUUTL «Sum» yla vol amoBnKeUoEeTE TN
«Sum» Seltepn Toylon: n Juyapld emiotpedel autdUATO
otnv 086vn {Uylong.
2004 kg
«Epnony Matrote uta d)OpO'L 10 K'OUp.T[L «Epwtnon» ywa va
epdaviotolyv oL xpdvol LUyLong.
Matnote duo dopég to Kouuni «Epwtnon» ya va
«Epwtnon» | gudaviotolyv ta tpia mpwta Yndia Tou cuvoAlkou
Bapouc 004003 KIAwv.
HO04
Matiote To Kouumi «Inquire» TPeLG GOPEC yla va
epdaviotolv ta TeEAeutaia Tpia Yndila Tou
«Inquire» OUVOALKOU Bapoug Twv 004003 kAwv. Matnote to
Kouumi «yes» yla £€€060 kal emotpodr) otnv 06dvn
Tuyong.
L003
«Avémauon» Matnote tOIKOUp.):[L «Avoma’ucn» KOTd T (UVLOTI] Ko
n evéelktikn Auxvia otaBepotntag 6a avapoofrosl.
Bdpog epmopeupdtwy: 1994
kg
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«Avamauvon»

MeTa TNV ekdOPTWON TWV EUTOPEU LATWY, TO BAPOC
napapével To (dlo. Natnote Eava to Kouuri «Rest»
YLlaL VOl ETULOTPEYPETE TNV KOVOVLKI) KOTAOTACH, EVW
n evéelktik Auxvia otaBepotnrag mapapével
OVOUUEVN.

Kavovikr pwtevotnta thg 08ovng.

«Saving»

‘Otav n oyug ev emapkei ya tnv oAokAnpwaon g
epyaciog, matfote TO Koupmi «Saving» yla
€€0LKOVOINON EVEPYELAG. Z€ QUTH TNV MepimTwon, n
KatavaAwon LoxUog avEPXETaL Lovo oto 50% tng
KAVOVIKNG katdotaonc. Matfote Eovd to Kouuri
«Saving» 1 €vepyomolote/ameEVEPYOTIOLNOTE TN
OUOKEUN Yylo va €enavadEPETE TNV  KOVOVLKN
Kotaotaon.

/4
BaOpovounon
SHMEIQZH: unv enixelproste va Babuovounoete tn {uyapld xwplg mpotumo Bapog. XpnoLomoLnote To
TnAgXelpLlotrplo yia va lteukoAUvete T Babuovounon.

Kouprmi

Aetoupyia

066vn

Kouprt

Nettoupyla

0066vn

«Set»

Kw8LKOG
npocBacng

00000

«Yes»

MNapapeivete yla
neplocotepo amnd 10
SeutepoAemnta Kal
TLEPLUEVETE VA
otaBepormolnBei n £vdelén

CALOO

«Rest»

5x

5000

«Nauw

Moatiote TO0  MAAKTIPO
Kpatnong yw  evaAiayn
petafld twv aplBuwv 0-9,
TLOLT OTE T0 TIARKTPO
aBpoioparog yla va
€loOyAayete 10 BAPOG TOU
T(POTUTIOU KOl ONKWOTE TO
T(POTUTIO, TIEPLUEVETE PEXPL
va  otaBepormownBel  n
£veLln

00000
To péyloto
€0POC AUTAG
NG QuyapLag

«Nauw

PUBuLON

«Nauw

Metd tn otabepormnoinon,
TLATA OTE TO MANKTPO
empepaiwong ya va

OAOKANPWOETE TN
BaBuovounon
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«Epwtnon» 2x

Bapocg Twv
Bapwv

CAL

MPO3OXH: to mpoidv amaltel yevikd emovaBaduovopnon LETA TV aVIIKATAOTAON TNS UNTPLKAG TTAOKETAC,
TiPOKELEVOUL va uyilel pe akpipeta. O kwdkdG PA SnLoupyELTAL AUTOMOTA LETA Ao KABe Babuovounon tng

NAEKTPOVLKNG {UyapLAG:
Kouprmi Aetoupyia 006dvn Kouprt Nettoupyla 066vn
Matfote to MANKTpo
Kpatnong ylo evoAhayn
petafd twv Pnoiwv 0-9 kat
’ KOBLKOC ’ xpnotuono’u’] oTE TO
«PUBULON» npOoBos «Noaw» TIAAKTPO CUCCWPELONG VLA
P ne va petakivnBeite kot va XXXXX
0 ELOOYAYETE TOV APXLKO Nevtawridtot
KwOLKO PA TNG UNTPLKAG aptBpol
TIAOKETOLG
«Avapovn» 5x «Now»
PA
«Now Aettoupyla CEDbINGny
pUBULONG pwmen
5000 Aenadn
uylong
«Epwtnon» 3x
PA

Zuvtrpnon

a)
b)
c)

d)
e)

f)
g)

h)

ATOOUVSEETE TTAVTA TN CUCKEUH Ao TNV TPila TtpLv Tov KabapLlopo tnge.

XpnolUomoLeite Hovo Un SLaBpwTIKA KaBapLOTIKA yLo TOV KABAPLOUO TNG EMLPAVELOG.

AmnoBnkeUete TN cUOKeUT o€ ENPO, Spooepod PEPOC, XwpPLc uypacia kal xwplc apeon £€kBeon oto nALaKO
dwg.

Mnv pekalete Tn ocuokeun e Tidaka vepoL Kat Knv tn Bubilete oto vepo.

H ouokeur TPEMEL va €AEYXETAL TOKTLKA YloL VO OLATILOTWVETOL N TEXVLKA TNG amodoon Kal va
evtomifovtal TuXoV {nULEG.

XPNOLOTOLNOTE €va LAAAKO Ttavi yla Tov KaBapLlopo.

Mnv adnVveTE TNV Unatapio oTo TNAEXELPLOTAPLO GV SEV TPOKELTAL VA TO XPNOLLOTIOL CETE YLO LEYAAO
XPOVLKO Slaotnua.

MnV XPNOLOTIOLEITE aXpnPd Kat/f LETAAALKA OVTIKEIPEVA Yo TOV KaBapLopo (m.x. cuppatoBouptoan
METAAALKN omATouAa), KaBwWC evEEXETAL VA TIPOKAAEGOUV {N LA OTO UALKO TNG EMLPAVELNG TG CUOKEUNG.
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i)  Mnv kaBapilete tn cuokeun Le GELVEC OUOIES, GAPUAKEUTIKA OKEVAOUATO, SLAAUTIKA, KaUotpa, Addila
1 GAAEG XNULKEG OUOIEG, KABwC evEEXETAL VA TIPOKAAEGOUV {NLA OTN CUCKEUN.

Aodalng adaipeon pmatoapLlwyv Kot Emavopopti{OUEVWY HUMATAPLWV

3TN ouokeun (TnAexelplotrplo) eival tomoBetnuéveg umatapieg AAA 1,5 V.

AdalpEOTE TIC XPNOLUOTIOLNUEVEC UImATAPLeS Ao Tn cuokeur akohouBwvtag tny (Sla Stadikaoia pe tnv omoia
TG TonoBeThoarte.

AVOKUKAWOTE TIC pmatapleg HEow Tou KATAAANAoU opyavicuou 1 etatpeiag.

Anoppdin XPNOLLOTIOLNLEVWY CUOKEUWV

MnV QmoOpPIITETE QUTH TN CUOKEUN OTA CUCTAMATA SAMLAKWY OMOpPPLUPATWY. Napadwaote tv o onueio
GUAOYNG KaL avakUKAWONG NAEKTPLKWY Kol NAEKTPOVIKWY CUCKEV WV. EAEéyETe To cUBOAO TTOU avaypadeTal 0TO
Tpolov, oTo eYXELPLOLO 0dNyLwV Kal oTn cuckevaoia. Ta MAAOTIKA Ao Ta onmolo KATAOKEVAOTNKE I GUCKEUN
UMopOoUV va avakuKAwBoUv cUudwva e TIG avTiotolyes evlelfelg. EmAéyovtag TNV avakUkAwaon, cUpBANeTe
ONUOVTLKA otV pootacia tou meptBailovrog.

ETIKOLVWVI OTE LLE TLG TOTIKEG APXEC YL TANPODOPLEC OXETIKA LE TNV TOTIKI HoVASa avaKUKAWGNG.
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Ovaj korisnicki priruc¢nik preveden je strojnim prevodenjem. UloZili smo sav trud kako bismo
A osigurali toCnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornika na engleskom jeziku nisu pravno
obvezujuce. Ako imate bilo kakvih pitanja o to¢nosti prijevoda, molimo obratite se engleskoj

verziji, koja je sluzbena referenca. Dodatne jezi¢ne verzije dostupne su na zahtjev putem

info@expondo.com

Tehnicki podaci

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

Kanditna vaga

Model SBS-KW-2000
Napajanje AC adapter + baterija
Baterija 2 x AAA

Dimenzije (D x $ x V) [mm]

255 x 185 x 390

Klasa to¢nosti

Tezina [kg] 5,97
Zaslon LED
Promjer kuke [mm] 48
Maksimalno optereéenje [kg] 2000
Minimalno opterecenje [kg] 20
Radna temperatura [°C] -25-70
Jedinice vaganja kg, Ib
Upozorenje na preopterecenje Da
Tara Da
Nula Da

Ovaj je proizvod dizajniran za mjerenje teskih tereta dok su ovjeSeni. Obi¢no se pri¢vrscuje na dizalicu ili sustav
za podizanje, omogucuje precizno mjerenje tezine predmeta koji se podizu, pruzajuci podatke u stvarnom
vremenu koji su kljucni za industrije poput proizvodnje, logistike, gradevinarstva i brodarstva.

M
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Opis uredaja
@ .
ELECTRONIC CRANE SCALE
STABLELIGHT UNDERVOLTAGE LAMP ¢ * D
PEEL ECLOSE ZEROSETTING
EXAMINE L g * F .
:
“‘ .vf
A. Zaslon
B. Zeleni indikator svjetla — teZina stabilizirana
C. Srednji crveni indikator svjetla — tara
D. Desni crveni indikator svjetla — status napunjenosti baterije
E. Gumb EXAMINE - kumulativna teZina (pogledajte gumb ,Inquire” na daljinskom upravljacu). Dugo

pritisnite ovaj gumb za prebacivanje izmedu crvenih i zelenih znakova na zaslonu.

F. OTVORI/ZATVORI POSTAVKU NULE - ukljuéivanje/isklju¢ivanje, ponistavanje na nulu
Gumb Funkcija
, OFF” IskljuCivanje, poniStavanje i izlazak iz nacina postavki.
,Rest” ZadrZava trenutni broj nepromijenjenim, ponovno pritisnite ovaj gumb za prebacivanje izmedu
0-9 u nacinu postavki.
»Saving” | Ulazak u nacin Stednje energije, ponovno pritisnite ovaj gumb za vracanje normalnog rada.

»Sum” Zbraja trenutacnu teZinu kada je indikator stabilnog svjetla uklju¢en, a minimalna zbrojena
tezina veda je od 20 podjela.
Pritisnite za postavljanje nacina pomicanja brojeva.

,Upit” Akumulirajte trenutacnu teZinu kada je indikator stabilnog svjetla uklju¢en, a minimalna
akumulirana tezina veca je od 20 podjela.
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Postavite nacin rada za promjenu brojeva: upit za sljede¢u kumulativnu teZinu
Pritisnite jednom N---xx za akumuliranje broja puta

Akumulirajte prve tri znamenke ove tezine pomoc¢u Hxxx dvaput

Akumulirajte posljednje tri znamenke ove tezine pomocu Lxxx triput

Pritisnite za prebacivanje izbornika u nacinu postavljanja.

»,Nula/DA” | U nadinu vaganja postavite na nulu i uklonite taru.

Pritisnite za potvrdu u nacinu postavljanja.

Instalacija

Prije prve i svake sljedece uporabe potpuno napunite uredaj. Takoder umetnite baterije u daljinski upravljac
uklanjanjem poklopca pretinca za baterije na straznjoj strani kuciSta daljinskog upravljaca.

Mijere opreza

1. Nemojte opterecivati vagu teretom koji premasuje njezin maksimalni kapacitet!

2. Ovaj je proizvod namijenjen samo za podizanje i nosenje teskih tereta - nemojte na njemu ostavljati
podignuti teret objesen dulje vrijeme.

3. Provodite redovite preglede i odrzavanje kako biste osigurali sigurnost rada za ove osnovne stavke:
a) Provjerite labave vijke.
b) Je li kuka ili okov ili bilo koja druga komponenta napuknuta ili deformirana.
c) Pokazuju li mehanicke komponente znakove zamora metala ili nedostataka.
d) Jeliosiguracispaoili su komponente izgubljene.

4. lzbjegavajte bilo kakav udarac u zaslon.

5.  Nemoijte koristiti vagu u mokrim ili jako onecis¢enim uvjetima.

6. Kako biste produljili vijek trajanja baterije, napunite bateriju svaka 3 mjeseca ako vagu ne koristite.

Uporaba uredaja

1.

Ukljucivanje

Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje 3 sekunde za pokretanje i ulazak u samoprovjeru pri ukljucivanju.
Ukljucite uredaj. Prvo se prikazuje maksimalni kapacitet vaganja vage, a zatim vaga prolazi kroz sekvencu
samoprovjere. Nakon sto se prikaze 0.0 i zasvijetli indikator stabilnosti, vaga je spremna za vaganje.
Mjerenje teZine

Nakon Sto je teret potpuno objesen, zaslon prikazuje vrijednost teZine tereta. Kada je indikator
,Stabilno” ukljucen, vrijednost teZine mozZe se zabiljeziti. U slucaju da postoji tara, kao Sto je kabel,
opteretite taru i pritisnite ,Nula” kako biste zaslon ponistili na ,,0” kg. Vrijednost teZine nakon toga bit
¢e neto tezina. To se ne¢e mijenjati dok se tara ne promijeni ili dok se vaga ne iskljuci.
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Iskljucivanje
Nakon vaganja, uredaj treba iskljuciti. Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje 3 sekunde kako biste
potpuno prekinuli napajanje vage i sprijecili praznjenje baterije.
Punjenje baterije
e Kada je baterija vage niska, ako nakon 2 sata punjenja nema prikaza, to znaci da se baterija tesko
puni ili je ostec¢ena. Molimo kontaktirajte dobavljaca radi popravka ili zamjene.
e Za litijske baterije, elektronicka vaga moze raditi oko 40 sati kada je potpuno napunjena (oko 5
sati). Kako biste produljili vijek trajanja baterije, pravodobno je napunite svakih 20 radnih sati.
Koristenje funkcija upita, kumulacije, ustede energije i resetiranja
Gumb Postupak Primjer

1999 kg

2004 kg

»,Zbroj” | Pritisnite gumb ,,Zbroj” za spremanje prvog vaganja.

Pritisnite gumb ,,Zbroj” za spremanje drugog vaganja,

»Zbroj” . - o .
moze se vratiti na sucelje za vaganje.

,Upit” Pritisnite gumb ,,Upit” jednom za prikaz broja vaganja.

n 02
Upit” Pritisnite gumb ,Upit” dvaput za prikaz prvih triju
»P znamenki ukupne teZine od 004003 kilograma.

H004
Pritisnite gumb ,Upit” tri puta kako biste prikazali
o posljednje tri znamenke ukupne tezine od 004003
»Upit . - v ;
kilograma. Pritisnite gumb ,,Da” za izlaz i povratak na
sucelje za vaganje.
L0O03
_Odmor” Prltl.?mte .g’umb ,,Oc.ir.nor tijekom vaganja i lampica
stabilnosti e treperiti.

Tezina robe: 1994 kg
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,Odmor”

Nakon istovara robe, teZina ostaje ista. Ponovno
pritisnite gumb ,Odmor” kako biste se wvratili u
normalno stanje, a lampica stabilnosti ostaje
ukljucena.

Normalna svjetlina zaslona.

,Usteda”

Kada napajanje nije dovoljno za dovrSetak rada,
pritisnite gumb ,, USteda” radi ustede energije. U tom
je trenutku potrosnja energije samo 50 % normalnog
stanja. Ponovno pritisnite gumb ,Usteda” ili
ukljudite/iskljucite uredaj kako biste vratili normalno
stanje.

Kalibracija

NAPOMENA: ne pokusavajte kalibrirati vagu bez standardne utege. Za pomoc pri kalibraciji upotrijebite

daljinski upravljac.

Gumb Radnja Prikaz Gumb Radnja Prikaz
' 7
" . ” Ostanite viSe od 10 sekundi
,Postavi lozinka ,Da RV .
i pricekajte stabilnost
00000 CALOO
Pritisnite i drzite tipku kako
biste se prebacivali izmedu
_Odmor” 5x Da” z'namenkl 9-9,_ prebaqte
tipku za zbrajanje kako biste
unijeli teZinu utega i podigli 00(_)00 )
5000 uteg, pricekajte stabilnost Maksimalni
raspon ove
vage
»Da”
Postavi Nakon stabilizacije pritisnite
ostavi ,Da” tipku za potvrdu kako biste
dovrsili kalibraciju
TeZina utega
»Upit” 2x
CAL
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OPREZ: proizvodu je opéenito potrebna ponovna kalibracija nakon zamjene mati¢ne ploce kako bi se to¢no
vagalo. PA kéd automatski se generira nakon svake kalibracije elektronicke vage:

Gumb Radnja Prikaz Gumb Radnja Prikaz
Pritisnite i drzite tipku kako
biste se prebacivali izmedu
ki 0-9 '
,Postavi” lozinka ,Da” zhamenti -3, @ pomocy
tipke za zbrajanje XXXXX
pomaknite i unesite izvorni Brojevi od
0 PA kdd mati¢ne ploge pet
znamenki
,Odmor” 5x ,Da”
PA
Postavljanje .
,,Da" i. VJ J ,,Up|t"
nacina rada
5000 Sucelje.za
vaganje
,Upit” 3x
PA
v .
OdrzZavanje
a) Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze prije ¢iséenja.
b)  Za Cis¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za Ciséenje.
c) Uredaj Cuvajte na suhom i hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.
d) Ne prskajte uredaj mlazom vode i ne uranjajte ga u vodu.
e) Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnicka ispravnost i uocila
eventualna ostecenja.
f)  Za ciscenje koristite mekanu krpu.
g) Ne ostavljajte bateriju u daljinskom upravljacu ako se nece koristiti dulje vrijeme.
h) Za ciséenje nemojte koristiti ostre i/ili metalne predmete (npr. Zicanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer

mogu ostetiti povrsinski materijal uredaja.
Ne Cistite uredaj kiselim sredstvima, sredstvima za medicinsku uporabu, razrjedivacima, gorivom, uljima
ili drugim kemijskim tvarima jer mogu ostetiti ureda;.

Sigurno uklanjanje baterija i akumulatorskih baterija
U uredaju (daljinskom upravljacu) ugradene su AAA baterije od 1,5 V.

IstroSene baterije uklonite iz uredaja postupkom istim kao i pri njihovoj ugradniji.
Baterije reciklirajte putem odgovarajuce organizacije ili tvrtke.
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Odlaganje rabljenih uredaja

Nemojte odlagati ovaj uredaj u komunalni otpad. Predajte ga na mjesto za prikupljanje i recikliranje elektri¢nih i
elektronickih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, u uputama za uporabu i na pakiranju. Plastika koriStena za
izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s njihovim oznakama. Odabirom recikliranja znacajno doprinosite
zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o lokalnom reciklaznom centru.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant kompiuterinj vertimg. Mes déjome visas

A pastangas, kad vertimas bty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra
tobuli ir néra skirti pakeisti ZmogiSkyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly
kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiskai
jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, praSome remtis angly kalba parasyta
versija, kuri yra oficialus Saltinis. Daugiau kalby versijy galima gauti pateikus uzklausg adresu
info@expondo.com

Techniniai duomenys

Parametro aprasymas

Parametro verté

Produkto pavadinimas

Kraninés svarstyklés

Modelis SBS-KW-2000
Maitinimas Kintamosios srovés adapteris + baterija
Baterija 2 x AAA

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) [mm]

255 x 185 x 390

Tikslumo klasé

Svoris [kg] 5,97
Ekranas LED
Kablys skersmuo [mm] 48
Maksimali apkrova [kg] 2000
Minimali apkrova [kg] 20
Darbiné temperatara ['C] -25-70
Svorio matavimo vienetai kg, Ib
Persikrovimo jspéjimas Taip
Taros nustatymas Taip
Nulinis nustatymas Taip

Sis produktas skirtas sunkiy kroviniy svoriui matuoti, kai jie yra pakabinti. Paprastai pritvirtintas prie krano ar
kélimo sistemos, jis leidzia tiksliai matuoti kelty objekty svorj, teikdamas realaus laiko duomenis, kurie yra
bitini tokiose pramonés Sakose kaip gamyba, logistika, statyba ir laivyba.

M
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Prietaiso apraSymas

& &
ELECTRONIC CRANE SCALE
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A. Ekranas
B. Zalia $viesos lemputé — svoris stabilizavosi
C. Viduriné raudona Sviesos lemputé — taros nustatymas
D. Desiné raudona sSviesos lemputé — akumuliatoriaus jkrovos biisena
E. Mygtukas ,,EXAMINE” — bendras svoris (Zr. nuotolinio valdymo pultelio mygtuka , Inquire”). ligai
paspauskite Sj mygtuka, kad perjungtuméte raudonus ir zalius ekrano simbolius.
F. OPEN/CLOSE ZERO SETTING“ — jjungimas/i$jungimas, nustatymas j nulj
Mygtukas Funkcija
,OFF“ ISjungti, atSaukti ir iSeiti iS nustatymy rezimo.
,Rest” Palaikyti esamg skaiciy nepakitusig, dar kartg paspauskite $j mygtuka, kad nustatymy rezime

perjungtuméte tarp 0-9.

»Saving“ Pereiti j energijos taupymo rezimga, dar kartg paspauskite $j mygtukg, kad atkurtuméte jprastg
veikima.

»Sum* Kaupia esamg svorj, kai dega stabilumo indikatorius, o maZiausias sukauptas svoris yra
didesnis nei 20 padaly.
Paspauskite, kad nustatytumeéte skaiciy perkelimo rezima.
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,Inquire” Kaupia esamg svorj, kai dega stabilumo indikatorius, o maziausias sukauptas svoris yra

didesnis nei 20 padaly.

Nustatykite skaiCiy perjungimo rezima: uzklauskite $j sukauptg svorj
Paspauskite vieng kartg N-:-xx, kad sukauptuméte karty skaiciy

Sukaupti pirmuosius tris Sio svorio skaitmenis, du kartus paspaudus Hxxx
Sukaupti paskutinius tris Sio svorio skaitmenis, tris kartus paspaudus Lxxx
Paspauskite, kad perjungtumeéte meniu nustatymy rezime.

,Nulis/TAIP“ | Sverimo reZime nustatykite nulj ir pasalinkite tara.

Paspauskite, kad patvirtintuméte nustatymy rezime.

Jrengimas
PriesS pirmajj ir kiekvieng kitg naudojima visiskai jkraukite prietaisg. Taip pat jdékite baterijas j nuotolinio valdymo
pultg, nuimdami baterijy skyriaus dangtelj nuotolinio valdymo pulto korpuso gale.

Atsargumo priemoneés

1. Nekraukite svarstykliy svoriu, virSijan¢iu maksimalig svarstykliy talpg!

2. Sis gaminys skirtas tik sunkiems kroviniams kelti ir perkelti — nepalikite pakelto krovinio ilga laika ant jo
pakabinto.

3. Atlikite reguliarius patikrinimus ir technine priezitrg, kad uZtikrintuméte saugy veikimg, atkreipdami
démes;j j Siuos pagrindinius aspektus:
a) Patikrinkite, ar néra laisvy varzty.
b) Arkablys, grandiné ar bet kuri kita sudedamoji dalis néra jtrakusi ar deformuota.
c) Ar mechaninése sudedamosiose dalyse néra metalo nuovargio pozymiy ar defekty.
d) Ar kaistis néra iskrites, ar néra prarasty sudedamuyjy daliy.

4. Venkite bet kokiy smugiy j ekrano skydel;.

5. Nenaudokite svarstykliy drégnomis ar labai uzterStomis sglygomis.

6. Norédami prailginti akumuliatoriaus tarnavimo laika, jei svarstyklés nenaudojamos, jkraukite

akumuliatoriy kas 3 ménesius.

Prietaiso naudojimas

1.

Jiungimas

Paspauskite ir 3 sekundes laikykite nuspaude maitinimo mygtuka, kad jrenginys jsijungty ir pradéty
savikontrolés procedira. Jjunkite prietaisg. Pirmiausia parodomas didZiausias svarstykliy svérimo
pajégumas, o tada svarstyklés atlieka savikontrolés seka. Kai ekrane pasirodo 0,0 ir uzsidega stabilumo
indikatorius, svarstyklés yra paruostos svérimui.
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Svorio matavimas
Kai krovinys visiSkai pakabinamas, ekrane parodoma krovinio svorio reikSmé. Kai uzsidega , stabilumo”
indikatorius, svorio reikSme galima uzrasyti. Jei yra taros svoris, pvz., kabelis, uzdékite targ ir paspauskite
mygtuka ,Zero”, kad ekrano rodmuo bty nustatytas j ,0” kg. Po to rodomas svorio rodmuo bus grynasis
svoris. Jis nesikeis, kol nebus pakeista tara arba kol svarstyklés nebus isjungtos.
ISjungimas
Baigus svérimo operacijg, prietaisg reikia iSjungti. Paspauskite ir 3 sekundes laikykite nuspaude
maitinimo mygtukg, kad visiskai atjungtumeéte svarstykliy maitinimg ir iSvengtuméte baterijos
iSsikrovimo.
Baterijos jkrovimas
e Jei svarstykliy baterija beveik iSsikrovusi ir po 2 valandy jkrovimo ekrane nieko nerodoma, tai
reiskia, kad baterijg sunku jkrauti arba ji yra sugadinta. Dél remonto ar keitimo kreipkités j tiekéja.
o Naudojant liio baterijas, elektroninés svarstyklés gali veikti apie 40 valandy, kai yra visiSkai
jkrautos (jkrovimas trunka apie 5 valandas). Norédami pratesti baterijos tarnavimo laikg, jkraukite
baterijg kas 20 darbo valandy.
Uzklausos, kaupimo, energijos taupymo ir iS naujo nustatymo funkcijy naudojimas
Mygtukas Veiksmas Pavyzdys

“

" Paspauskite mygtukg ,Sum®, kad jrasytuméte

,Sum . L
pirmajj svérimo rezultata.

1999 kg

Paspauskite mygtuka ,,Sum*“, kad jrasytuméte antrajj

»Sum® svérimo rezultaty; prietaisas pats grjS j svérimo
$3saj3.
2004 kg
Inquire” Vieng kartg paspauskite mygtuka ,,Inquire”, kad bty

rodomi svérimo kartai.

Du kartus paspauskite mygtuka , Inquire”, kad bty
»Inquire” rodomi pirmieji trys bendro svorio skaitmenys:
004003 kilogramai.

HO04

Tris kartus paspauskite mygtuka ,, Inquire”, kad bty
rodomi paskutiniai trys bendro svorio 004003
kilogramy skaitmenys. Paspauskite mygtuka ,yes”,
kad iSeitumeéte ir grjztumeéte j svérimo s3saja.

»Inquire”

LOO3
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,Rest”

Svorio matavimo metu paspauskite mygtuka ,Rest”
— stabilumo indikatorius pradés mirgéti.

Prekiy svoris: 1994 kg

,Rest”

ISkrovus prekes, svoris iSlieka toks pat. Norédami
grizti | jprastg buseng, dar karta paspauskite
mygtuka ,Rest” — stabilumo indikatorius ir toliau
Svies.

|prastas ekrano ryskumas.

,Taupymas“

Jei energijos nepakanka darbui uzbaigti, paspauskite
mygtuka ,,Saving” (Taupymas), kad sutaupytuméte
energija. Tuo metu energijos suvartojimas sudaro tik
50 % jprasto lygio. Norédami grjzti j jprastg blseng,
dar kartg paspauskite mygtuka ,Saving” arba jjunkite
/ isjunkite prietaisa.

Kalibravimas

PASTABA: nebandykite kalibruoti svarstykliy be etaloninio svorio. Kalibravimui atlikti naudokite nuotolinio

valdymo pulta.

Mygtukas Veiksmas Ekranas Mygtukas Veiksmas Ekranas
Laikykite nuspaude ilgiau
“ _— “ nei 10 sekundziy ir
nSet slaptazodis nYes palaukite, kol rodmenys
stabilizuosis
00000 CALOO
Paspauskite laikymo
mygtuka, kad
perjungtumeéte skaifius nuo
0 iki 9, perkelkite
,Rest” 5 kartus »Taip” kaupiamojo skaiciavimo 00000
mygtuka, kad jvestuméte | Maksimalus
svorio verte, ir pakelkite &
5000 : & P M
SVOU, pa|auklte, kOl Svarstykhq
rodmenys stabilizuosis matavimo
diapazonas
Pasiekus stabilumg,
o o paspauskite patvirtinimo
T T L .
»12Ip »1alp mygtuka, kad uzbaigtuméte
kalibravima
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Nustatyti

,Uzklausti”

2Xx

CAL

Svareliy
svoris

JSPEJIMAS: norint uztikrinti tiksly svérima, paprastai po pagrindinés plok$tés pakeitimo produkta reikia
pakalibruoti i$ naujo. PA kodas automatiSkai generuojamas po kiekvieno elektroniniy svarstykliy kalibravimo:

PA

Mygtukas Veiksmas Ekranas Mygtukas Veiksmas Ekranas
Paspauskite ,,Hold“
mygtuka, kad
perjungtumeéte tarp 0-9
skaitmenuy, ir naudokite
»Nustatyti“ slaptazodis ,Taip” ,Accumulate” mygtuka, kad
perjungtuméte ir XXXXX
jvestumeéte pradinj Penkiy
pagrindinés plokites PA skaitmeny
koda skaiciai
»Poilsis” 5x ,Taip”
5000 PA
,Taip” Nus'f.atymo - ,UZklausti“
rezimas
Svorio
5000 nustatymo
s3saja
,Uzklausti” 3x ’

Techniné priezitra

a)  Pries valydami prietaisg, visada isjunkite jj i$ elektros tinklo.

b)  Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.
c) Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
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d) Nespurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden].

e) Prietaisg reikia reguliariai tikrinti, siekiant jvertinti jo techninj veikimg ir nustatyti galimus pazeidimus.

f)  Valymui naudokite minkstg Sluoste.

g) Jeinuotolinio valdymo pultu neketinate naudotis ilgesnj laika, iSimkite is jo baterijg.

h)  Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medZiaga.

i) Nevalykite prietaiso ragstinémis medziagomis, medicininiais preparatais, skiedikliais, degalais, aliejais ar
kitomis cheminémis medZiagomis, nes tai gali sugadinti prietaisg.

Saugus baterijy ir jkraunamy baterijy i$émimas
Prietaiso (nuotolinio valdymo pultelio) viduje yra jdétos 1,5 V AAA tipo baterijos.
ISimtus baterijas i$ prietaiso iSimkite ta pacia tvarka, kuria jas jdéjote.

Baterijas perdirbkite atitinkamoje organizacijoje ar jmonéje.

Naudoty prietaisy Salinimas

Sio prietaiso neismeskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir elektroniniy prietaisy
perdirbimo bei surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant produkto, naudojimo instrukcijos ir pakuotés. Prietaiso
gamybai naudoti plastikai gali biti perdirbami pagal juose nurodytus Zenklus. Pasirinkdami perdirbima, jas labai
prisidedate prie aplinkos apsaugos.

Dél informacijos apie vietinj perdirbimo punktg kreipkités j vietos valdZios institucijas.
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Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate
nu sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiald a
manualului de utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente intre versiunea tradusa si
originalul in limba engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Dacad aveti intrebari cu privire la
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care constituie referinta

oficiala. Alte versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei

info@expondo.com

Date tehnice

Descrierea parametrului

Valoarea parametrului

Denumirea produsului

Cantar cu brat

Model SBS-KW-2000
Alimentare electrica Adaptor CA + baterie
Baterie 2 x AAA

Dimensiuni (L x I x H) [mm]

255 x 185 x 390

Clasa de precizie

Greutate [kg] 5,97
Afisaj LED
Diametrul carligului [mm)] 48
Sarcind maxima [kg] 2000
Sarcind minima [kg] 20
Temperatura de functionare ['C] -25-70
Unitati de masura kg, Ib
Avertizare de suprasarcina Da
Tare Da
Zero Da

Acest produs este conceput pentru a masura sarcini grele in timp ce acestea sunt suspendate. De obicei, este
atasat la o macara sau la un sistem de ridicare si permite masurarea precisa a greutatii obiectelor ridicate,
furnizénd date in timp real esentiale pentru industrii precum productia, logistica, constructiile si transportul
maritim.
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Descrierea dispozitivului
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Afisaj

Indicator luminos verde — greutate stabilizata

Indicator luminos rosu din mijloc — tara

Indicator luminos rosu din dreapta — starea de incarcare a bateriei

Butonul EXAMINE - greutate cumulata (vezi butonul ,Inquire” de pe telecomanda). Apasa lung acest
buton pentru a comuta intre afisarea caracterelor in rosu si verde.

OPEN/CLOSE ZERO SETTING — pornire/oprire, resetare la zero
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Buton Functie
, OFF” Oprire, anulare si iesire din modul de setari.
»Rest” Pastreaza valoarea curenta neschimbata; apasati din nou acest buton pentru a comuta intre 0-
9 Tn modul de setari.
»Saving” Intrd in modul de economisire a energiei; apasati din nou acest buton pentru a reveni la

functionarea normala.

Acumuleaza greutatea curentd atunci cand indicatorul luminos de stabilizare este aprins, iar
greutatea minima acumulata este mai mare de 20 de diviziuni.

Apasati pentru a seta modul de deplasare a cifrelor.

sInquire” | Acumuleaza greutatea curenta atunci cand indicatorul luminos de stabilizare este aprins, iar
greutatea minima acumulata este mai mare de 20 de diviziuni.

Setati modul de derulare a cifrelor: interogati urmatoarea greutate cumulata

Apasati o data N---xx pentru a acumula numarul de ori

Acumulati primele trei cifre ale acestei greutati prin Hxxx de doua ori

Acumulati ultimele trei cifre ale acestei greutati prin Lxxx de trei ori

Apasati pentru a comuta intre meniuri in modul de configurare.

,Zero/DA” | In modul de cantdrire, resetati la zero si eliminati tara.

Apasati pentru a confirma in modul de configurare.

”

,Sum

Instalare

Tnainte de prima utilizare si de fiecare utilizare ulterioard, incircati complet aparatul. De asemenea, instalati
bateriile in telecomanda, indepartand capacul compartimentului pentru baterii situat pe partea din spate a
carcasei telecomenzii.
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Precautie

1. Nuincarcati cantarul cu o greutate care depaseste capacitatea maxima a acestuia!

2. Acest produs este conceput exclusiv pentru ridicarea si transportul incarcaturilor grele — nu lasati o
greutate ridicata suspendata pe acesta pentru o perioada indelungata.

3. Efectuati inspectii si operatiuni de intretinere de rutinda pentru a asigura siguranta functionarii,
verificdnd urmatoarele elemente de baza:
a) Verificati daca exista suruburi slabite.
b) Daca carligul, inelul de prindere sau orice alta componenta prezinta fisuri sau deformari.
c) Daca componentele mecanice prezinta semne de oboseald a metalului sau defecte.
d) Daca stiftul este desprins sau daca lipsesc componente.

4. Evitati orice impact asupra panoului de afisare.

5. Nu utilizati cantarul in conditii de umiditate sau de poluare intensa.

6. Pentru a prelungi durata de viata a bateriei, va rugam sa reincarcati bateria la fiecare 3 luni daca nu

utilizati cantarul.

Utilizarea dispozitivului

1.

4.

Pornirea

Apasati si tineti apasat butonul de pornire timp de 3 secunde pentru a porni dispozitivul si a initia auto-

verificarea la pornire. Porniti dispozitivul. Mai intai este afisata capacitatea maxima de cantarire a

cantarului, iar apoi acesta trece printr-o secventa de autoverificare. Dupa ce se afiseaza 0,0 si se aprinde

indicatorul de stabilitate, cantarul este gata pentru operatiunea de cantarire.

Masurarea greutatii

Odata ce incarcatura este suspendata complet, afisajul indica valoarea greutatii incarcaturii. Cand

indicatorul ,,stabil” este aprins, valoarea greutétii poate fi inregistrata. In cazul in care exista o tard, cum

ar fi un cablu, incarcati tara si apasati ,,Zero” pentru a reseta afisajul la ,0” kg. Valoarea greutatii afisata

dupa aceasta va fi greutatea neta. Aceasta nu se va modifica pana cand tara nu se schimba sau cantarul

nu este oprit.

Oprirea

Dupa operatiunea de cantarire, dispozitivul trebuie oprit. Tineti apasat butonul de pornire timp de 3

secunde pentru a intrerupe complet alimentarea cu energie a cantarului si pentru a preveni descarcarea

bateriei.

Incércarea bateriei

e Cand nivelul de incarcare al bateriei este scazut, daca nu apare nimic pe afisaj dupa 2 ore de

incarcare, acest lucru indica faptul ca bateria este dificil de incarcat sau este defecta. Va rugam sa
contactati furnizorul pentru reparare sau inlocuire.
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e 1n cazul bateriilor cu litiu, cantarul electronic poate functiona aproximativ 40 de ore cand este
complet incarcat (aproximativ 5 ore). Pentru a prelungi durata de viata a bateriei, incarcati-o la
timp la fiecare 20 de ore de functionare.

Utilizarea functiilor de interogare, cumul, economisire a energiei si resetare

Buton Operatiune Exemplu
sum” Apadsati butonul ,Sum” pentru a stoca prima
" cantdrire.
1999 kg
Apdsati butonul ,,Sum” pentru a stoca a doua
,Sum” cantdrire; cantarul va reveni automat la interfata
de cantarire.
2004 kg
, | Apasati butonul , Interogare” o datd pentru a afisa
»lnterogare

momentele de cantarire.

n 02
Apasati butonul , Interogare” de doud ori pentru a
,Interogare” | afisa primele trei cifre ale greutatii totale de
004003 kilograme.

HO004
Apasati butonul ,Inquire” de trei ori pentru a afisa
Inquire” ultimele trei cifre ale greutdtii totale de 004003
»iNd kilograme. Apasati butonul ,yes” pentru a iesi si a
reveni la interfata de cantarire.
LOO3

Repaus” Apdsati butonul ,Repaus” in timpul cantaririi, iar
»hep indicatorul de stabilitate va clipi.

Greutatea marfii: 1994 kg

Dupa descarcarea marfii, greutatea ramane
aceeasi. Apasati din nou butonul ,Rest” pentru a
reveni la starea normala, iar indicatorul de
stabilitate ramane aprins.

»Repaus”
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Luminozitate normala a ecranului.

,Economisire”

Cand energia este insuficienta pentru a finaliza
operatiunea, apasati butonul ,Economisire”
pentru economisirea energiei. In acest moment,
consumul de energie este de doar 50% din cel al
starii  normale. Apasati din  nou butonul
»,Economisire” sau porniti/opriti aparatul pentru a

reveni la starea normala.

Calibrare
NOTA: nu incercati s§ calibrati cntarul fard o greutate standard. Utilizati telecomanda pentru a facilita
calibrarea.
Buton Operatiune Afisaj Buton Operatiune Afisaj
Mentineti apasat mai mult
,Set” parola ,Da” de 10 secunde si asteptati
stabilizarea
00000 CALOO
Apadsati tasta Hold pentru a
comuta Tintre cifrele 0-9,
apasati tasta Cumulativ
»Rest” 5x ,Da” pentru a introduce
. . 00000
greutatea greutatii etalon si
ridicati greutatea, asteptati Inter.valul
5000 stabilizarea maxim ?I
acestei
cantare
»Da”
Set Dupa stabilizare, apasati
€ ,Da” butonul de confirmare
pentru a finaliza calibrarea
Greutatea
greutatilor
»Inquire” 2X
CAL

ATENTIE: produsul necesita, in general, recalibrare dupa inlocuirea placii de baza pentru a asigura o cantarire
precisa. Codul PA este generat automat dupa fiecare calibrare a cantarului electronic:
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Buton Operatie Afisaj Buton Operatie Afisaj
Apdsati tasta de mentinere
pentru a comuta intre
” . ” cifrele 0-9 si utilizati tasta de
,Setare parola ,Da .
acumulare pentru a naviga
si a introduce codul PA XXXXX
0 original al plicii de baza Numere din
cinci cifre
,Pauza” 5x ,Da”
PA
,Da” Mod de setare »Inquire”
Interfata de
5000 n x
cantarire
»Inquire” 3x
PA
“~ .
Intretinere
a) Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza inainte de a-I curata.
b)  Folositi numai produse de curatare necorozive pentru a curdta suprafata.
c¢) Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directd la lumina
soarelui.
d) Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.
e) Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a verifica functionarea corectd a acestuia si pentru a
depista eventualele defecte.
f)  Folositi o carpd moale pentru curatare.
g) Nu l3sati bateria in telecomanda daca aceasta nu va fi utilizatd pentru o perioada mai lunga de timp.
h)  Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sdrma sau o spatuld
metalica), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.
i) Nu curatati dispozitivul cu substante acide, agenti cu scop medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau alte

substante chimice, deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.

Scoaterea in siguranta a bateriilor si a bateriilor reincarcabile

n dispozitiv (telecomanda) sunt instalate baterii AAA de 1,5 V.

Scoateti bateriile uzate din dispozitiv urmand aceeasi procedura pe care ati folosit-o la instalarea lor.
Reciclati bateriile la o organizatie sau o companie specializata.

Eliminarea dispozitivelor uzate

Nu aruncati acest aparat in sistemul de colectare a deseurilor menajere. Predati-I la un punct de colectare si
reciclare a aparatelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe produs, din manualul de instructiuni si de
pe ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea aparatului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele
respective. Alegand sa reciclati, contribuiti in mod semnificativ la protejarea mediului inconjurator.
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Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de reciclare din zona dumneavoastra.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden z racunalniskim prevajanjem. Smo si prizadevali, da bi
A prevod bil ¢im natancnejsi, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso
namenjeni nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniSkega prirocnika je v
anglescini. Morebitne razlike med prevedeno razliico in izvirnikom v anglescini niso pravno
zavezujoce. Ce imate kakrina koli vprasanja glede toénosti prevoda, se prosimo sklicujte na

anglesko razlicico, ki je uradno referenc¢no besedilo. Vec¢ jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo

prek
info@expondo.com

Tehni¢ni podatki

Opis parametra

Vrednost parametra

Ime izdelka Zerjavna tehtnica
Model SBS-KW-2000
Napajanje Napajalnik + baterija
Baterija 2 x AAA

Dimenzije (D x S x V) [mm]

255 x 185 x 390

Razred natancnosti

Teza [kg] 5,97
Zaslon LED
Premer kavlja [mm)] 48
Najvecja obremenitev [kg] 2000
Najmanjsa obremenitev [kg] 20
Delovna temperatura ['C] -25-70
Enote tehtanja kg, Ib
Opozorilo o preobremenitvi Da
Tara Da
Nastavitev nicle Da

Ta izdelek je namenjen merjenju tezkih bremen, ko so ta viseca. Obicajno je pritrjen na Zerjav ali dvigalni sistem
in omogoca natanéno merjenje teze dvigovanih predmetov ter zagotavlja podatke v realnem casu, ki so bistveni
za panoge, kot so proizvodnja, logistika, gradbenistvo in ladijski promet.
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Opis naprave
@ .
B C STABLE LIGHT UNDERVOLTAGE LAMP ¢ * D
X PEEL i —
examiNne B )E i
E ‘- » C 4 ‘JE F
“.‘\ Q‘.ﬁ

A. Zaslon
B. Zelena svetlobna indikacija — teZa stabilizirana
C. Srednja rdeca svetlobna indikacija — tara
D. Desna rdeca svetlobna indikacija — stanje napolnjenosti baterije
E. Gumb EXAMINE - skupna teza (glej gumb »Inquire« na daljinskem upravljalniku). S podolgim

pritiskom na ta gumb preklapljate med rdecimi in zelenimi znaki na zaslonu.
NASTAVITEV ODPRTO/ZAPRTO/NULLA - vklop/izklop, ponastavitev na ni¢

n
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Gumb Funkcija
»OFF« Izklop, preklic in izhod iz nacina nastavitev.
»Rest« Ohrani trenutno Stevilo nespremenjeno; ponovno pritisnite ta gumb, da v nacinu nastavitev

preklopite med Stevilkami 0-9.

»Saving« | Vstop v nacin var¢evanja z energijo; ponovno pritisnite ta gumb, da obnovite normalno
delovanje.

»Sum« Sesteje trenutno maso, ko sveti indikator stabilnosti in je najmanjsa sesteta masa vecja od 20
delitev.

Pritisnite, da nastavite nacin premikanja Stevilk.

»Inquire« | SeSteje trenutno maso, ko sveti indikator stabilnosti in je najmanj$a sesteta masa vecja od 20
delitev.

Nastavite nacin za premikanje Stevilk: poizvedujte naslednjo sesStevno tezo

Pritisnite enkrat N---xx, da sestejete Stevilo ponovitev

Dvakrat sestejte prve tri Stevilke te teze s Hxxx

Trikrat seStejte zadnje tri Stevilke te teZe z Lxxx

Pritisnite, da preklopite med meniji v nacinu nastavitev.

»Nula/DA« | V nacinu tehtanja nastavite na nic in odstranite taro.

V nacinu nastavitev pritisnite za potrditev.

Namestitev

Pred prvo in vsako naslednjo uporabo napravo popolnoma napolnite. V daljinski upravljalnik vstavite tudi baterije
tako, da odstranite pokrov predela za baterije na zadnji strani ohisja daljinskega upravljalnika.
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Varnostni ukrep

1.
2.

v

Na tehtnico ne postavljajte bremena, ki presega njeno najvecjo nosilnost!

Ta izdelek je namenjen izklju¢no za dvigovanje in prenasanje tezkih bremen — dvignjenega bremena ne
puscajte dlje ¢asa viseCega na njem.

Izvajajte redne preglede in vzdrzevanje, da zagotovite varnost delovanja, in sicer preverite naslednje
osnovne elemente:

a) Preverite, ali so vijaki ohlapni.

b) Ali so kavlji, obrodi ali kateri koli drugi sestavni deli razpokani ali deformirani.

c) Ali mehanski sestavni deli kazejo znake utrujenosti kovine ali poskodb.

d) Alije zatic izpadel ali so se izgubili sestavni deli.

Izogibajte se udarcem na zaslon.

Tehtnice ne uporabljajte v vlaznih ali mo¢no onesnazenih pogojih.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo baterije, jo prosimo napolnite vsake 3 mesece, ¢e tehtnice ne
uporabljate.

Uporaba naprave

1.

Vklop

Pritisnite in pridrzite gumb za vklop 3 sekunde, da se naprava zazene in zaCne samopreverjanje ob

vklopu. Vklopite napravo. Najprej se prikaze najvecja tehtalna zmogljivost tehtnice, nato pa tehtnica

opravi samopreverjanje. Ko se prikaze 0,0 in zasveti indikator stabilnosti, je tehtnica pripravljena za

tehtanje.

Merjenje teze

Ko je breme popolnoma obeSeno, zaslon prikaze vrednost teZe bremena. Ko zasveti indikator

»stabilno«, je mogoce vrednost teie zabele?iti. Ce je prisotna tara, na primer kabel, naloZite taro in

pritisnite gumb »Zero«, da nastavite prikaz na »0« kg. Vrednost teZe po tem bo neto teZa. Ta se ne bo

spremenila, dokler se tara ne spremeni ali se tehtnica ne izklopi.

Izklop

Po konéanem tehtanju je treba napravo izklopiti. Gumb za vklop/izklop pridrZite 3 sekunde, da se

napajanje tehtnice popolnoma prekine in prepreci praznjenje baterije.

Polnjenje baterije

o Ce je raven napolnjenosti baterije nizka in se po 2 urah polnjenja na zaslonu ne prikaze ni¢, to

pomeni, da se baterija tezko polni ali je poSkodovana. Za popravilo ali zamenjavo se obrnite na
dobavitelja.
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e Prilitijevih baterijah lahko elektronska tehtnica deluje priblizno 40 ur, Ce je popolnoma napolnjena
(priblizno 5 ur). Da podaljsate Zivljenjsko dobo baterije, jo pravocasno napolnite vsakih 20 delovnih

ur.
Uporaba funkcij poizvedbe, seStevanja, varCevanja z energijo in ponastavitve
Gumb Delovanje Primer
»Sum« Pritisnite gumb »Sume, da shranite prvo tehtanje. .
1999 kg
pSUM Pritisnite gumb »Sum«, da shranite drugo tehtanje;
tehtnica se samodejno vrne na zaslon za tehtanje.
2004 kg
. Enkrat pritisnite gumb »Inquire«, da prikaZzete case
»Inquire« .
tehtanja.
n 02
sInquirec Dvakrat pritisnite gumb »Inquire«, da prikazete prve
q tri Stevilke skupne teze 004003 kilogramov.
H004
Trikrat pritisnite gumb »Inquire«, da se prikaZejo
sInquire« zadnje tri Stevke skupne teZe 004003 kilogramov.
q Pritisnite gumb »yes«, da zaprete in se vrnete na
zaslon tehtanja.
LO03

»Pocitek«

Med tehtanjem pritisnite gumb »Pocitek« in lucka
stabilnosti bo utripala.

Teza blaga: 1994 kg

»Pocitek«

Po raztovarjanju blaga teza ostane enaka. Ponovno
pritisnite gumb »Rest«, da se vrnete v normalno
stanje; lucka za stabilnost ostane prizgana.
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Normalna svetlost zaslona.

Ce je energije premalo za dokoncanje dela, pritisnite
gumb »Saving« za varcevanje z energijo. V tem
trenutku je poraba energije le 50 % normalne

»Saving« vrednosti. Ponovno pritisnite gumb »Saving« ali
vklopite/izklopite napravo, da se vrnete v normalno
stanje.
Kalibracija
OPOMBA: ne poskusajte kalibrirati tehtnice brez standardne utezi. Za kalibracijo uporabite daljinski
upravljalnik.
Gumb Postopek Zaslon Gumb Postopek Zaslon
Pritisnite in drZite ve¢ kot
»Set« geslo »Yes« 10 sekund ter pocakajte na
stabilizacijo
00000 CALOO
Pritisnite tipko za
zadrZevanje, da preklopite
med Stevilkami 0-9,
pritisnite tipko za
»Rest« 5x »Da« . . .
seStevanje, da vnesete tezo 00000
utezi, nato utez dvignite in Najvedji
5000 pocakajte, da se vrednost merilni
ustalijo razpon te
tehtnice
»Da«
Nastavi Po stabilizaciji pritisnite
astavi »Da« gumb za potrditev, da
zakljucite kalibracijo
Teza utezi
»Povprasaj« 2x
CAL

OPOZORILO: izdelek obicajno zahteva ponovno kalibracijo po zamenjavi maticne plosce, da se zagotovi
natanc¢no tehtanje. Koda PA se samodejno generira po vsaki kalibraciji elektronske tehtnice:
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Gumb Postopek Prikaz Gumb Postopek Prikaz
Pritisnite tipko za
zadrzevanje, da preklopite
med Stevilkami 0-9, in
»Nastavi« geslo »Da« uporabite tipko za
seStevanje, da preklopite in YXXXX
0 vnesete prvotno kodo PA Petmestne

matic¢ne plosce ttevilke

»Pocitek« 5x »Da«
PA
Nastavite .-
»Da« v. »Povprasaj«
nacin
5000 Vmesnlk' za
tehtanje
»Povprasaj« 3x
PA
Vzdrzevanje
a) Pred ¢is¢enjem napravo vedno odklopite iz omrezja.
b)  Za ¢is¢enje povrsine uporabljajte izkljuéno nekorozivna Cistila.
¢) Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in neposredno soncno svetlobo.
d) Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.
e) Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrije morebitne
poskodbe.
f)  Za cis¢enje uporabite mehko krpo.
g) Ce daljinskega upravljalnika ne boste uporabljali dalj ¢asa, iz njega odstranite baterijo.
h)  Za ¢i$¢enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske lopatice), saj
lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

i) Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razreddili, gorivom, olji ali drugimi

kemicnimi snovmi, saj lahko to napravo poskoduje.

Varno odstranjevanje baterij in akumulatorjev

V napravo (daljinski upravljalnik) so vstavljene 1,5 V baterije tipa AAA.

Izrabljene baterije odstranite iz naprave po istem postopku, po katerem ste jih vstavili.
Baterije oddajte v recikliranje ustrezni organizaciji ali podjetju.

Odlaganije izrabljenih naprav

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo v zbirno mesto za recikliranje elektri¢nih in
elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi. Plastika, iz katere je
naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z ozna¢bami. Z odlocitvijo za recikliranje pomembno prispevate k
varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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SYSTEMS

UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Gerats die nationalen und 6rtlichen
Vorschriften und Bestimmungen.

HEEEE ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the national and
local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz regulacji.
INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pii likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour |'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le norme
e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacidn del dispositivo, tenga en cuenta y actde de acuerdo con las normas y
regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti és helyi
szabalyokat és eldirasokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de nationale
og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in acht.
MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst falg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vinligen beakta och folj nationella och lokala lagar och bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e regulamentos
nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidécii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBDBPIAHE: 3a U3XxBbpASHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOAS, CbobpaseTe ce W AeicTBaliTe B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHaHUTE 1 MeCTHUTe Npasuaa 1 pasnopesdu.

YMOAEIZEIZ TIA TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv amoppupn NG CUOKEVNG, TIOPAKOAEIOTE VO AGBETE UTIOYN KAL VO EVEPYNTETE
CUMPWVA HE TOUG £BVIKOVG KAl TOTILKOUG KAVOVEG KOL KAVOVIOHOUG,.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugdm sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu regulile
si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp.z 0.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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